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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children unless they are older than 8 and supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years old.

A\ Parts of the appliance are liable to get hot during use.
Don't immerse the appliance in liquid.

If the cable is damaged, return the appliance, to avoid hazard.

. Sit the appliance on a stable, level, heat-resistant surface.
Keep the appliance and cable away from the edges of worktops.

. Don't use accessories or attachments other than those we supply.

. Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.

HOUSEHOLD USE ONLY
DIAGRAM
1. BRITA® Memo 8.  Paperfilter #4 (not supplied)
2. Watertanklid 9.  Filter handle
3. BRITA® MAXTRA filter cartridge 10. Filter holder
4, Transit bolt 1. Hook
5. Filter compartment lid 12. Carafelid
6. Watertank 13.  Insulated carafe
7. Scoop 14. MAX mark

ﬁ BRITA® MAXTRA FILTER CARTRIDGE
The filter cartridge contains ion exchange resin and activated carbon.

. Reduces limescale and substances, eg. chlorine, that affect taste and odour.
Reducing the impurities makes the water look and taste better, and the reduction in limescale helps
your coffee machine too.

. Remember — water is a food, it goes off. Use filtered water within one day.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

1. Twist the water tank lid anticlockwise and remove.

2. Turn the red transit bolt anticlockwise and remove it.

3. Fillthe reservoir by filling the carafe to the MAX mark inside the rim and pour into the reservoir. Run
the appliance without coffee.

4. Letitcool, discard the water, then use it normally.
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PREPARING THE FILTER CARTRIDGE
Twist the water tank lid anti clockwise and remove.

2. To remove a used filter cartridge, hold the tank firmly with one hand, grip the ring-pull with the other

hand, and pull the filter cartridge up and out.

Remove all packaging from the new filter cartridge.

Don't worry if the inside of the packaging is damp - it's just condensation.

There might be black carbon particles in the packaging or on the filter cartridge. Don’t worry, they're

harmless.

6. Toensure efficient operation, all air must be removed from the filter cartridge.

7. Submerge the filter cartridge in a bowl of cold water and shake it gently till no more bubbles are
released.

8. You may notice some black carbon particles floating in the water. Again, don't worry, they're harmless.

9.  Before first use, you must flush the filter cartridge.

10.  Push the filter cartridge into the funnel inside the reservoir till it won't go any further.

1. Fill the carafe to the MAX mark inside the rim then empty it into the water tank.

12. This will fill the coffee maker to the max capacity.

13.  Press and release the @p button. The @p will show in the display.

14.  Shortly afterwards, water will start to drip into the carafe.

15.  Discard the water, and repeat the operation.

16.  When you've discarded two lots of water, the filter cartridge is ready for use.

RESET THE BRITA® MEMO

This shows what proportion of the filter cartridge’s 4 week life is left.

1. Press and hold the START button till all 4 bars appear and flash twice, then let go.

2. Every week, one bar will disappear.

3. When all 4 bars disappear, a flashing arrow will appear at the top of the display. This means it's time to
replace the filter cartridge.

4. When the display gets down to one bar, it's a good idea to check that you've got another filter
cartridge available. If you haven't, it's time to buy some.

5. The flashing dot at the bottom right of the display shows that the Memo is working.

PREPARATION

1. Route the cable so it doesn't overhang, and can't be tripped over or caught.
2. Don'tplugitinyet.

FILTER HOLDER

1. Toremove, lift the filter holder handle upright and lift the holder up and out.

2. Toreplace, make sure the handle is upright (fig. A), and lower into the filter compartment.
3. Lower the handle until the hooks on the holder grip the pins in the compartment (fig. B).

FILLING

Twist the water tank lid anti clockwise and remove.

Remove the carafe.

Use the MAX mark inside the carafe rim (or carafe volume chart) to fill the reservoir.
Replace the water tank lid and turn it clockwise to lock.

Open up a #4 paper filter, and put it into the filter holder.

Put 1 scoop of filter-ground coffee into the filter for each cup using the scoop provided.
Close the lid.

Replace the carafe on the hotplate.

Put the plug into the power socket (switch the socket on, if it's switchable).

v s w

CoNoUAWN S



CARAFE VOLUME

Cups Volume

8-12 Max

6-9 810ml

4-6 540ml

23 270ml
MAKING COFFEE

If you want coffee straight away:
1. lgnore the clock.
Press and release the @P button - the @P light will show in the display.
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3. Shortly afterwards, coffee will start to drip into the carafe.

4. The thermal carafe will keep the coffee warm for about 1 hour.

5. Ifyou want to stop the coffee maker while it's brewing, press the @p button.

If you want coffee later (timed):

1. Setthe clock to the correct time. Use the h and min buttons to set the correct time.
2. Setthe timer to the time you want to start brewing.

a) Pressand hold the @ button.
b)  Usethe h and min buttons to set the time you want brewing to start.

3. Ifyoudon't press either the h or min buttons within 5 seconds, the coffee maker will revert to

“normal”, and the current time will show. Press and hold the @) button to start again.

4, When the time is programmed, release the @) button then press the @p button. The @) icon will
appear in the display.

5. If you want to check the program time press and release the @ button. The programmed time will
show for 3 seconds and then return to the time of day.

6. Ifyou wantto cancel the timer before brewing has started, press the @pbutton.

7. Ifyouwant to stop the coffee maker while it’s brewing, press the @p button.

AUTO SHUT-OFF

1. After brewing, the {f) icon will go out and the coffee maker will shut down and the time of day will be
displayed.

2. Towake the appliance, press any button.

3. Ifleft for much more than an hour, chemical changes start to affect the flavour of the coffee. It's best
to pour it away and make a fresh pot.

A QUICK CUP
1. You can remove the carafe at any time. The non-drip valve will prevent coffee dripping on to the
hotplate.

2. To prevent the filter holder overflowing, replace the carafe within about 20 seconds.
3. When you replace the carafe the non-drip valve opens to let any remaining coffee through.

HOLIDAYS

If you haven't used the coffee maker for a few days, empty and rinse out the filter and holder.

Before using the BRITA water filter again take out the cartridge, clean the water tank and funnel thoroughly
and repeat the steps decribed under “PREPARING THE FILTER CARTRIDGE “.

NOTE

Don't be tempted to reheat coffee in the appliance. You'll damage the appliance and the coffee will be
undrinkable.




CARE AND MAINTENANCE

Clean the filter holder and carafe after each use. Residue from a previous brew will spoil your coffee.
1. Unplug the appliance and let it cool.

2. Tipthe contents of the filter holder into the bin.

3. You may clean the carafe and filter holder in warm soapy water. Rinse thoroughly afterwards to
remove all traces of soap.

Clean the outside surfaces of the appliance with a damp cloth.

Replace the filter holder.

Close the lid.

@) You may wash these parts in a dishwasher.

IMPORTANT INFORMATION
Always store spare filter cartridges sealed in the original packaging in a shady, cool dry place.

. BRITA water filters are designed for use only with municipally treated tap water (note: This water is
constantly controlled and according to legal regulations safe to drink) or with water from private
supplies that has been tested as safe to drink. If an instruction is received from the authorities that
mains water must be boiled, the BRITA filtered water must also be boiled. When the instruction to
boil water is no longer in force, the coffee machine, water tank and funnel must be cleaned and a new
cartridge inserted.

. Please filter cold tap water only.

. Clean the water tank and funnel regularly.

. For certain groups of people (e.g. those with impaired immunity and for babies), it is generally
recommended that tap water should be boiled; this also applies to BRITA filtered water. Irrespective
of the water used, you should use utensils with stainless steel. This product of our BRITA partner
meets these requirements. In particular, people who are sensitive to nickel should use appliances
with elements made of stainless steel.

. For hygiene reasons, the MAXTRA cartridge contents are subject to special treatment with silver. A
very small amount of silver may be transferred to the water. This transference would be within the
World Health Organisation (WHO) guidelines.

. During the filtering process, there may be a slight increase in potassium content. However, one litre of
BRITA filtered water contains less potassium than e.g. an apple. If you have kidney disease and/or
follow a potassium-restricted diet, we recommend that you consult your doctor before using a BRITA
water filter. Or call BRITACare Customer Service for further information. Contact details can be found
at www.brita.net.

. Should your coffee machine not be in use for a prolonged period (e.g. holiday), BRITA recommends
that you take out the cartridge, discard any water left inside the BRITA water filter and loosely insert
the MAXTRA cartridge again.

. BRITA filtered water is dedicated for human consumption. It is a perishable food and as such please
consume within one day.

. Like each natural product, the consistency of the BRITA MicroporeFilter is subject to natural variances.
This can lead to a slight abrasion of small carbon particles into your filtered water, noticeable as black
bits. These particles have no negative health effects. If ingested, they will not harm the human body.
In case you observe carbon particles, BRITA recommends to flush the cartridge several times or until
the black bits disappear.

. BRITA cannot accept responsibility or liability if you do not respect our recommendations for the use
and exchange of the BRITA filter cartridge.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and
electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with unsorted municipal
waste, but recovered, reused, or recycled.




Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie auch die
Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstéandig, bevor Sie das Gerét einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie entsprechend in die sichere
Anwendung eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder durfen das Gerat nicht als Spielzeug verwenden. Die Reinigung
und Wartung des Gerats darf von Kindern ab 9 Jahren nur unter Aufsicht
durchgefiihrt werden.

Achten Sie darauf, dass sich das Gerat und das dazugehérige Kabel au3erhalb der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren befinden.
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A\ Teile des Gerits konnen wihrend des Betriebs heil werden.

Beschadigte Stromkabel missen durch den Hersteller, den Kundendienst oder
andere qualifizierte Personen ersetzt werden, um Gefahren auszuschlief3en.

«  Tauchen Sie das Gerét nicht in Fliissigkeiten.

«  Gerétauf eine stabile, ebene, hitzefeste Oberflache stellen.

«  Achten Sie darauf, dass sich Gerét und Kabel nicht am Rand von Arbeitsflachen befinden.

«  Bitte keine Zubehérteile oder Aufsatze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.

«  Benutzen Sie das Geréat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.
. Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET

ZEICHNUNGEN

1. BRITA® Memo 8.  Papierfilter GroBe 4 (nicht enthalten)
2. Deckel Wassertank 9.  Griff Filtereinsatz

3. BRITA® MAXTRA Filterkartusche 10. Filterhalter

4. Transportschraube 1. Haken

5. Deckel Filterfach 12.  Kannendeckel

6. Wassertank 13. MAX Markierung

7. Portionierer 14. Thermoskanne

ﬁ BRITA® MAXTRA FILTERKARTUSCHE
Die Filterkartusche enthélt eine Mischung aus Aktivkohle und lonenaustauscher.

. Reduziert Kalk und geruchs- und geschmacksstérende Stoffe (z. B. Chlor).

«  Das Wasser ist klarer und schmeckt besser, wenn weniger Unreinheiten enthalten sind. Eine
Reduzierung der Kalkablagerung ist auch fiir Ihre Kaffeemaschine von Vorteil.

«  Beachten Sie, dass Wasser ein Nahrungsmittel ist. Verbrauchen Sie das gefilterte Wasser innerhalb
eines Tages.

VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH
Drehen Sie den Deckel gegen den Uhrzeigersinn, um ihn abzunehmen und an den Wasserbehdlter zu
gelangen.

2. Drehen Sie die rote Transportschraube gegen den Uhrzeigersinn und ziehen Sie sie ab.

3. Fiillen Sie die Kanne bis zur MAX Markierung, die sich innen am Rand befindet, und gieBen Sie das
Wasser in den Wasserbehélter, um ihn zu befillen. Lassen Sie das Gerét einmal ohne Kaffee




durchlaufen.
4. Lassen Sie es abkiihlen, kippen Sie das Wasser weg und verwenden Sie das Gerat anschlieBend ganz
normal.

VORBEREITEN DER FILTERKARTUSCHE

1. Drehen Sie den Deckel gegen den Uhrzeigersinn, um ihn abzunehmen und an den Wasserbehélter zu
gelangen..

2. Um eine benutzte Filterkartusche zu entnehmen, halten Sie den Trichter leicht mit einer Hand, greifen
die Lasche der Kartusche und ziehen die Filterkartusche heraus.

3. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial von der Filterkartusche.

4. Wundern Sie sich nicht dariiber, wenn die Verpackung von innen beschlagen ist, es ist nur
Kondenswasser.

5. Es koénnten schwarze Aktivkohlepartikel in der Verpackung und auf der Filterkartusche sein. Diese
sind harmlos.

6.  Fireine optimale Filtration, muss die komplette Luft aus der Kartusche entweichen.

7. Stellen Sie die Filterkartusche in einen kleinen Behélter mit kaltem Wasser und bewegen Sie diese so
lange vorsichtig hin und her bis keine Blasen mehr herauskommen.

8.  Eskénnten schwarze Karbonteilchen im Wasser schwimmen. Diese sind ebenfalls harmlos.

9.  Splilen Sie die Filterkartusche durch, bevor Sie diese zum ersten Mal benutzen.

10. Driicken Sie die Filterkartusche in den dafir vorgesehenen Trichter bis es nicht mehr weiter geht.

11.  Fillen Sie die Kanne bis zur MAX Markierung, die sich innen am Rand befindet, und gieen Sie das
Wasser anschlieend in den Tank.

12.  So wird die Kaffeemaschine mit der groBtmaglichen Menge Wasser befiillt.

13.  Driicken Sie kurz auf die @P Taste. @P erscheint auf der Anzeige.

14. Das erste Wasser lduft kurz danach in die Kanne.

15. Schitten Sie das Wasser weg und wiederholen Sie den Vorgang.

16.  Wenn Sie den Vorgang zwei Mal wiederholt haben, kénnen Sie die Filterkartusche verwenden.

EINSTELLEN DES BRITA® MEMO

Das BRITA Memo erinnert Sie automatisch, Ihre MAXTRA Filterkartusche alle 4 Wochen zu wechseln.

1. Driicken und halten Sie den START-Knopf bis alle 4 Balken leuchten und zwei Mal blinken, dann lassen
Sie los.

2. Nach jeder Woche verschwindet ein Balken.

3. Wenn alle 4 Balken erloschen sind, blinkt das Memo-Display auf, um an das Auswechseln der
Filterkartusche zu erinnern.

4. Wenn nur noch ein Balken leuchtet, achten Sie bitte darauf, dass bereits eine neue Filterkartusche fir
den Wechsel vorhanden ist.

5. Derleuchtende Punkt unten rechts am Display signalisiert, dass das Memo funktioniert.

ZUBEREITUNG

1. Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht libersteht und niemand dariiber stolpern kann oder hdangen
bleibt.

2. SchlieBen Sie es noch nicht an das Stromnetz an.

FILTERTRAGER

1. Den Filtertrdger nehmen Sie heraus, indem Sie ihn mit dem Griff in aufrechter Position nach oben
herausziehen.

2. Achten Sie beim erneuten Einsetzen darauf, dass sich der Griff in aufrechter Position (Abb. A) befindet
und flihren Sie den Tréger in das Filterfach ein.

3. Setzen Sie ihn so ein, dass die Haken am Trdger in die Stifte, die sich im Fach befinden, greifen.

AUFFULLEN
1. Drehen Sie den Deckel gegen den Uhrzeigersinn, um ihn abzunehmen und an den Wasserbehélter zu
gelangen.



2. Nehmen Sie Kanne heraus.

3. Orientieren Sie sich an der MAX Markierung, die sich innen am Rand der Kanne befindet, (oder an der
Mengenanzeige der Kanne,) wenn Sie den Wasserbehdlter befiillen.

4, Setzen Sie den Deckel des Wassertanks wieder auf und drehen Sie ihn, um ihn zu verschlieBen, im
Uhrzeigersinn.
5. Offnen Sie einen Papierfilter GroBe 4 und legen Sie ihn in den Filterhalter.
6.  Fiillen Sie fiir jede Tasse je eine Portion gemahlenen Kaffee mit dem Portionierer in den Filter ein.
7. SchlieBen Sie den Deckel.
8.  Stellen Sie die Kanne wieder auf die Warmhalteplatte.
9.  Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken.
MENGENANZEIGE DER KANNE
Tassen Menge
8-12 Max
6-9 810ml
4-6 540ml
2-3 270ml
KAFFEE KOCHEN

Sie wollen Ihren Kaffee sofort genief3en:

Lhwn =

Ignorieren Sie die Uhr.

Driicken Sie kurz auf die {@p Taste. @P erscheint auf der Anzeige.

Kurz danach tropft der Kaffee in die Kanne.

Der Kaffee bleibt in der Thermoskanne etwa 1 Stunde warm.

Falls Sie die Kaffeemaschine wahrend des Briihvorgangs ausschalten méchten, driicken Sie die

WP-Taste.

Programmieren des Timers:

1.

2.

Die Uhr auf die richtige Zeit einstellen. Mit den Tasten h und min kdnnen Sie die richtige Zeit in
Stunden und Minuten einstellen.

Stellen Sie den Timer auf die Zeit ein, zu der der Kaffee gekocht werden soll.

a) Halten Sie die @) Taste gedriickt.

b)  Stellen Sie mit den Tasten h und min ein, wann der Brithvorgang beginnen soll.

Wenn Sie innerhalb von 5 Sekunden weder die h-Taste noch die min-Taste driicken, wird die
Kaffeemaschine auf den Normalmodus zurlickkehren und die Uhrzeit wird angezeigt. Halten Sie die
@ Taste gedriickt, um von vorn zu beginnen.

Sobald Sie die Zeit eingestellt haben, lassen Sie die @) Taste los und driicken Sie anschlieBend die @P
Taste. Das Symbol @) erscheint auf der Anzeige.

Sie konnen die eingestellte Zeit Giberpriifen, indem Sie kurz auf die @) Taste driicken. Die eingestellte
Zeit wird 3 Sekunden lang eingeblendet, anschlieBend erscheint wieder die aktuelle Zeit.

Wenn Sie den Timer noch vor Beginn des Briihvorgangs I6schen méchten, driicken Sie die @p Taste.
Falls Sie die Kaffeemaschine wéhrend des Briihvorgangs ausschalten méchten, driicken Sie die

WP-Taste.

AUTO OFF FUNKTION

Nach dem Briihvorgang erlischt das {)), die Kaffeemaschine schaltet sich ab und die aktuelle Zeit wird
angezeigt.

Um das Gerat wieder in Betrieb zu nehmen, driicken Sie einfach eine beliebige Taste.

Steht der Kaffee lénger als eine Stunde, wird sein Geschmack durch chemische Verdnderungen
beeintrachtigt. Es ist ratsam, ihn wegzukippen und eine frische Kanne aufzusetzen.



EINE SCHNELLE TASSE
Sie konnen die Kanne jederzeit herausnehmen. Das Tropfstopp-Ventil verhindert, dass Kaffee auf die
Warmbhalteplatte tropft..

2. Damit das Wasser im Filtertrager nicht liberlduft, setzen Sie die Kanne innerhalb von ca. 20 Sekunden
wieder ein.

3. Sobald die Kanne eingesetzt wurde, 6ffnet sich das Tropfstopp-Ventil, damit der verbleibende Kaffee
durchlaufen kann.

FERIEN

Haben Sie die Kaffeemaschine einige Tage lang nicht benutzt, leeren Sie den Filter und reinigen Sie ihn
ebenso wie die Halterung.

Entfernen Sie die Patrone vor dem erneuten Gebrauch des BRITA Wasserfilters, reinigen Sie den Wassertank
und den Trichter griindlich und folgen Sie erneut den unter dem Punkt ,VORBEREITEN DER
FILTERPATRONE" beschriebenen Schritten.

HINWEIS

Versuchen Sie nicht, den Kaffee in der Kanne nochmals aufzuwarmen. Dies fiihrt zu Schaden am Gerat und
der Kaffee ist nicht genieBbar.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Ziehen Sie den Netzstecker vom Strom und lassen Sie das Gerdt abkihlen.

2. Schiitten Sie den Inhalt in den Abfalleimer.

3. Sie kénnen die Kanne und den Filtertrager in warmem Seifenwasser reinigen. Spilen Sie
anschlieBend alle Teile griindlich mit Wasser ab, um maégliche Seifenriickstéande vollsténdig zu
entfernen.

Reinigen Sie die duBeren Oberflichen des Gerdts mit einem feuchten Tuch.

Setzen Sie den Filtertrdger wieder ein.

SchlieBen Sie den Deckel.

@) Sie kdnnen diese Teile im Geschirrspliler reinigen.

WICHTIGE INFORMATION

Bewahren Sie Nachfiill-Filterkartuschen stets ungedffnet in ihrer Originalverpackung und an einem
schattigen, kithlen und trockenen Ort auf.

«  BRITA Wasserfilter sind ausschlieBlich fiir den Gebrauch mit Trinkwasser, das durch kommunale
Wasserwerke behandelt wurde (Hinweis: Dieses Wasser unterliegt einer standigen Priifung und ist
gemaR gesetzlichen Vorschriften unbedenklich) oder mit Wasser aus privaten
Wasserversorgungsunternehmen, das kontrolliert und als unbedenklich eingestuft wurde, konzipiert.
Haben die Behdrden eine Anweisung erlassen, dass Trinkwasser abgekocht werden muss, gilt diese
ebenso fiir BRITA gefiltertes Wasser. Sobald die Anweisung zum Abkochen von Wasser aufgehoben
wurde, miissen Kaffeemaschine, Wassertank und Trichter gereinigt und eine neue Kartusche
eingesetzt werden.

. Filtern Sie nur kaltes Leitungswasser.

«  Reinigen Sie den Wassertank und den Trichter regelmaRig.

. In Hinblick auf bestimmte Personengruppen (z.B. Personen mit geschwéchtem Immunsystem und
Babys) wird generell empfohlen, Leitungswasser abzukochen; diese Empfehlung gilt ebenso fiir BRITA
gefiltertes Wasser. Ungeachtet des verwendeten Wassers sollten Sie Zubehor aus rostfreiem Stahl
benutzen. Dieses Produkt unseres BRITA Partners erfiillt diese Voraussetzungen. Insbesondere
Personen, die empfindlich auf Nickel reagieren, sollten Gerate mit Teilen aus rostfreiem Stahl
benutzen.

«  Aus hygienischen Griinden wird der Inhalt der MAXTRA Kartusche einer besonderen Behandlung mit
Silber unterzogen. Es ist mdglich, dass eine sehr geringe Konzentration an Silber in das Wasser
Ubertragen wird. Diese Konzentration liegt laut Richtlinien der Weltgesundheitsorganisation (WHO)
im zuldssigen Bereich.

. Wahrend des Filtervorgangs kann es zu einer leichten Erhdhung der Kaliumkonzentration kommen.
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Ein Liter BRITA gefiltertes Wasser enthalt jedoch weniger Kalium als beispielsweise ein Apfel. Leiden
Sie an einer Nierenerkrankung bzw. erndhren Sie sich kaliumarm, raten wir lhnen, vor dem Gebrauch
eines BRITA Wasserfilters lhren behandelnden Arzt zu befragen. Weiterfiihrende Informationen
erhalten Sie alternativ auch telefonisch tiber unseren BRITA Kunden- und Verbraucherservice. Die
Kontaktdaten finden Sie auf www.brita.net.

«  Sollten Sie Ihre Kaffeemaschine tber einen langeren Zeitraum hinweg nicht benutzen (z.B. auf Grund
von Urlaub), empfehlen wir Ihnen, die Kartusche zu entnehmen, tiberschiissiges Wasser im BRITA
Wasserfilter wegzukippen und die MAXTRA Kartusche lose wieder einzusetzen.

. BRITA gefiltertes Wasser ist zum Verzehr gedacht. Es handelt sich um ein leichtverderbliches
Lebensmittel und sollte daher innerhalb von einem Tag aufgebraucht werden.

«  Wie bei jedem anderen Naturprodukt auch unterliegt der BRITA Micropore Filter einer natiirlichen
Schwankungsbreite. Das kann zu einem leichten Abrieb von Kohlenstoffpartikeln fiihren, die in Ihrem
Wasser als schwarze Teilchen erkennbar sind. Diese Partikel sind in keiner Weise
gesundheitsschadigend. Werden sie verschluckt, hat dies keine schadlichen Auswirkungen auf den
menschlichen Korper. Sollten Kohlenstoffpartikel sichtbar sein, empfiehlt BRITA Ihnen, die Kartusche
entweder mehrmals oder solange auszuspiilen, bis die schwarzen Teilchen verschwunden sind.

«  Sollten Sie sich nicht an unsere Gebrauchsempfehlungen und Hinweise zum Wechseln der
Filterkartuschen halten, kann von BRITA keine Verantwortung oder Haftung tibernommen werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht tiber
den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern mussen wiederaufbereitet, wiederverwertet oder
recycelt werden.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne
possédant pas I'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces
personnes soient supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des
risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage
et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, a
moins qu'ils ne soient agés de plus de 8 ans et qu'ils soient supervisés. Tenez
I'appareil et le cable hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

A\ Les surfaces de l'appareil vont s'échauffer. La chaleur résiduelle permet de
maintenir les surfaces chaudes apreés utilisation.

Ne plongez pas l'appareil dans du liquide.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses
techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.
. Posez I'appareil sur une surface stable, a niveau et résistante a la chaleur.

+  Veilleza maintenir 'appareil et le cable a distance des bords du plan de travail.

. N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.

. N'utilisez pas l'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
«  Nutilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.

POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

SCHEMAS

1. Indicateur mémo BRITA® 8.  Filtre en papier #4 (non fourni)
2. Couvercle du réservoir d'eau 9.  Poignée dufiltre

3. Cartouche filtrante BRITA®° MAXTRA 10. Porte-filtre

4. Boulon de passage 11.  Crochet

5. Couvercle du compartiment du filtre 12. Couvercle de la verseuse

6. Réservoird'eau 13.  Marque MAX

7. Mesure de café 14. Verseuse thermique

ﬁ CARTOUCHE FILTRANTE BRITA® MAXTRA
La cartouche filtrante contient de la résine d'échange d'ion et du charbon actif.

«  Elle réduit le tartre et des substances altérant le gout et I'odeur de I'eau du robinet telles que le chlore.

. La réduction des impuretés donne a I'eau une meilleure apparence et un meilleur godt et la réduction
du calcaire est aussi bénéfique a votre cafetiere.

«  Gardez en téte que I'eau est un aliment, elle peut perdre de ses qualités. Utilisez I'eau filtrée sous un
jour.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Faites pivoter le couvercle dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour retirer et exposer le
réservoir.

2. Faites tourner le boulon de passage rouge dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et retirez-le.

3. Remplissez le réservoir en remplissant la verseuse jusqu’a la marque MAX sous le rebord et versez le
contenu de la verseuse dans le réservoir. Faites fonctionner I'appareil sans café.

4. Laissez refroidir, jetez I'eau et utilisez ensuite I'appareil normalement.
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PREPARATION DE LA CARTOUCHE FILTRANTE

Hw

9.

10.
1.

12.
13.
14.
15.
16.

REGLAGE DE L'INDICATEUR MEMO BRITA®

Il vous permet d'évaluer la durée de vie restante de la cartouche filtrante (sur 4 semaines).

1.

2. Chaque semaine, une barre disparaitra.

3. Une fois les 4 barres disparues, une fleche clignotante apparait en haut de la zone d'affichage et vous
indique que la cartouche filtrante doit étre changée.

4. Siune seule barre apparait dans la zone d'affichage, il peut étre utile de vérifier que vous avez une
cartouche filtrante de rechange. Si ce n'est pas le cas, il est temps d'en acheter une.

5. Levoyant clignotant situé dans la partie inférieure droite de la zone d'affichage indique que
I'indicateur mémo fonctionne.

PREPARATION

1. Enroulez le cable de sorte qu'il ne dépasse pas et qu'il ne soit pas possible d’étre pris dans le cable ou

de trébucher.
2. Nelebranchez pas encore.

SUPPORT DU FILTRE

2. Pour le remettre en place, assurez-vous que la poignée est en position verticale (figure A) et placez-le
dans le compartiment du filtre.

3. Faites descendre la poignée jusqu’a ce que les crochets sur le support s'enclenchent dans les broches
du compartiment (figure B).

REMPLISSAGE

1. Faites pivoter le couvercle dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre pour retirer et exposer le
réservoir.

2. Retirez la verseuse.

3. Utilisez la marque MAX située sous le rebord de la verseuse (ou le diagramme du volume de la

Faites pivoter le couvercle dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour retirer et exposer le
réservoir.

Pour retirer une cartouche filtrante usagée, tenez fermement I'entonnoir d'une main et de l'autre,
saisissez la languette et tirez sur la cartouche pour la sortir.

Débarrassez la nouvelle cartouche filtrante de son emballage.

Ne vous inquiétez pas si l'intérieur de I'emballage est humide, cela est dd a la condensation.

Il est possible que des particules noires de charbon se trouvent dans I'emballage ou sur la cartouche.
Ne vous inquiétez pas, elles sont inoffensives.

Pour fonctionner de maniére optimale, vous devez évacuer |'air se trouvant dans la cartouche
filtrante.

Immergez la cartouche filtrante dans un bol d’eau froide et faites-la bouger doucement jusqu’a la
disparition des bulles.

Vous remarquerez que des particules noires de charbon peuvent flotter dans I'eau. Encore une fois,
elles sont inoffensives.

Avant la premiére utilisation, vous devez rincer la cartouche filtrante.

Mettez la cartouche filtrante dans I'entonnoir jusqu’a ce qu’elle se bloque.

Remplissez la verseuse jusqu'a la marque MAX sous le rebord et versez ensuite son contenu dans le
réservoir d'eau.

De cette facon vous remplissez la cafetiére jusqu’a sa capacité maximale.

Appuyez sur le bouton @P et lachez-le. Licone @P va s'afficher sur I'écran.

Peu de temps apres, I'eau va commencer a couler dans la verseuse.

Jetez I'eau et renouvelez I'opération.

Apres avoir jeté deux quantités d'eau, la cartouche filtrante est préte a I'emploi.

lojdws,p spow

Maintenez la touche START enfoncée jusqu’a ce que 4 barres apparaissent et que le témoin clignote
deux fois.

Pour retirer le support du filtre, relevez sa poignée et extrayez le support du filtre.
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verseuse) pour remplir le réservoir.

Replacez le couvercle du réservoir d'eau et faites-le pivoter dans le sens des aiguilles d'une montre
pour le verrouiller.

Ouvrez un filtre n°4 et placez-le dans le support de filtre.

Versez 1 mesure de café filtre dans le filtre pour chaque tasse.

Fermez le couvercle.

Remettez la verseuse sur la plaque chauffante.

Branchez la prise sur le secteur.

DIAGRAMME DU VOLUME DE LA VERSEUSE

Tasses Volume
8-12 Max

6-9 810ml
4-6 540ml
2-3 270ml

PREPARATION DE CAFE

Si vous souhaitez du café tout de suite :

!\’.—"UU‘PS*‘!\’.—‘

6.

7.

Ne faites pas attention a I'horloge.

Appuyez sur le bouton @P et lachez-le. Licone \@P va s'afficher sur I'écran.

Peu apres, le café commence a couler dans la verseuse.

La verseuse thermique maintient le café chaud pendant environ 1 heure.

Sivous voulez arréter la machine pendant la préparation du café, appuyez sur le bouton @p.

reperatlon retardée:

Réglez I'horloge a la bonne heure. Utilisez les boutons h et min pour régler I'heure et les minutes.
Réglez le minuteur sur I'heure a laquelle vous voulez lancer la préparation du café.

a)  Appuyezsurle bouton @) et maintenez-le enfoncé.

b)  Utilisez les boutons h et min pour configurer I'heure a laquelle vous souhaitez que la
préparation du café commence.

Si vous nappuyez ni sur h ni sur min dans les 5 secondes, la cafetiére revient en mode normal et
affiche I'heure. Appuyez sur le bouton @) et maintenez-le enfoncé pour recommencer l'opération.
Une fois que I'heure a été programmée, lachez le bouton @) et appuyez ensuite sur le bouton @p.
Licone @) va s'afficher sur I'écran.

Si vous souhaitez vérifier I'heure de programmation, appuyez sur le bouton @) et relachez-le. U'heure
programmée s'affiche pendant 3 secondes et I'écran revient ensuite a I'heure actuelle.

Si vous souhaitez annuler la minuterie avant le début de la préparation du café, appuyez sur le bouton @P.
Sivous voulez arréter la machine pendant la préparation du café, appuyez sur le bouton @p.

EXTINCTION AUTOMATIQUE

1.

Une fois que la préparation du café est terminée, I'icone {§ s'éteint, la cafetiére est déconnectée et
I'neure du jour est affichée.

2. Pour réactiver 'appareil, appuyez sur n'importe quel bouton.

3. Sivous laissez la cafetiere allumée pendant une période largement supérieure a une heure, des
altérations chimiques commenceront a affecter la saveur du café. Il est préférable de jeter le café et de
préparer une nouvelle cafetiére.

UNE TASSE VITE FAIT

1. Vous pouvez retirer la verseuse a tout moment. Le clapet anti-goutte va empécher le café de s'écouler
sur la plaque chauffante.

2. Pour éviter le débordement du support du filtre, remettez la verseuse a sa place dans les 20 secondes
suivantes environ.

3. Lorsque vous remettez la verseuse a sa place, le clapet anti-goutte s'ouvre pour laisser s'écouler le

café restant.
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EN CAS DE NON UTILISATION

Si vous n‘avez pas utilisé la cafetiere pendant plusieurs jours d'affilée, videz-la et rincez le filtre et le
support.

Avant d'utiliser a nouveau le filtre a eau BRITA, retirez la cartouche, nettoyez consciencieusement le
réservoir d’eau et I'entonnoir et répétez les étapes décrites dans la section « PREPARATION DE LA
CARTOUCHE DU FILTRE ».

REMARQUE

Abstenez-vous de réchauffer du café dans I'appareil. Vous allezendommager 'appareil et le café sera
imbuvable.

SOINS ET ENTRETIEN

1. Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.

2. Videzle contenu du porte-filtre dans une poubelle.

3. Vous pouvez nettoyer la verseuse et le support du filtre dans de I'eau chaude savonneuse.. Rincez
consciencieusement aprés le nettoyage afin d'éliminer toute trace de détergent.

4, Nettoyez I'extérieur de 'appareil avec un chiffon humide.

5. Remettez le support du filtre en place.

6. Fermezle couvercle.

@) Vous pouvez laver ces pieces dans un lave-vaisselle.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veillez a ranger dans tous les cas les cartouches de filtre de remplacement dans leur emballage
d'origine, en un lieu sec, frais et a I'abri du soleil.

«  Lesfiltres a eau BRITA sont congus pour étre utilisés exclusivement avec de I'eau du robinet traitée par
les services municipaux (Remarque : cette eau fait I'objet de controles constants et est une eau
potable conformément aux dispositions légales) ou avec de I'eau provenant de systémes
d'approvisionnement privés et dont la potabilité a été controlée. Si les autorités ont donné
I'instruction de bouillir I'eau du réseau de distribution, I'eau filtrée avec BRITA doit également étre
bouillie. Lorsque l'instruction de faire bouillir I'eau n’est plus en vigueur, la machine a café, le réservoir
d’eau et I'entonnoir doivent étre nettoyés et une nouvelle cartouche doit étre introduite.

«  Veuillez filtrer uniquement de I'eau du robinet froide.

. Nettoyez réguliérement le réservoir d'eau et I'entonnoir.

«  Pour certains groupes de personnes (par exemple, les personnes ayant des déficiences immunitaires
et les bébés), il est généralement recommandé de bouillir I'eau du robinet. Cette recommandation est
également valable pour I'eau filtrée avec BRITA. Indépendamment de I'eau utilisée, vous devriez
utiliser des ustensiles en acier inoxydable. Ce produit de notre partenaire BRITA répond a ces
exigences. En particulier, les personnes qui sont sensibles au nickel devraient utiliser des appareils
dont les composants sont fabriqués en acier inoxydable.

«  Pour des raisons d’hygiene, le contenu de la cartouche MAXTRA est soumis a un traitement spécial
avec de l'argent. Une tres petite quantité d'argent peut étre transférée dans I'eau. Cet éventuel
transfert respecte les directives établies a cet égard par I'Organisation Mondiale de la Santé (OMS).

«  Pendantle processus de filtrage, il peut y avoir une légére augmentation de la teneur en potassium.
Cependant, un litre d'eau filtrée avec BRITA contient moins de potassium qu’une pomme, par
exemple. Si vous souffrez d'une maladie rénale et/ou suivez un régime alimentaire pauvre en
potassium, nous vous recommandons de consulter votre médecin avant d'utiliser un filtre a eau
BRITA. Vous pouvez également appeler un Service d'attention a la clientéle de BRITA pour obtenir des
informations complémentaires. Vous trouverez les coordonnées de contact sur www.brita.net.

«  Sivous prévoyez de ne pas utiliser votre machine a café pendant une période prolongée (p. ex.,
pendant les vacances), BRITA vous recommande de retirer la cartouche, de jeter I'eau qui reste
éventuellement dans le filtre a eau BRITA et de réintroduire la cartouche MAXTRA.

«  Leaufiltrée BRITA est destinée a la consommation humaine. Il s'agit d'un aliment périssable et, en tant
que tel, vous devriez la consommer dans la journée.




PROTECTION ENVIRONNEMENTALE

Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant ce
symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire I'objet d'une
récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde geeft.

Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke vaardigheden of die
onvoldoende ervaring of kennis hebben, indien zij onder toezicht staan of goed
geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag niet door kinderen
uitgevoerd worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan. Houd het
apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen van jonger dan 8 jaar.

A\ De oppervlakken van het apparaat zullen heet worden. De restwarmte houdt
na gebruik de oppervlakken warm.

Dompel het apparaat niet onder in vloeistof.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een
ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.

«  Zethetapparaat op een stabiele, vlakke, hittebestendige ondergrond.

. Houd het apparaat en de kabel weg van de randen van het werkoppervlak.

«  Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.

«  Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze gebruiksaanwijzing
worden beschreven.

«  Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.

UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

AFBEELDINGEN

1. BRITA® Memo 8.  Papierfilter nr.4 (niet meegeleverd)
2. Deksel waterreservoir 9.  Filterhendel

3. BRITA® MAXTRA filterpatroon 10. Filterhouder

4. Transitbout 1. Haak

5. Deksel filterhouder 12.  Potdeksel

6. Waterreservoir 13.  MAX-teken

7. Maatlepel 14.  Thermospot

ﬁ BRITA® MAXTRA FILTERPATROON
Het filterpatroon bevat ionenuitwisselingshars en actieve koolstof.

«  Vermindert kalkaanslag en stoffen, zoals bijvoorbeeld chloor, die de smaak en geur kunnen
beinvloeden.
Door de vervuiling te beperken, ziet het water er beter uit en smaakt beter, en de beperking van
kalkaanslaag helpt uw koffiezetter ook.

«  Bedenk dat water een voedingsmiddel is en dus kan bederven. Gebruik gefilterd water daarom
binnen een dag.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Draai het deksel tegen de klok in om het te verwijderen, zodat het reservoir toegankelijk is.

2. Draaide rode transitbout tegen de klok in en verwijder hem.

3. Vul het reservoir door de pot te vullen tot het MAX-teken in de rand en dit in het reservoir te gieten.
Schakel het apparaat zonder koffie in.

4.  Laatafkoelen, gooi het water weg en gebruik het apparaat vervolgens normaal.
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HET FILTERPATROON PLAATSEN
Draai het deksel tegen de klok in om het te verwijderen, zodat het reservoir toegankelijk is.
Om een gebruikte filterpatroon te verwijderen, neem de trechter stevig vast met één hand, neem met
de andere hand de ring en trek de filterpatroon eruit.

3. Verwijder al het verpakkingsmateriaal van de nieuwe filterpatroon.

4. Maakt u zich geen zorgen als de verpakking binnenin vochtig is - dat is enkel condensatie.

5. Erkunnenin de verpakking of op het filterpatroon zwarte koolstofdeeltjes zitten. Maakt u zich geen
zorgen, ze zijn onschadelijk.

6.  Voor een efficiénte werking moet alle lucht uit het filterpatroon verwijderd zijn.

7. Dompel het filterpatroon in een kom koud water en schud hem zachtjes tot er geen luchtbellen meer
uitkomen.

8.  Uziet mogelijk enkele zwarte deeltjes in het water drijven. Maakt u zich geen zorgen, ze zijn
onschadelijk.

9. Voor het allereerste gebruik dient u het filterpatroon onder water te zetten.

10. Duw het filterpatroon zo ver als u kan in de trechter.

11. Vul de pot tot het MAX-teken in de rand en leeg hem in het reservoir.

12. Zovult u de koffiezetter tot zijn maximale capaciteit.

13.  Druk de knop @P in en laat hem los. \@P wordt op de display weergegeven.

14, Kort hierna begint water in de pot te druppelen.

15.  Giet het water weg en herhaal de handeling.

16.  Als u tweemaal water hebt weggegoten, is het filterpatroon klaar voor gebruik.

DE BRITA® MEMO INSTELLEN

De Memo geeft de resterende gebruiksduur van het filterpatroon aan (volledige gebruiksduur van 4

weken).

1. Houd de START knop ingedrukt tot de 4 balkjes verschijnen en tweemaal knipperen en laat dan los.

2. Erzal elke week een balkje verdwijnen.

3. Wanneer de 4 balkjes verdwenen zijn, zal er een pijltje beginnen knipperen bovenaan op het display.
Het filterpatroon is dan aan vervanging toe.

4. Als er slechts één balkje overblijft, controleert u het beste of u een andere filterpatroon in huis hebt en
koopt u indien nodig een nieuwe.

5. Het knipperende bolletje rechts onderaan op het display geeft aan dat de Memo werkt.

VOORBEREIDING

1. Plaats het snoer zo dat het niet hangt en er niet over gestruikeld kan worden.
2. Doe de stekker nog niet in het stopcontact.

FILTERHOUDER

1. Til de filterhouderhendel recht op en til hem op om de houder te verwijderen.

2. Zorgervoor dat de hendel rechtop staat (afb. A) om hem te vervangen en laat hem zakken in de
filterhouder.

3. Laatde hendel zakken tot de haken op de houder in de pinnen van het vak vallen (afb. B).

VULLEN

1. Draai het deksel tegen de klok in om het te verwijderen, zodat het reservoir toegankelijk is.

2. Verwijder de pot.

3. Gebruik het MAX-teken in de rand van de pot (of de inhoudsaanduiding van de pot) om het reservoir
te vullen.

Plaats het deksel van het waterreservoir en vergrendel het met de klok mee.

Open een papierfilter (nr.4) en plaats deze in de filterhouder.

Plaats 1 lepel gemalen koffie in de filter voor elke kop koffie.

Sluit het deksel.

Plaats de koffiekan op de warmhoudplaat.

Steek de stekker in het stopcontact.

VN YA



INHOUDSAANDUIDING POT

Kopjes Inhoud

8-12 Max

6-9 810ml

4-6 540ml

23 270ml
KOFFIE ZETTEN

Als u meteen koffie wilt zetten:

1. Negeer de klok.

2. Druk de knop @P in en laat hem los. @P wordt op de display weergegeven.

3. Kortdaarna begint de koffie in de kan te druppen.

4, De thermospot houdt de koffie ongeveer 1 uur lang warm.

5. Als u het koffiezetapparaat wilt stopzetten tijdens het brouwen, drukt u op de e toets.

Koffie later:

1. Stel de klok in op het correcte tijdstip. Gebruik de toetsen h en min om het uur en de minuten in te
stellen.

2. Stel de timer in op het tijdstip dat u de koffie wilt zetten.
a) Drukop @ en houdingedrukt.
b)  Gebruik de knoppen h en min om de tijd in te stellen waarop u wilt dat de koffiezetter wordt
ingeschakeld.

3. Alsunoch de h noch de min toetsen indrukt binnen de 5 seconden, schakelt het koffiezetapparaat
over op “normal” en het tijdstip verschijnt. Druk op @) en houd vast om opnieuw te beginnen.

4, Alsde tijd is ingesteld, laat u @) los en drukt u op de knop @P. @ wordt op de display weergegeven.

5. Alsude ingestelde tijd wilt controleren, drukt u kort op ). De ingestelde tijd wordt 3 seconden
getoond, daarna wordt de klok weer weergegeven.

6.  Alsude timer wilt annuleren voordat de koffiezetter is ingeschakeld, drukt u op \@p.

7. Alsu het koffiezetapparaat wilt stopzetten tijdens het brouwen, drukt u op de @P toets.

AUTOMATISCH UITSCHAKELEN

1. Na het koffie zetten gaat het {-pictogram uit, de koffiezetter wordt uitgeschakeld en de tijd wordt
weergegeven.

2. Drukop een willekeurige knop om het apparaat weer in te schakelen.

3. Als hij meer dan een uur blijft staan, wordt de smaak van de koffie beinvloed door chemische
veranderingen. U kunt ze dan het beste weggooien en opnieuw zetten.

VLUG EEN KOPJE

1. Ukunt de koffiekan op ieder moment verwijderen. De druppelstop zorgt ervoor dat er geen koffie op
de warmhoudplaat druppelt.

2. Plaats de pot binnen ongeveer 20 s terug, om te voorkomen dat de filterhouder overloopt.

3. Alsude pot plaats, gaat de druppelstop open om koffie door te laten.

VAKANTIE

Als u de koffiezetter een paar dagen lang niet hebt gebruikt, leegt u hem en spoelt het filter en de houder.
Voordat u het BRITA-waterfilter weer gebruikt, verwijdert u het patroon, reinigt het waterreservoir en de
trechter grondig en herhaalt de stappen beschreven onder ‘"HET FILTERPATROON VOORBEREIDEN'.

LET OP
Probeer koffie niet in het apparaat op te warmen. U beschadigt het apparaat en de koffie zal ondrinkbaar
zijn.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
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Gooi de inhoud van de filterhouder in de vuilnisbak.

U kunt de pot en de filterhouder in warm zeepwater reinigen.. Spoel hierna grondig, om sporen van
zeep te verwijderen.

Maak de buitenzijde van het apparaat schoon met een vochtige doek.

Plaats de filterhouder terug.

Sluit het deksel.

@ U kunt deze onderdelen in de vaatwasser wassen.

BELANGRIJKE INFORMATIE

Bewaar extra filterpatronen altijd in de gesloten oorspronkelijke verpakking in een donkere, koele
ruimte.

BRITA-waterfilters zijn uitsluitend bedoeld voor gebruik met gezuiverd gemeentelijk kraanwater (let
op: dit water wordt voortdurend gecontroleerd en is van drinkwaterkwaliteit volgens de wettelijke
regelgevingen) of met getest water uit privébronnen dat van drinkwaterkwaliteit is. Als de
autoriteiten een instructie uitgeven dat het water gekookt moet worden, dan moet het BRITA
gefilterde water ook gekookt worden. Wanneer de instructie om het water te koken niet langer van
toepassing is, moeten de koffiezetter, het waterreservoir en het filter worden gereinigd en moet een
nieuwe patroon worden geplaatst.

Filter alleen koud kraanwater.

Reinig het waterreservoir en het filter regelmatig.

Voor bepaalde groepen mensen (bijv. mensen met een immuniteitsaandoening en baby’s), wordt
gewoonlijk aangeraden om kraanwater te koken. Dit is ook van toepassing voor BRITA gefilterd water.
Onafhankelijk van het gebruikte water, moet u roestvrij stalen hulpmiddelen gebruiken. Dit product
van onze partner BRITA voldoet aan deze eisen. Met name mensen die gevoelig zijn voor nikkel
moeten apparatuur gebruiken met roestvrij stalen elementen.

Om hygiénische redenen is de inhoud van de MAXTRA-patroon speciaal behandeld met zilver. Een
bijzonder kleine hoeveelheid zilver kan aan het water worden doorgegeven. Dit vindt plaats binnen
de richtlijnen van de Wereldgezondheidsorganisatie.

Tijdens het filterproces kan het kaliumgehalte licht stijgen. Een liter BRITA gefilterd water bevat echter
minder kalium dan bijvoorbeeld een appel. Als u aan een nieraandoening lijdt en/of een dieet met
weinig kalium volgt, bevelen wij u aan om een arts te raadplegen voordat u een BRITA-waterfilter
gebruikt. U kunt ook de BRITA-klantenservice bellen voor meer informatie. U vindt de
contactgegevens op www.brita.net.

Als u uw koffiezetter gedurende een langere periode niet gebruikt (als u met vakantie gaat,
bijvoorbeeld), raadt BRITA aan om de patroon te verwijderen, het BRITA-waterfilter te legen en de
MAXTRA-patroon licht weer plaatsen.

BRITA gefilterd water is bedoeld voor menselijke consumptie. Het is bederfelijk voedsel en moet als
zodanig binnen een dag gebruikt worden.

Net als elk natuurlijk product is het BRITA-microporiénfilter (BRITA Micropore Filter) onderhevig aan
natuurlijke variatie. Dit kan leiden tot licht schuren van kleine koolstofdeeltjes in uw filterwater, die er
uitzien als zwarte stipjes. Deze deeltjes hebben geen negatieve invloed op uw gezondheid. Ze
schaden het lichaam niet als u ze inslikt. Indien u koolstofdeeltjes waarneemt, raadt BRITA aan om de
patroon een aantal maal door te spoelen tot de zwarte deeltjes verdwenen zijn.

BRITA accepteert geen verantwoordelijkheid of aansprakelijkheid als u onze aanwijzingen voor
gebruik en vervangen van het BRITA-filter niet navolgt.

MILIEUBESCHERMING

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en

elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met
niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen, opnieuw gebruikt of
gerecycled.
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

L'apparecchio pud essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 senza esperienza e conoscenza a
condizione che vengano controllate/istruite e capiscano i pericoli in cui si pud
incorrere. | bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini di
eta inferiore agli 8 anni e sotto il controllo di un adulto. Tenere l'apparecchio e il
cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

Keep the appliance and cable out of reach of children under 8.

A\ Le superfici dell'apparecchio diventeranno calde. Il calore residuo mantiene le
superfici calde dopo l'uso.

Non immergere I'apparecchio in sostanze liquide.

Se il cavo é danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore
autorizzato o da personale similmente qualificato, per evitare pericoli.

Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile, in piano e resistente al calore.

«  Tenere apparecchio e cavo lontani dai bordi dei piani di lavoro.

«  Montare sull'apparecchio solo gli accessori o gli elementi dati in dotazione.
Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali € stato progettato, di seguito descritti
in questo manuale di istruzioni.

. Non usare l'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

SOLO PER USO DOMESTICO
IMMAGINI
1. BRITA® Memo 8.  Filtroin cartan.4 (non in dotazione)
2. Coperchio serbatoio dell'acqua 9. Manico delfiltro
3. Cartuccia filtrante BRITA° MAXTRA 10. Portafiltro
4. Vite passante 1. Gancio
5. Coperchio alloggiamento del filtro 12.  Coperchio della caraffa
6. Serbatoio dell'acqua 13.  Segno MAX
7. Misurino 14. Caraffa termica

ﬁ CARTUCCIA FILTRANTE BRITA® MAXTRA
La cartuccia filtrante contiene resine a scambio ionico e carboni attivi.

. Riduce il calcare e le sostanze, come il cloro, che alterano il gusto e l'odore dell'acqua, se presenti in
quantita rilevante nell’acqua di rubinetto.

. Riducendo le impurita si migliora I'aspetto e il sapore dell'acqua, mentre la riduzione del calcare aiuta
la macchina per caffe.

«  Ricordate: I'acqua é un cibo e, in quanto tale, si deteriora. Usare l'acqua filtrata entro un giorno.

PRIMA DI UTILIZZARE LAPPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA

1. Ruotare il coperchio in senso antiorario per rimuoverlo ed esporre il serbatoio.

2. Girare la vite passante rossa in senso antiorario ed estrarla.

3. Rabboccare il serbatoio riempiendo la caraffa fino al segno MAX al di sotto del bordo e versare nel
serbatoio. Mettere in funzione l'apparecchio senza caffe.
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4.

Lasciare raffreddare, gettare I'acqua e utilizzare normalmente.

COME PREPARARE LA CARTUCCIA FILTRANTE

Ruotare il coperchio in senso antiorario per rimuoverlo ed esporre il serbatoio.

2. Per rimuovere una cartuccia filtrante usata, tenere I'imbuto saldamente in una mano, afferrare I'anello
con l'altra mano ed estrarre la cartuccia tirandola verso l'alto.

3. Togliere la nuova cartuccia filtrante dalla confezione.

4, Non preoccuparsi se la confezione & umida all'interno - si tratta di semplice condensazione.

5. Potrebbero esserci delle particelle di carbone nero nella confezione o sulla cartuccia filtrante. Non
preoccuparsi, Sono innocue.

6.  Perassicurare un funzionamento efficiente, rimuovere tutta l'aria intrappolata nella cartuccia filtrante.

7. Immergere la cartuccia filtrante in una terrina contenente acqua fredda e agitarla delicatamente fino a
quando non rilascia piu bollicine.

8.  Sipossono notare delle particelle di carbone nero che galleggiano sull’acqua. Di nuovo, non
preoccuparsi perché sono innocue.

9. Antecedentemente al primo uso, si deve lavare la cartuccia filtrante con un getto d'acqua.

10. Spingere la cartuccia filtrante nell'imbuto fino a quando non scende piu.

11.  Rabboccare la caraffa fino al segno MAX al di sotto del bordo, poi vuotarla nel serbatoio dell’acqua.

12.  Cosifacendo si riempira la macchina per caffeé fino alla capacita massima.

13.  Premere e rilasciare il pulsante @P. || @p apparira sul display.

14.  Poco dopo, l'acqua iniziera a gocciolare nella caraffa.

15.  Eliminare l'acqua e ripetere l'operazione.

16.  Quando sono state gettate due quantita di acqua, la cartuccia filtrante & pronta per I'uso.

AZZERARE IL BRITA®* MEMO

Questo indica la durata residua della cartuccia filtrante, la cui durata totale é di 4 settimane.

1.

Premere e tenere abbassato il pulsante START fino a quando non appaiono tutte e 4 le barre che
lampeggiano due volte, quindi rilasciarlo.

2. Ogni settimana, una barra scomparira.
3. Quando tutte e 4 le barre scompaiono, una freccia lampeggiante appare in alto sul display. Questo
indica che bisogna sostituire la cartuccia filtrante.
4. Quando il display visualizza una barra, si consiglia di verificare di avere a disposizione un‘altra cartuccia
filtrante. Se non si dispone di una ricarica, € tempo di acquistarla.

5. Il punto lampeggiante in basso a destra sul display indica che il Memo & in funzione.

PREPARAZIONE

1. Stendere il cavo affinché non sporga o causi intralcio.

2. Non collegare ancora alla corrente.

PORTAFILTRO

1. Perestrarre, sollevare il manico del portafiltro in posizione verticale e sollevare il supporto verso I'alto
e verso l'esterno.

2. Perriposizionare, assicurarsi che il manico sia in posizione verticale (fig. A) e inserire
nell'alloggiamento del filtro.

3. Abbassare il manico fino a quando i ganci del supporto non si innestano nei perni dell’alloggiamento
(fig. B).

RIEMPIMENTO

1. Ruotare il coperchio in senso antiorario per rimuoverlo ed esporre il serbatoio.

2. Togliere la caraffa.

3. Utilizzare il segno MAX all'interno del bordo della caraffa (o la tabella volumetrica della caraffa) per
riempire il serbatoio.

4. Riposizionare il coperchio del serbatoio dell'acqua e girarlo in senso orario per chiudere.

5. Aprire unfiltro in carta formato 4 e metterlo nel porta filtro.

6. Mettere nelfiltro 1 misurino di caffé filtro per ogni tazza.
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7. Chiudere il coperchio.
8.  Rimettere la caraffa sulla piastra.
9. Inserire la spina nella presa di corrente.

TABELLA VOLUMETRICA DELLA CARAFFA

Tazze Volume
8-12 Max
6-9 810ml
4-6 540ml
23 270ml
PREPARAZIONE DEL CAFFE

Se si desidera immediatamente un caffé:

Ignorare l'orologio

Premere e rilasciare il pulsante @P. || @P apparira sul display.

Subito dopo, il caffé comincera a scendere nella caraffa.

La caraffa termica manterra il caffé caldo per circa 1 ora.

. Sesivuole spegnere la macchina mentre il caffé & in preparazione, premere il pulsante @p.

affé programmato:

Impostare l'orologio sull'ora esatta. Utilizzare i pulsanti h e min per impostare ora e minuti esatti.

Impostare il timer sull'ora in cui si vuole iniziare a preparare il caffe.

a) Premere e tenere abbassato il pulsante @).

b)  Utilizzare i pulsanti h e min per impostare l'orario in cui si desidera iniziare la produzione.

3. Senon si premono i pulsanti h o min entro 5 secondi, il display della macchina del caffe ritornera
all'impostazione “normal” e verra visualizzata |'ora. Premere e tenere abbassato il pulsante @) per
ricominciare.

4, Quando l'orario & programmato, rilasciare il pulsante @), poi premere il pulsante @P. Licona @)
apparira sul display.

5. Sesidesidera controllare I'orario programmato, premere e rilasciare il pulsante @). L'orario
programmato apparira per 3 secondi e poi ritornera alla modalita ora del giorno.

6.  Sesidesidera annullare I'impostazione del timer prima che inizi la produzione, premere il pulsante [@p.

7. Sesivuole spegnere la macchina mentre il caffé & in preparazione, premere il pulsante @p.

NEAVAWN =

AUTOSPEGNIMENTO
1. Dopo la produzione, I'icona \fy si disattivera, la macchina del caffé si spegnera e verra visualizzata l'ora
del giorno.

2. Perazionare l'apparecchio, premere qualsiasi pulsante.
3. Seil caffé viene lasciato in caldo per molto piti di un‘ora, i cambiamenti chimici iniziano a influire sul
suo sapore. Si consiglia di gettarlo e prepararne di fresco.

UNA TAZZA VELOCE

1. Sipuod rimuovere la caraffa in qualsiasi momento. La valvolva antigoccia impedira al caffeé di
giocciolare sulla piastra riscaldante.

2. Perevitare che il portafiltro trabocchi, riposizionare la caraffa entro 20 secondi circa.

3. Quando siriposiziona la caraffa, la valvola antigoccia si apre per lasciare passare tutto il caffé
rimanente.

VACANZE

Se la macchina per caffé non ¢ stata usata per alcuni giorni, vuotare e sciacquare il filtro e il supporto.
Prima di utilizzare nuovamente il filtro dellacqua BRITA, estrarre la cartuccia, pulire accuratamente il
serbatoio dell'acqua e I'imbuto e ripetere i passaggi descritti nella sezione “COME PREPARARE LA
CARTUCCIA DEL FILTRO".
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NOTA

Non tentare di riscaldare il caffe nell'apparecchio. Si danneggera I'apparecchio e il caffe sara imbevibile.

CURA E MANUTENZIONE

Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare.

2. Buttare il contenuto del porta filtro nel cestino.

3. Lacaraffa eil portafiltro possono essere lavati in acqua calda saponata. In seguito, sciacquare
accuratamente per eliminare tutte le tracce di sapone.

4. Pulire le superfici esterne dell'apparecchio con un panno umido.

5. Riposizionare il portafiltro.

Chiudere il coperchio.

Queste parti possono essere lavate in lavastoviglie.

INFORMAZIONI IMPORTANTI

Conservare le cartucce filtranti di ricambio sigillate nellimballaggio originale in un posto fresco,
asciutto e lontano dalla luce diretta.

«  [filtri per acqua BRITA sono progettati solo per essere utilizzati con acqua di rubinetto trattata dalle
aziende municipali (nota: Questa acqua é costantemente controllata ed e potabile a norma di legge) o
con acqua proveniente da sistemi privati di approvvigionamento con potabilita certificata. Nel caso in
cui le autorita dovessero dare disposizione di bollire 'acqua, anche I'acqua filtrata BRITA deve essere
bollita. Quando le disposizioni di far bollire I'acqua non saranno piu in vigore, la macchina per il caffe,
il serbatoio dell'acqua e il condotto di riempimento devono essere accuratamente puliti e si deve
inserire una nuova cartuccia MAXTRA.

. Filtrare solo acqua di rubinetto fredda.

. Pulire regolarmente il serbatoio dell'acqua e il condotto di riempimento.

. Per alcune categorie di persone (ad esempio, persone affette da deficienza immunitaria e neonati), si
raccomanda generalmente di bollire I'acqua del rubinetto; la stessa raccomandazione si applica
all'acqua filtrata BRITA. Indipendentemente dal tipo di acqua, utilizzare utensili in acciaio inossidabile.
Questo prodotto del nostro partner BRITA risponde a questi requisiti. In particolare, le persone
allergiche al nichel dovrebbero utilizzare apparecchi con elementi in acciaio inossidabile.

. Per motivi igienici, le sostanze contenute nei filtri MAXTRA sono sottoposti ad un trattamento
speciale a base di argento. Una piccola quantita di argento puo essere trasferita all'acqua. Questa
eventualita e prevista e regolamentata dall'Organizzazione Mondiale della Sanita (OMS).

. Durante il processo di filtrazione, potrebbe verificarsi un lieve aumento del contenuto di potassio.
Tuttavia, un litro di acqua filtrata BRITA contiene una quantita di potassio inferiore a quella contenuta,
ad esempio, in una mela. In caso di patologie renali e/o in caso di diete a ridotto contenuto di
potassio, si consiglia di consultare il medico prima di utilizzare i filtri per acqua BRITA. Oppure
rivolgersi al servizio clienti di BRITA per ulteriori informazioni. | dati di contatto si trovano sul
sito:www.brita.net.

«  Selavostra macchina per il caffé non viene utilizzata per un lungo periodo (ad esempio, nei periodi di
ferie), BRITA raccomanda di togliere la cartuccia filtrante, eliminare ogni residuo di acqua all'interno
del filtro BRITA e inserire di nuovo delicatamente la cartuccia MAXTRA. Lacqua filtrata BRITA &
riservata al consumo umano. E un alimento deteriorabile e, per questo motivo, si consiglia di
consumarla in giornata.

. Come ogni prodotto naturale, la consistenza del filtro microforato BRITA (BRITA Micropore Filter) &
soggetta a variazioni naturali che possono causare una leggera abrasione delle piccole particelle di
carbonio nella vostra acqua filtrata, rilevabili nell'acqua sotto forma di puntini neri. Queste particelle
non hanno effetti negativi sulla salute. Se ingerite, non nuocciono al corpo umano. Se si nota la
presenza di particelle di carbonio, BRITA raccomanda di sciacquare la cartuccia pili volte, fino a
quando i puntini neri spariscono.

. BRITA declina qualsiasi responsabilita in caso di mancato rispetto da parte dell'utilizzatore delle
istruzioni sulla cartuccia filtrante BRITA.
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PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni al'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti elettriche ed
elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti non
differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

ULTERIORI INFORMAZIONI SUL PRODOTTO

Attenzione: questa apparecchiatura necessita di una regolare manutenzione periodica al fine di garantire i
requisiti di potabilita dell'acqua potabile trattata ed il mantenimento dei miglioramenti come dichiarati dal
produttore.

Il prodotto e tutti i materiali a contatto con I'acqua sono conformi al decreto ministeriale 6 aprile 2004, n.
174, allarticolo 9 del decreto legislativo n. 31 del 2001, al regolamento (CE) n. 1935/2004 nonché alle finalita
specifiche cui l'apparecchiatura é destinata, come specificate sia sulla confezione sia nel presente manuale.
Se il prodotto é dotato di un indicatore elettronico, questo & conforme alla direttiva 2004/108/CE.

L'acqua filtrata ottenuta dal trattamento applicato, puo differire dai valori indicati nell'Allegato |, Parte C del
decreto legislativo n. 31 del 2001 per i seguenti parametri:

+ Ammonio
«  Concentrazione degli ioni idrogeno (pH)
«  Durezza

E scientificamente provato che I'alterazione, da parte del filtro, di questi parametri non ha effetti avversi
alla salute.

Questo sistema riduce, nell'acqua trattata, sostanze quali il cloro, che possono alterarne il gusto e I'odore,
nonché alcuni metalli come piombo e rame, oltre a ridurre la durezza temporanea, se sussistente in
quantita rilevante nell'acqua utilizzata per la filtrazione, prevenendo cosi la formazione del calcare.
L'informazione circa la durezza dell'acqua puo essere da Voi richiesta all'acquedotto del luogo in cui
prelevate l'acqua. La riduzione di dette sostanze é testata secondo standard internazionali come richiesto
dal decreto ministeriale n. 25/2012.

Attestazione delle prestazioni dei filtri durante il periodo di utilizzo secondo le procedure di verifica in
conformita a standard internazionali:'

Parametro Percentuale minima di riduzione Standard di riferimento
Rame 80% DIN 105212

Piombo 90% DIN 10521

TAC Durezza Alcalina completa 30% NF P 41-6503

Cloro libero 50% NSF/ANSI 424

Le prestazioni del prodotto nella localita di applicazione possono differire dalle suindicate prestazioni in
conformita agli standard di riferimento a causa della composizione dell'acqua locale.
Il filtro rilascia nell'acqua le seguenti sostanze:

« Argento

+ Ammonio
+  Potassio

«  Fosfati

Per garantire il corretto funzionamento e I'igiene della caraffa & necessario sostituire il filtro MAXTRA ogni
quattro settimane, o al raggiungimento di 100 litri di filtrazione.

I filtri originali BRITA contengono un mix di scambiatori ionici e carboni attivi, testati per la compatibilita
alimentare. Gli scambiatori ionici riducono, la durezza temporanea dell'acqua (calcare) e - se presenti -
metalli quali piombo e rame. | carboni attivi riducono, ad esempio, il cloro e i suoi composti, che alteranoiil
gusto.

! Parametri dell'acqua secondo le procedure di verifica applicate:

2DIN 10521:

L'acqua di riferimento per la verifica & conforme allo standard DIN EN 60734, procedura B, 3 mmol/l durezza
totale.

Ca: 89 mg/l, Mg: 19 mg/|, HCO3: 244 mg/I, Cl: 166 mg/l, SO4: 74 mg/l, Na: 92 mg/I.

Concentrazione di rame nell‘acqua di riferimento per la verifica: 2 mg/l +/- 20 %
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Concentrazione di piombo nell‘acqua di riferimento per la verifica: 100 pg/I +/- 20 %
3NF P 41-650:

Durezza: 300 + 60/-30 mg/l as CaCO3;
Alcalinita: 200 + 40/-20 mg/l as CaCO3

“NSF / ANSI 42 - 2010:

pH: 7.5+ 0.5

Temperature: 20 + 3°C (68 + 5 °F)

Residuo fisso (TDS): 200 - 500 mg/I

Carbonio organico totale (TOC): = 1.0 mg/I

Cloro Libero Disponibile (FAC): 2 mg/l £ 0.2 mg/I
Torbidita: < 1 NTU
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Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por nifilos mayores de 8 afios y por personas con
discapacidad fisica, mental o sensorial o sin experiencia en su manejo, siempre
que sean supervisadas o guiadas por otra persona y comprendan los posibles
riesgos. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios solo deben realizar
tareas de limpieza y mantenimiento si son mayores de 8 anos y estan
supervisados por un adulto. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de
nifos menores de 8 anos.

A\ Las superficies del aparato estaran calientes. El calor residual mantendra las
superficies calientes después de usar el aparato.

No sumerja el aparato en liquidos.

Si el cable esta dafnado, éste debera ser cambiado por el fabricante, su agente de
servicio, o alguien con cualificacion similar para evitar peligro.

Llene el depésito con la cantidad exacta requerida de agua.

«  Mantenga el aparato y el cable alejados de los bordes de la encimera.

. No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.

. No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.

. No use el aparato si esta dafado o si no funciona bien.
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SOLO PARA USO DOMESTICO
ILUSTRACIONES
1. BRITA® Memo 8.  Filtro de papel n°4 (no incluido)
2. Tapadel depdsito de agua 9. Asadelfiltro
3. Cartucho filtrante BRITA®° MAXTRA 10. Soporte del filtro
4. Perno de transito 1. Gancho
5. Tapa del compartimento del filtro 12. Tapadelajarra
6. Depésito de agua 13.  Marca de MAX
7. Cuchara 14. Jarratérmica

ﬁ CARTUCHO FILTRANTE BRITA® MAXTRA
El cartucho filtrante contiene resina de intercambio idnico y carbono activado.

+  Reduce los depésitos de cal y otras sustancias como el cloro que afectan al olor y al sabor.
El aspecto y el sabor del agua mejoran gracias a la reduccion de impurezas. La maquina de café
también se mantiene mejor si se reduce el nivel de cal.

. Recuerde: el agua es un alimento perecedero. Utilice el agua filtrada en un dia.

ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ

1. Gire latapa en el sentido contrario a las agujas del reloj para quitarla y dejar expuesto el depédsito.

2. Gire el perno de transito rojo en el sentido contrario a las agujas del reloj y retirelo.

3. Llene el depésito echando agua en la jarra hasta la marca MAX bajo el borde y vacidndola en el
depésito. Encienda el aparato sin café.

4. Déjelo enfriar, tire el agua y luego Uselo con normalidad.
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PREPARAR EL CARTUCHO FILTRANTE

Gire la tapa en el sentido contrario a las agujas del reloj para quitarla y dejar expuesto el deposito.

2. Para retirar un cartucho filtrante usado, mantenga el embudo con firmeza con una mano, sujete la
anilla con la otra mano y tire del cartucho filtrante hacia arriba y hacia afuera.

3. Retire el embalaje del nuevo cartucho filtrante.

4. No se preocupe sila parte interna del embalaje estd mojada; se trata sélo de condensacion.

5. Puede haber particulas negras de carbdn en el embalaje o en el cartucho filtrante. No se preocupe,
son inocuas.

6.  Para garantizar un funcionamiento eficaz, debe retirarse todo el aire del cartucho filtrante.

7. Sumerja el cartucho filtrante en un recipiente con agua fria y agitelo con cuidado hasta que no salgan
mas burbujas.

8. Talvez observe particulas negras de carbon flotando en el agua. De nuevo, no se preocupe, son
inocuas.

9. Antes de utilizarlo por primera vez, debe purgar el cartucho filtrante.

10. Empuje el cartucho filtrante en el embudo hasta que no se pueda mas.

11.  Llene la jarra hasta la marca MAX bajo el borde y luego vaciela en el depdsito de agua.

12.  Lamaquina de café alcanzara su capacidad maxima.

13.  Pulsey suelte el boton [@P. En la pantalld aparecera @p.

14. Poco después empezaran a caer gotas de agua en la jarra.

15. Deseche el agua y repita la operacién.

16. Cuando deseche dos filtraciones de agua, el cartucho filtrante esta listo para ser utilizado.

REAJUSTE EL BRITA® MEMO

Esto muestra la proporcion de la duracién de 4 semanas que queda del cartucho filtrante.

1.

Mantenga pulsado el botén START (Inicio) hasta que aparezcan 4 barras y parpadee dos veces; a
continuacion, suéltelo.

2. Cadasemana desaparecera una barra.
3. Cuando desaparezcan las 4 barras, aparecera una flecha parpadeante en la parte superior de la
pantalla. Esto significa que es hora de sustituir el cartucho filtrante.
4. Cuando en la pantalla aparezca sélo una barra, es conveniente comprobar que tiene otro cartucho
filtrante disponible. Si no tiene ninguno, debera comprar uno.
5. El punto parpadeante que aparece en la parte inferior derecha de la pantalla muestra que la memoria
funciona.
PREPARACION
1. Coloque bien el cable para que no cuelgue, se quede pillado o pueda provocar tropiezos.
2. No enchufe el aparato aun.
SOPORTE DEL FILTRO
1. Pararetirar el soporte del filtro, coloque el asa en vertical y elévelo el soporte hasta retirarlo.
2. Paravolver a colocarlo, asegurese de que el asa esta en vertical (fig. A) y baje el soporte, colocandolo en
el compartimento del filtro.
3. Bajeelasa hasta que los ganchos del soporte se enganchen en los pasadores del compartimento (fig. B).
LLENADO
1. Gire latapa en el sentido contrario a las agujas del reloj para quitarla y dejar expuesto el depésito.
2. Retirelajarra.
3. Guiese por la marca MAX bajo el borde de la jarra (o el grafico indicador de volumen) para llenar el
deposito.
4. Vuelva a colocar la tapa del depésito de agua y girela en el sentido de las agujas del reloj para
bloquearla.
5. Abraunfiltro de papel del n°4 y colédquelo en el soporte del filtro.
6. Ponga dentro del filtro una cucharada de café por cada taza.
7. Cierrelatapa.
8. Vuelvaa colocar lajarra en la placa.
9. Enchufe el aparato a la corriente.
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GRAFICO DEL VOLUMEN DE LA JARRA

Tazas Volumen

8-12 Max

6-9 810ml

4-6 540ml

23 270ml
PREPARAR CAFE

Si quiere preparar café de inmediato:

1. lgnore el reloj.

2. Pulsey suelte el boton @P. En la pantalla aparecera @P.

3. Poco después empezara a gotear el café en la jarra.

4. Lajarra térmica mantendra el café caliente durante aproximadamente 1 hora.

5. Sidesea detener la cafetera mientras esta preparando café, pulse el boton (@p.

Café mas tarde:

1. Configure la hora correcta del reloj. Utilice los botones h'y min. para ajustar correctamente las horas
y minutos.
Programe el temporizador a la hora que desee que comience la preparacion de café.
a) Pulse y mantenga el boton @).
b)  Utilice los botones hy min para indicar cudndo quiere que empiece la preparacion del café.

3. Sino pulsa los botones h ni min en menos de 5 segundos, la cafetera volvera al modo “normal”y se
mostrara la hora. Pulse y mantenga el boton @) para empezar de nuevo.

4, Cuando haya programado la hora, suelte el boton @)y luego pulse el boton @P. El icono @) aparecera
en la pantalla.

5. Siquiere comprobar la hora que ha programado, pulse y suelte el botén @). La hora programada se
mostrard durante 3 segundos y luego volverd a aparecer la hora actual.

6. Siquiere cancelar el temporizador antes de que comience la preparacion del café, pulse el botén @p.

7. Sidesea detener la cafetera mientras esta preparando café, pulse el botén @p.

APAGADO AUTOMATICO

1. Tras hacer el café, el icono {f) desaparecera, la cafetera se apagard y se mostrara la hora actual.

2. Paraactivar el aparato, pulse cualquier botén.

3. Siel café se deja mucho méas de una hora, los cambios quimicos comienzan a afectar el sabor del café.
En este caso, es preferible tirarlo y preparar una nueva jarra.

UNA TAZA RAPIDA

1. Puede retirar la jarra en cualquier momento. La valvula antigoteo evita que el café caiga en la placa.
2. Paraevitar que el soporte del filtro se inunde, vuelva a colocar la jarra en unos 20 segundos.

3. Cuando vuelva a colocar lajarra, la valvula antigoteo se abre para permitir que el café restante pase.

VACACIONES

Sino ha utilizado la maquina de café durante unos dias, vacie y aclare el filtro y el soporte.

Antes de utilizar el filtro de agua BRITA de nuevo, retire el cartucho, limpie el depdsito de agua y el embudo
minuciosamente y reptira los pasos que se indican en la seccion “PREPARAR EL CARTUCHO DEL FILTRO".

NOTA

No utilice el aparato para calentar el café. Si lo hace, daiara el aparato y el café no seré bebible.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Desenchufe el aparato y deje que se enfrie.

2. Vierta el contenido del soporte del filtro en la basura.

3. Puede limpiar lajarray el soporte del filtro con agua caliente y jabdn.. Después, aclare
minuciosamente para eliminar los restos de jabdn.
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4. Limpie las superficies exteriores del aparato con un pafio himedo.
5. Vuelvaa colocar el soporte del filtro.

6. Cierrela tapa.

@) Puede limpiar estas partes en el lavavajillas.

INFORMACION IMPORTANTE

Guarde en todo momento los cartuchos de filtros de repuesto dentro de su envoltorio original en un
lugar fresco y seco y protegido de la luz solar.

«  Losfiltros de agua BRITA estan disefiados para utilizarse Unicamente con agua del grifo tratada por la
empresa municipal de suministro de agua (nota: este agua estd sometida a controles continuos y es
apta para el consumo, conforme a la normativa vigente) o con agua proveniente de suministradores
privados que haya sido testada y declarada potable. En caso de que las autoridades adviertan de la
necesidad de hervir el agua del grifo, el agua filtrada BRITA deberd hervirse también. Una vez la
necesidad de hervir el agua haya pasado, debera limpiar la cafetera, el depésito de agua y el embudo
y colocar un cartucho nuevo.

«  Utilice tnicamente agua del grifo fria.

. Limpie periédicamente el depdsito de agua y el embudo.

«  Serecomienda, como norma general, hervir el agua del grifo cuando vaya a ser consumida por
determinados grupos de usuarios (p.ej., recién nacidos y personas con trastornos inmunoldgicos);
recomendacion que es también aplicable al agua filtrada BRITA. Independientemente del tipo de
agua usada, le recomendamos que emplee utensilios de acero inoxidable, como los de nuestro socio
comercial BRITA, que cumplan con todos los requisitos necesarios. En particular, las personas alérgicas
al niquel deben utilizar utensilios y aparatos domésticos cuyas piezas estén fabricadas en acero
inoxidable.

«  Porrazones de higiene, el contenido de los cartuchos MAXTRA est4 sometido a un tratamiento
especial con plata. Este tratamiento implica la transferencia al agua de una cantidad insignificante de
este metal, que se halla dentro de los niveles aceptados por la Organizacién Mundial de la Salud
(OMS).

. Es posible que durante el proceso de filtrado se produzca un ligero incremento del contenido en
potasio. No obstante, un litro de agua filtrada BRITA contiene menos potasio que, por ejemplo, una
manzana. Si padece usted trastornos renales o esta siguiendo una dieta baja en potasio, le
recomendamos que consulte a su médico antes de utilizar filtros de agua BRITA o que se ponga en
contacto con el servicio de atencién al cliente de BRITA para obtener mas informacion. Puede
encontrar los datos de contacto en www.brita.net.

«  Sinovaa utilizar la cafetera durante un periodo de tiempo prolongado (por ejemplo, en vacaciones),
BRITA le recomienda extraer el cartucho, eliminar los restos de agua del interior del filtro de agua
BRITA y volver a colocar con cuidado el cartucho MAXTRA.

. El agua filtrada BRITA esté destinada al consumo humano. Al tratarse de un producto perecedero,
debe consumirse en 24 horas.

« Como ocurre con cualquier otro producto natural, la consistencia del filtro BRITA Micropore esta
sujeta a cambios naturales. Estos cambios pueden dar lugar a que, por abrasion, aparezcan en el agua
filtrada pequenas particulas de carbono en forma de motas negras. Estas particulas no tienen ningun
efecto adverso para la salud ni producen dafos al cuerpo humano en caso de ingestién. Si nota la
presencia de estas particulas de carbén, BRITA le recomienda enjuagar el cartucho varias veces o
hasta que las motas negras desaparezcan.

. BRITA declina toda responsabilidad en caso de que el usuario no observe nuestras recomendaciones
para el uso y el cambio del cartucho del filtro BRITA.

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias peligrosas con
que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar
junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben recuperar, reutilizar o reciclar.
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Leia as instrugoes e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacdo.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as precaugdes basicas de seguranca, incluindo:

Este aparelho pode ser usado por criangas com idade de 8 anos ou superior e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, desde que supervisionadas/instruidas e que
compreendam os riscos envolvidos. As criangas nao devem brincar com o
aparelho. A limpeza e manutencao por parte do utilizador ndo deverao ser feitas
por criangas a nao ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas.
Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de criangas com menos de 8 anos.

A\ As superficies do aparelho aquecerao. O calor residual mantera as superficies
quentes apos a utilizacao.

Nao coloque o aparelho em liquidos.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia técnica ou
alguém igualmente qualificado devera substitui-lo a fim de evitar acidentes.

«  Coloque o aparelho numa superficie estavel, plana, resistente ao calor.

«  Mantenha o aparelho e o cabo afastados das extremidades de bancadas.

. Nao utilize acessérios ou pegas que nao sejam fornecidos pela nossa empresa.

Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senao as descritas nestas instrugoes.
. Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS

1. BRITA® Memo 8.  Filtro de papel n°4 (ndo incluido)
2. Tampa do depdsito de d4gua 9. Pegadofiltro

3. Carga filtrante BRITA® MAXTRA 10. Porta filtro

4. Parafuso de passagem 1. Gancho

5. Tampa do compartimento do filtro 12.  Tampa do jarro

6. Depésito de dgua 13. Marca MAX

7. Colher 14.  Jarro térmico

ﬁ CARGA FILTRANTE BRITA® MAXTRA
A carga filtrante contém resina de permuta ionica e carvéo activado.
Reduz o calcario e substancias, como o cloro, que afectam o sabor e o cheiro.
«  Oaspeto e o sabor da dgua tornam-se melhores ao reduzir as impurezas, enquanto a maquina do café
também beneficia da reducdo do calcério.
Lembre-se - a 4gua é um alimento e deteriora-se. Use a 4gua filtrada dentro de um dia.

ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ
Rode a tampa para a esquerda para a remover e expor o deposito.

2. Rode o parafuso de passagem para a esquerda e remova-o.

3. Encha o depésito enchendo o jarro até a marca MAX no interior do rebordo e, em seguida, verta para
o depésito. Coloque o aparelho em funcionamento sem café.

4, Aguarde que arrefeca, deite fora a agua e, em seguida, utilize como normalmente
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PREPARAR A CARGA FILTRANTE

Rode a tampa para a esquerda para a remover e expor o deposito.

2. Para remover uma carga filtrante usada, segure firmemente no funil com uma mao, segure no anel de
puxar com a outra mdo, e puxe a carga filtrante para cima e para fora.

3. Retire todo o material de embalagem da nova carga filtrante.

4. Nao se preocupe se o interior da embalagem estiver himido - trata-se apenas de condensacao.

5. Podem existir particulas pretas de carvao na embalagem ou na carga filtrante. Nao se preocupe, sao
inofensivas.

6.  Para garantir uma operacao eficiente, todo o ar deve ser removido da carga filtrante.

7. Mergulhe a carga filtrante numa taca com dgua fria e sacuda-o ligeiramente, até deixar de libertar
bolhas.

8.  Pode observar algumas particulas pretas de carvao a flutuarem na dgua. Mais uma vez, ndo se
preocupe, porque sao inofensivas.

9. Antes da primeira utilizacdo, tem de escorrer a carga filtrante.

10. Comprima a carga filtrante dentro do funil, até ndo avangar mais.

11. Encha o jarro até a marca MAX no interior do rebordo e, em seguida, esvazie-o para o interior do
depdsito de dgua.

12. Estaagdo enche a maquina de café até a capacidade maxima.

13. Prima e liberte o botao @P. E exibido WP no ecra.

14.  Pouco tempo depois, a dgua comeca a gotejar para o interior do jarro.

15.  Elimine a d4gua e repita a operagdo.

16.  Quando tiver eliminado duas partes de dgua, a carga filtrante esta pronto a ser utilizado.

REINICIAR O MEMO BRITA®

Este apresenta a duragdo restante da carga filtrante de 4 semanas.

1.

Prima e mantenha premido o botdo START até aparecerem todas as 4 barras e piscarem duas vezes, e
solte-o.

2. Acadasemana, desaparecerd uma barra.
3. Quando desaparecem as 4 barras, aparece uma seta a piscar na parte superior do visor. Isto significa
que é altura de substituir a carga filtrante.
4. Quando o visor apresentar apenas uma barra, € uma boa ideia verificar se tem outro cartucho de filtro
disponivel. Se néo tiver, é altura de comprar.

5. O ponto intermitente do lado direito do visor indica que o Memo esté a funcionar.

PREPARACAO

1. Estenda o cabo de forma a néo ficar suspenso, trilhado ou onde se possa tropecar.

2. Naéooligue a corrente elétrica por enquanto.

SUPORTE DE FILTRO

1. Pararemover o suporte de filtro, levante a sua pega na vertical e eleve o suporte para cima
removendo-o.

2. Paravoltara colocar, certifique-se de que a pega estd na vertical (fig. A) e desca para o interior do
compartimento do filtro.

3. Descaa pega até que os ganchos do suporte enganchem nos pinos do compartimento (fig. B).

LIGAR

1. Rode atampa para a esquerda para a remover e expor o depdsito.

2. Retire ojarro.

3. Use amarca MAX no interior do rebordo do jarro (ou tabela de volume do jarro) para encher o
deposito.

4. Volte a colocar a tampa do depésito de dgua e rode-a para a direita para a bloquear.

5. Abra umfiltro de papel n°4 e coloque-o no porta filtro.

6. Coloque 1 colher de café moido no filtro para cada chavena.

7. Fecheatampa.

8.  Volte a colocar o jarro sobre a placa de aquecimento.

9. Ligue aficha a tomada eléctrica.
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TABELA DE VOLUME DO JARRO

Chavenas Volume

8-12 Max

6-9 810ml

4-6 540ml

23 270ml
FAZER CAFE

Se pretender o café de imediato:

1. lgnore o relégio.

2. Primae liberte o botio @P. E exibido WP no ecra.

3. Logo a sequir, o café comeca a gotejar para dentro do jarro.

4, Ojarro térmico mantém o café quente durante cerca de 1 hora.

5. Sequiser parar o aparelho durante a infusdo, prima o botao @p.

Café mais tarde:

1. Regule orelégio na hora certa. Use os botdes h e min para regular a hora e os minutos.

2. Regule o temporizador para a hora em que deseja que comece a infuséo.
a) Prima e mantenha premido o botao ().
b)  Use os botdes h e min para programar a hora de inicio da infusdo que desejar.

3. Sendo premir um dos botdes “h” ou “min” dentro de 5 segundos, o aparelho de café voltard as suas
definicbes “normais” e a hora aparecera. Press and hold the @) button to start again.

4, Quando a hora estiver programada, liberte o botdo @) e, em seguida, prima o botao @p . O icone @)
surge no ecra.

5. Sequiser verificar a hora programada, prima e liberte o botao @). A hora programada é exibida
durante 3 segundos e, em seguida, regressa a hora do dia.

6.  Sequiser cancelar o temporizador antes de a infusdo comecar, prima o botéo @p.

7. Sequiser parar o aparelho durante a infusdo, prima o botao @p.

DESLIGAR AUTOMATICO
1. Ap6s ainfusdo, o icone {f) desliga-se e a maquina de café desliga-se igualmente, enquanto a hora do
dia é exibida.

2. Paraacordar o aparelho, prima qualquer botao.
3. O café comeca a ser afetado por alteragdes quimicas ap6s repousar por mais do que uma hora. Neste
caso, é preferivel deita-lo fora e fazer uma porcéo nova.

CHAVENA RAPIDA
Pode retirar o jarro a qualquer altura. A valvula antigotejamento previne que o café goteje para a
placa quente.

2. Paraprevenir que o suporte de filtro transborde, volte a colocar o jarro dentro de cerca de 20

segundos.
3. Quando volta a colocar o jarro, a valvula antigotejamento abre para dar passagem ao café restante.
FERIAS

Se ndo usar a maquina de café durante alguns dias, esvazie e enxague o filtro e o suporte.
Antes de voltar a usar o filtro de dgua BRITA, remova o cartucho, limpe o depésito de dgua e o funil
minuciosamente e repita os passos descritos na sec¢do “PREPARAR O CARTUCHO DE FILTRO".

NOTA

Nao ceda a tentacdo de reaquecer o café no aparelho. Provocara danos ao aparelho e o café torna-se
intragavel.

CUIDADOS E MANUTENGAO

1. Desligue o aparelho da corrente elétrica e aguarde que arrefeca.

33



Despeje o contetido do porta-filtro no lixo.

Poderéd lavar o jarro e o suporte de filtro em dgua morna com detergente. Enxague minuciosamente
para remover quaisquer vestigios de detergente.

Limpe as superficies exteriores do aparelho com um pano humido.

Volte a colocar o suporte de filtro.

Feche a tampa.

@) Poderd lavar estas pecas na maquina de lavar loica.

INFORMAQAO IMPORTANTE

Armazene, em todas as circunstancias, cartuchos de filtro sobresselentes, selados na embalagem
original, num local fresco, seco e escuro.

Os filtros de dgua BRITA foram concebidos para serem usados apenas com dgua da torneira com
tratamento municipal (nota: esta 4gua é constantemente controlada e é considerada segura para
beber de acordo com os regulamentos legais), ou com agua de fornecimento privado, testada e
comprovada que é segura para ingestdo. Se as autoridades enviarem instru¢ées de que a d4gua da
torneira deve ser fervida, a dgua filtrada BRITA deve também ser fervida. Quando as instrugées para
ferver a agua deixarem de estar em vigor, a maquina de café, o depoésito de agua e o funil devem ser
lavados e devera ser inserido um novo cartucho.

Filtre apenas dgua da torneira fria.

Limpe o depésito de agua e o funil regularmente.

E geralmente recomendado para certos grupos de pessoas (por ex., pessoas com imunidade
fragilizada e bebés), que a 4gua da torneira seja fervida. Esta recomendacéo também se aplica a 4gua
filtrada BRITA. Independentemente da agua usada, devera utilizar utensilios com ago inoxidavel. Este
produto do nosso parceiro BRITA satisfaz estes requisitos. Particularmente, pessoas sensiveis ao
niquel devem usar aparelhos com elementos construidos com ago inoxidavel.

Por questdes de higiene, os conteddos do cartucho MAXTRA estdo sujeitos a tratamento especial
com prata. E possivel que seja transferida uma pequena quantidade de prata para a 4gua. Esta
transferéncia estara dentro das diretrizes da Organizacao Mundial de Saude (OMS).

E possivel que ocorra um ligeiro aumento no contelido de potassio durante o processo de filtragem.
Contudo, um litro de dgua filtrada BRITA contém menos potassio do que, por ex., uma maca. Se sofrer
de doenca renal e/ou seguir uma dieta com restricdes de potassio, recomendamos que contacte o
seu médico antes de usar agua filtrada BRITA. Em alternativa, contacte o Servico de Apoio ao Cliente
BRITA para obter mais informagdes. Os dados de contacto podem ser acedidos em www.brita.net.
Caso a maquina de café néo seja utilizada por um periodo prolongado (por ex., férias), a BRITA
recomenda retirar o cartucho, deitar fora a agua existente no filtro de 4gua BRITA e inserir o cartucho
MAXTRA novamente, de forma solta. A d4gua filtrada BRITA destina-se ao consumo humano. Trata-se
de um alimento perecivel e, como tal, devera ser consumido dentro de um dia.

A semelhanca de qualquer produto natural, a consisténcia do filtro microporoso BRITA (BRITA
Micropore Filter) esta sujeito a alteragdes naturais. Estas poderdo conduzir uma leve quantidade de
particulas de carbono pequenas para a sua dgua filtrada, visiveis como pedacinhos escuros. Estas
particulas ndo tém efeitos negativos na satide. Se ingeridos, nao provocam danos ao corpo humano.
Caso observe particulas de carbono, a BRITA recomenda enxaguar o cartucho varias vezes ou até que
as particulas pretas desaparecam.

A BRITA ndo aceita qualquer responsabilidade se ndo respeitar as nossas recomendagdes para uso e
substituicdo do cartucho de filtro BRITA.

PROTECAO AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas contidas em

equipamentos elétricos e eletrénicos, os aparelhos com este simbolo nao deverao ser misturados com o
lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den fglge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

IGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de
forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og vedligeholdelse
ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og holdes under opsyn.
Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden af bgrn under 8 ar.

A\ Apparatets overflader kan blive meget varme. Eftervarme holder overfladerne
varme efter brug.

Laeg ikke apparatet i vand.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
serviceveerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader
undgas.
«  Fyld vandbeholderen med preecis den maengde vand du behgver.
+  Hold apparatet og ledningen veek fra kakkenbordets kanter.

«  Anvend ikke andet tilbehgr eller andre dele end de medfglgende.

Anvend ikke apparatet til andre formél end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
«  Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
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KUN TIL PRIVAT BRUG
TEGNINGER
1. BRITA® Memo 8.  Kaffefilter nr. 4 (medfalger ikke)
2. Ldgtil vandbeholder 9. Filterhdndtag
3. BRITA® MAXTRA filterpatron 10. Filtertragt
4. Transitskrue 1. Krog
5. Ldgtil filterkammer 12.  Lagtil kande
6. Vandbeholder 13. MAX-maerke
7. Maleske 14. Termokande

ﬁ BRITA® MAXTRA FILTERPATRON
Filterpatronen indeholder ionbyttende harpiks og aktivt kul.
Reducerer kalk og andre stoffer, f.eks. klor, som pavirker vandets smag og lugt.
«  Reducering af urenheder, betyder, at dit vand smager bedre, og mindre kalk er ogsa godt for din
kaffemaskine.
Husk - at vand kan blive for gammelt. Brug filtreret vand inden for en dag.

FOR APPARATET TAGES | BRUG FORSTE GANG

1. Drejlagetimod urets retning for at flerne og afdaekke reservoiret.

2. Drejden rgde transitskrue imod urets retning for at fierne den.

3. Fyldreservoiret ved at fylde kanden op til MAX-mzerket inden i kanten og hzelde vandet i reservoiret.
Igangseet kaffemaskinen uden kaffe.

4. Lad den kole af, kassér vandet, brug derefter kaffemaskinen pa normal vis.
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FORBERED FILTERPATRONEN

Drej laget imod urets retning for at fierne og afdaekke reservoiret.

Fjern brugte filterpatroner; hold fast om filterpatronen med den ene hénd, tag fat i treekkeringen med
den anden hand, og traek dernzest filterpatronen opad og ud.

3. Fjern al emballage fra den nye filterpatron.

4. Veerikke bekymret, hvis emballagens inderside er fugtig - det er blot kondensvand.

5. Derkan veere sorte kulpartikler inden i emballagen eller pa filterpatronen. Veer ikke bekymret, da de
er harmlgse.

6. Foratsikre, at filtret virker effektivt, skal luften fjernes fra filterpatronen.

7. Senkfilterpatronen ned i en skal koldt vand og ryst den let, indtil der ikke frigares flere bobler.

8.  Duvil maske bemaerke nogle sorte kulpartikler, som flyder rundt i vandet. Igen, var ikke bekymret, da
de er harmlgse.

9. Inden farste brug, skal filterpatronen gennemskylles.

10. Tryk filterpatronen ned i tragten, indtil den ikke kan komme lzengere ned.

11.  Fyld kanden op til MAX-maerket og hzeld derefter vandet i vandbeholderen.

12.  Sdledes fyldes kaffemaskinen op til den maksimale kapacitet.

13.  Tryk pé og slip @P-knappen. @P vises nu pa displayet.

14.  Umiddelbart herefter vil vandet begynde at dryppe ned i kanden.

15.  Kassér vandet og gentag forlgbet.

16. Nar du har kasseret to opfyldninger vand, er filterpatronen klar til brug.

NULSTIL BRITA®* MEMO

Dette viser andelen af filterpatronens 4 ugers levetid, som er tilbage.

1.

Tryk og hold START-knappen nede, indtil alle 4 streger vises og blinker to gange, slip nu knappen.

2. Hver uge forsvinder en streg.

3. Naralle 4 streger forsvinder, vises en blinkende pil gverst pa displayet. Det betyder, at det er tid til at
udskifte filterpatronen.

4. Narderkun er én streg tilbage pa displayet, er det en god ide at tjekke, at du har en ny filterpatron ved
handen. Hvis du ikke har en liggende, er det tid til at kebe.

5. Det blinkende punktum i displayets nederste hgjre hjgrne, viser at Memo virker.

FORBEREDELSE

1. For kablet s& det ikke haenger ud over kakkenbordet, hvor man kan falde eller fanges i det.

2. Trekikke i det endnu.

FILTERHOLDER

1. Filterholderen tages ud ved at lofte lige opad i filterholderens handtag og lafte holdere op og ud af

kaffemaskinen.
2. Forat sette filterholderen tilbage igen skal handtaget sta lodret op (fig. A) inden filterholderen
seenkes ned i filterkammeret.

3. Saenk handtaget, indtil krogene pd holderen far fat i stifterne i kammeret (fig. B).

OPFYLDNING

1. Drejlagetimod urets retning for at fierne og afdaekke reservoiret.

2. Tagkanden af.

3. Brug MAX-maerket inden i kandens kant (eller kandens volumenoversigt) til opfyldning af reservoiret.

4. Seetvandbeholderens lag pa igen og drej det i urets retning for at fastlase det.

5. Abn et papirfilter pa #4 og szt det ind i filtetragten.

6.  Put 1 maleske kveernet filterkaffe i filtret for hver kop.

7. Luklaget.

8.  Satkanden tilbage pa varmepladen.

9. Setledningen i stikkontakten.
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KANDENS VOLUMENOVERSIGT

Kopper Volumen

8-12 Max

6-9 810ml

4-6 540ml

23 270ml
KAFFEBRYGNING

Hvis kaffen skal drikkes med det samme:

1. Uretsindstilling er uden betydning.

2. Tryk pa og slip W@P-knappen. WP vises nu pé displayet.

3. Hurtigt efter vil kaffen begynde at Igbe ned i kanden.

4, Termokanden holder kaffen varmi cirka 1 time.

5. Hvis du vil stoppe kaffemaskinen, mens den brygger, skal du trykke p& @pP knappen.

Kaffee senere:

1. Indstil uret til det gnskede tidspunkt: Brug h og min knapperne til indstilling af korrekt time og
minut.
Indstil timeren til det tidspunkt, du @nsker at starte kaffebrygningen:
a) Trykpa og hold @)-knappen nede.
b)  Indstil det gnskede starttidspunkt for brygningen ved hjaelp af h og min-knapperne.

3. Hvis du ikke trykker pa enten h eller min knappen inden for 5 sekunder, vender kaffemaskinen tilbage
til “normal”, og den viser tiden. Tryk pa og hold ®)-knappen nede for at begynde igen.

4, Nértidspunktet er programmeret, skal du slippe @) -knappen og trykke pa @p -knappen. @) vises nu
pa displayet.

5. Hvis du vil se det programmerede tidspunkt, kan du trykke pa og derefter slippe @ -knappen. Den
programmerede tid vises i 3 sekunder, hvorefter det aktuelle klokkeslaet vises.

6. Hvis du gnsker at annullere timeren, inden brygningen er startet, skal du trykke p& @pP -knappen.

7. Hvis du vil stoppe kaffemaskinen, mens den brygger, skal du trykke p& @p knappen.

AUTOMATISK SLUKNING

1. Efter brygningen gér {§-symbolet ud, kaffemaskinen slukker og tiden pa dagen vises.

2. Vekapparatet ved at trykke pa en hvilken som helst knap.

3. Huvis kaffen star i over en time, vil kemiske andringer pavirke kaffens smag. Det er bedst at heaelde den
ud og brygge en ny kande.

EN HURTIG KOP
Det er muligt at ﬁerne kanden pa et hvilket som helst tidspunkt. Antidryp-ventilen forhindrer, at
kaffen drypper ned pa varmepladen.

2. Foratundgg, at vandet i filterholderen flyder over, skal kanden szettes tilbage pa holderen inden for
cirka 20 sekunder.

3. Nardu seetter kanden tilbage pa plads dbnes antidryp-ventilen, sa resten af kaffen kan Igbe igennem.

FERIE

Hvis du ikke har brugt kaffemaskinen i nogle dage, skal du temme og udrense filtret og holderen.
Inden BRITA-vandfiltret tages i brug igen, skal du tage patronen ud, rengere vandbeholderen og tragten
grundigt. Gentag derefter trinene, som er beskrevet i “"KLARG@RING AF FILTERPATRONEN".

BEMARK
Lad dig ikke friste af muligheden for at genopvarme kaffe i maskinen. Maskinen vil tage skade og kaffen vil
vaere udrikkelig.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
1. Tag apparatets stik ud og lad det kgle af.
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2. Held filtertragtens indhold i affaldsspanden.

3. Kanden og filterholderen kan vaskes af i varmt saeebevand. Skyl delene grundigt bagefter for at fierne
alle seeberester.

4, Vask kande og filertragt af i hdnden.

5. Setfilterholderen tilbage pa plads.

6. Luklaget.

@) Disse dele kan vaskes i opvaskemaskinen.

VIGTIG INFORMATION
Opbevar altid ekstra filterpatroner i den originale emballage pa et tort, keligt sted veek fra solens
straler.

«  BRITA-vandfiltre er kun beregnet til brug med vandhanevand fra den kommunale
vandforsyning(bemaerk: Dette vand kontrolleres konstant og i henhold til lovbestemmelser
vedrgrende sikkert drikkevand). Vandfiltrene kan desuden anvendes med vand fra private
vandforsyninger, som er blevet testet og erklaeret sikkert til drikkevand. Hvis man modtager
instruktioner fra myndighederne om, at koge vandet fra vandhanen, skal BRITA-filtreret vand
ligeledes koges. Nér instruktionerne om at koge vandet tilbagetraekkes, skal kaffemaskinen,
vandbeholderen og tragten rengeres og en ny patron isattes.

+  Filtrer kun koldt vandhanevand.

Renger beholderen og tragten jeevnligt.

«  Hvad angar visse befolkningsgrupper (f.eks. personer med svaekket immunsystem eller babyer)
anbefales det generelt, at vandhanevandet koges; dette geelder ogsa for BRITA-filtreret vand. Uanset,
hvilken type vand der anvendes, ber du bruge kgkkenredskaber af rustfrit stal. Dette produkt fra
vores BRITA-partner opfylder dette krav. Iseer bar personer, som er sensitive over for nikkel, anvende
apparater med bestanddele i rustfrit stal.

Af hensyn til hygiejnen har indholdet i MAXTRA-patronen gennemgaet en szrlig behandling med
solv. Der overfgres muligvis en lille maengde selv til vandet. Under alle omsteendigheder vil den
overforte maengde overholde retningslinjerne fra Verdenssundhedsorganisationen (WHO).

Under filtreringsprocessen gges kaliumindholdet muligvis en smule. En liter BRITA-filtreret vand
indeholder imidlertid mindre kalium end f.eks. et a&ble. Hvis du har en leversygdom og/eller skal
indtage en kalium-begraenset kost, anbefaler vi, at du raddferer dig med din leege inden anvendelse af
et BRITA-vandfilter. Du kan ogsa fa mere information ved at ringe til BRITA Care kundeservice.
Kontaktoplysninger findes pd www.brita.net.

«  Hvis duikke skal bruge kaffemaskinen i en lzengere periode (f.eks. ved ferie), anbefaler BRITA, at du
tager patronen ud, haelder eventuelt tilbagevaerende vand ud af BRITA-vandfiltret og derefter isatter
MAXTRA-patronen igen.

+  BRITA-filtreret vand er beregnet til at blive indtaget af mennesker. Det er en fordzervelig fadevare og
skal derfor indtages inden for én dag.

«  llighed med ethvert andet naturprodukt er konsistensen af BRITA-mikroporefiltret underlagt
naturens variationer. Dette kan betyde, at der frigeres sma kulpartikler til det filtrerede vand, hvilket
ses som bittesma sorte partikler. Partiklerne har ingen negative sundhedsmaessige virkninger. De er
pa ingen made skadelige for kroppen ved indtagelse. Hvis du opdager kulpartikler i vandet, anbefaler
BRITA, at du skyller filtret igennem et par gange, eller skyller det indtil de sorte partikler forsvinder.
BRITA kan ikke drages til ansvar og vil ikke veere erstatningspligtige, hvis vores anbefalinger
vedrgrende brug og udskiftning af BRITA-filterpatron ikke folges.

MILJOBESKYTTELSE

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde farlige stoffer,
0g ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil udpeget lokal
genbrugsstation for at undga skade pa miljs og menneskers sundhed.
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Lés bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. L&t bruksanvisningen fdlja med om du éverlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvéndning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland foljande:

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppét och av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med bristande erfarenhet
och kunskap, om personerna i fraga ar under uppsikt och har fatt anvisningar om
hur apparaten fungerar och om de har forstatt vilka risker som anvandningen kan
medfdra. Barn ska inte leka med apparaten. Rengdring och anvéndarunderhall
ska inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar och ar under uppsikt. Hall
apparat och elkabel utom rackhall fér barn under 8 ar.

A\ Apparatens utsida blir varm. Eftervarmen gor att utsidorna fortfarande ar
varma efter avslutad anvandning.

Sank inte ned apparaten i nagon vatska.

Om sladden &r skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud eller
nagon med liknande kompetens for att undvika skaderisker.

Stall apparaten pa en fast, jamn och varmetalig yta.
. Hall apparat och sladd borta frén kanten pa koksbanken.
«  Anvaénd bara tillbehdr och 6vrig utrustning som foretaget tillhandahaller.

Anvénd inte apparaten for nagra andra dandamal &n sddana som beskrivs i denna bruksanvisning.
«  Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK
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BILDER

1. BRITA® Memo-indikator 8.  Pappersfilter storlek 4 (medféljer inte)
2. Locktill vattentank 9.  Filterhandtag

3. BRITA® MAXTRA-filterpatron 10. Filterhallare

4. Transportbult 1. Krok

5. Lock till filterutrymmet 12.  Locktill kanna

6. Vattentank 13.  MAX-markering

7. Mattskopa 14. Termokanna

ﬁ BRITA® MAXTRA-FILTERPATRON
Filterpatronen innehaller jonbytare och aktivt kol.

«  Filtreringen forebygger kalkavlagringar och reducerar halten av dmnen som férsémrar smak och lukt,
till exempel klor.

«  Genom att minska mangden orenheter ser vattnet battre ut och smakar battre. Att minska méngden
kalkbeldggningar hjalper ocksa din kaffebryggare.

«  Vatten ar farskvara - tank darfor pa att anvanda det filtrerade vattnet inom en dag.

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

1. Vrid locket moturs for att avidagsna det och dppna behallaren.

2. Vrid den réda transportbulten moturs och ta bort den.

3. Fyll behallaren genom att fylla kannan till MAX-market pa kantens insida och halla i behallaren. Kér
apparaten utan kaffe.

4. Latden svalna, hdll bort vattnet och anvand sedan som vanligt.
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FORBEREDA FILTERPATRON
Vrid locket moturs for att avlagsna det och 6ppna behallaren.

2. Ta bort den anvanda filterpatronen genom att halla den stadigt med en hand och fatta tag i
ringhandtaget med den andra. Dra sedan upp filterpatronen och ta bort den.

3. Tabortallt forpackningsmaterial fran den nya filterpatronen.

4. Om forpackningens insida ar fuktig beror det pa kondens och det paverkar inte filterpatronen.

5. Om det skulle forekomma svarta kolpartiklar i forpackningen eller filterpatronen har det ingen
betydelse.

6.  Allluft maste pressas ut fran filterpatronen for att den ska fungera pa ratt satt.

7. Hall patronen nedsankt i en skal med kallt vatten och skaka den forsiktigt tills det inte langre bildas
nagra luftbubblor.

8. Om ndgra svarta kolpartiklar kommer ut i vattnet har det som tidigare sagt ingen betydelse.

9.  Skolj filterpatronen innan du anvander den for forsta gangen.

10. Tryck ned filterpatronen i tratten sa langt det gar.

11.  Fyll kannan till MAX-market pa kantens insida och tém den sedan i vattenbehéllaren.

12. Detta fyller kaffebryggaren till den maximala kapaciteten.

13. Tryck och slapp @P-knappen. @P kommer att visas i displayen.

14. Strax ddrefter kommer vattnet att borja droppa ned i kannan.

15.  Hall ut vattnet och upprepa proceduren.

16.  Fyll kannan med vatten och hall ut det tva ganger. Nu &r filterpatronen klar att anvanda.

STALLA IN INDIKATORN BRITA® MEMO

Filterpatronen bor bytas ut efter cirka fyra veckor och indikatorn visar hur mycket tid som aterstér fore

bytet.

1. Tryck och hall in knappen START tills fyra streck visas pa displayen. De blinkar tva ganger och sldcks
sedan.

2. Varje vecka forsvinner ett streck.

3. Néralla fyra strecken har forsvunnit visas en blinkande pil 6verst pa displayen. Da &r det tid att byta
filterpatron.

4. Nardisplayen bara visar ett streck ar det lampligt att kontrollera att det finns en ny filterpatron
tillgénglig. Kop annars en ny filterpatron.

5. Den blinkande punkten pa displayens nedre hdgra sida visar att indikatorn BRITA® Memo fungerar.

PREPARAT

1. Placera sladden sa att den inte hédnger Gver apparaten, man kan snubbla 6ver den eller den kan
fastna.

2. Séttinteisladden an.

FILTERHALLARE

3. Forattta bort den, lyft filterhallarens handtag rakt upp och lyft hallaren uppat och ut.

4. Foratt satta tillbaka den, se till att handtaget ar uppratt (fig. A), och sank ned den i filterutrymmet.
5. Sank ned handtaget tills krokarna pa hallaren hakar i piggarna i utrymmet (fig. B).

SLA PA STROMMEN

1. Vrid locket moturs for att avlagsna det och ppna behallaren.

Ta bort kannan.

Anvand MAX-markeringen inuti kannans kant (eller kannans volymtabell) for att fylla behallaren.
Satt tillbaka vattentankens lock och vrid det medurs for att lasa det.

Veckla upp ett pappersfilter i storlek 4 och satt det i filterhallaren.

Hall en mattskopa bryggmalet kaffe i filtret for varje kopp.

Stang locket.

Stall tillbaka kaffekannan pa varmeplattan.

Satt stickproppen i vdggkontakten.

©ENOUE W
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KANNANS VOLYMTABELL

Koppar Volym

8-12 Max

6-9 810ml

4-6 540ml

23 270ml
BRYGGA KAFFE

Om du vill ha kaffe pa en gang:

Bry dig inte om klockan.

Tryck och slipp @P-knappen. @P kommer att visas i displayen.

Efter en liten stund borjar kaffet droppa ned i kaffekannan.

Termokannan héller kaffet varmt i ungefar en timme.

Tryck in knappen @P om du vill stoppa apparaten under bryggningen.

affe senare:

Stall in klockan pa 6nskad tid: Stéll in 6nskad tid med knapparna "h" och “min”.

Stall in klockan pa énskad tid:

a)  Tryck och hallinne @)-knappen.

b)  Anvénd h- och min-knapparna for att stélla in nar du vill att kaffebryggaren ska satta igang.

3. Omdu varken trycker in knappen fér timme (h) eller minut (min) inom 5 sekunder kommer apparaten
att aterga till "normal” och tiden visas. Tryck och hall inne 3)-knappen for att bérja om.

4, Nértiden drinprogrammerad, slipp @-knappen och tryck sedan péa @p-knappen. lkonen @) visas i
displayen.

5. Om du vill kontrollera programtiden, tryck och sldpp @-knappen. Den programmerade tiden visas i
tre sekunder och displayen atergar sedan till att visa klockslaget.

6.  Omdu vill avbryta timern innan bryggningen har startat, tryck pa @p-knappen.

7. Tryckin knappen [@P om du vill stoppa apparaten under bryggningen.

AUTOMATISK AVSTANGNING

1. Nérkaffet ar fardigbryggt kommer §j)-ikonen att slockna och kaffebryggaren att stangas av.
Klockslaget visas.

2. Foratt satta igang apparaten igen, tryck pa valfri knapp.

3. Om kaffet far std i mer @n en timme borjar kemiska férandringar att paverka dess smak. Da ar det
battre att hélla ut det och brygga nytt kaffe.

EN KOPP - SNABBT
Man kan narsomhelst ta bort kaffekannan. Droppstoppsventilen férhindrar att kaffe droppar ned pa
varmeplattan.

2. Foratt undvika att kaffet rinner 6ver i filterhallaren ska man satta tillbaka kannan inom ungefar 20
sekunder.

3. Narman satter tillbaka kannan 6ppnas droppstoppsventilen sa att eventuellt kvarvarande kaffe
rinner igenom.

AVSTALLNING

Om man inte har anvént kaffebryggaren pa ndgra dagar ska man témma den, samt skélja filtret och
hallaren.

Innan man anvénder BRITA-vattenfiltret igen ska man ta ut patronen, rengéra vattentanken och tratten
noggrant och upprepa stegen som beskrivs under “FORBEREDELSE AV FILTERPATRONEN".

OBS

Man bor inte varma upp kaffe pa nytt i apparaten. Da kan apparaten skadas och kaffet kommer att vara
odrickbart.

NeERORWOND S~
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SKOTSEL OCH UNDERHALL
Dra ur sladden till apparaten och lat apparaten svalna.

2. Hall filterinnehallet i soporna och inte i avioppet.

3. Kannan och filterhallaren kan rengéras i varmt vatten med diskmedel. Skolj noggrant efterat for att
avlagsna alla rester av diskmedel.

4. Rengor ytorna pd apparatens utsida med en fuktig trasa.

5. Satttillbaka filterhallaren.

6.  Stanglocket.

@] Dessa delar kan diskas i diskmaskin.

VIKTIG INFORMATION
Forvara alltid extra filterpatroner forslutna i originalférpackningen pa en mérk och sval plats.

«  BRITA vattenfilter &r endast avsedda for bruk med kommunalt behandlat vatten (Obs: detta vatten
kontrolleras standigt och &r enligt rattsliga férordningar sdkert att dricka) eller med vatten fran
privata kéllor som har testats och godkants som dricksvatten. Om myndigheterna gar ut med
anvisningar om att vattnet fran vattenledningarna maste kokas, maste det BRITA-filtrerade vattnet
ocksa kokas. Nér anvisningarna om att koka vattnet inte langre géller bor kaffebryggaren,
vattenbehéllaren och tratten rengdras och man bor sétta i en ny patron.

«  Filtrera bara kallt kranvatten.

«  Rengor vattenbehallaren och tratten regelbundet.

. For vissa grupper av personer (t.ex. personer med nedsatt immunférsvar och spadbarn)
rekommenderas generellt att kranvattnet kokas; detta géller dven for BRITA-filtrerat vatten. Du bor
anvénda redskap av rostfritt stal, oavsett typ av vatten som anvands. Denna produkt fran var
BRITA-partner uppfyller de kraven. Personer som &r kénsliga mot nickel bor anvénda
hushallsapparater med bestandsdelar tillverkade av rostfritt stal.

« Innehalleti MAXTRA-patronerna ar av hygienskal utsatta for specialbehandling med silver. En véldigt
liten méngd silver kan dverforas till vattnet. Denna 6verforing skulle varainom WHOs
(Varldshélsoorgansationens) riktlinjer.

«  Under filtreringsprocessen kan en viss 6kning av kaliuminnehéllet ske. En liter BRITA-filtrerat vatten
innehéller dock mindre kalium an t.ex. ett dpple. Om du har nagon njursjukdom och/eller féljer en
kaliumbegrénsad kost, rekommenderar vi att du rddgoér med din ldkare innan du anvander BRITA
vattenfilter. Du kan ocksa ringa BRITAs kundtjanst for ytterligare information. Du finner
kontaktuppgifterna pa www.brita.net.

« Omdin kaffeabryggare inte ska anvéndas under en langre tid (t.ex. under semestern) rekommenderar
BRITA att du tar ut patronen, haller bort 6verblivet vatten fran BRITA-vattenfiltret och satter in
MAXTRA-patronen [6st igen.

. BRITA-filtrerat vatten ar avsett att anvandas som livsmedel. Det &r ett lattfordarvligt livsmedel som
bor konsumeras inom en dag.

«  Som varje naturlig produkt kan konsistensen pa BRITA Micropore-filtret uppvisa naturliga skiftningar.
Detta kan leda till en viss utféllning av sma kolpartiklar i ditt filtrerade vatten, som kan vara mérkbara
som svarta bitar. Dessa partiklar har inga negativa hélsoeffekter. Vid fortéring ar de inte skadliga for
manniskors hélsa. Om du observerar kolpartiklar rekommenderar BRITA att skolja patronen flera
ganger eller tills de svarta bitarna forsvinner.

«  BRITA kan inte ta pa sig ansvar eller skadestandsansvar om du inte fdljer vara rekommendationer for
anvdndning och byte av BRITA-filterpatronen.

MILJOSKYDD

For att undvika milj6- och hélsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och elektroniska
produkter far inte apparater som ar markta med denna symbol kastas tillsammans med osorterat
hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller atervinnas.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og personer med nedsatte fysiske,
sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap hvis slike
personer har fatt opplaering eller blir holdt under oppsyn og forstar farene som er
tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og
vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre de er over dtte ar og holdes
under oppsyn. Hold apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.

Keep the appliance and cable out of reach of children under 8.

A\ Apparatets overflater vil bli varme. Restvarmen vil holde overflatene varme
etter bruk.

lkke senk apparatet ned i vaeske.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten, servicekontoret eller
andre som er kvalifiserte for a unnga fare.
«  Settapparatet pa en stabil, flat og varmeherdet overflate.
. Hold apparatet og kabelen vekk fra kanten pé& benkeplaten.
Ikke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.
«  lkke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.

KUN FOR BRUK | HJEMMET

IAUBSYNIQ

buius

Z
o
=
wn
Z

FIGURER

1. BRITA® Memo 8.  Papirfilter #4 (folger ikke med)
2. Vannbeholderens lokk 9.  Filterhandtak

3. BRITA® MAXTRA filterelement 10. Filterhallare

4. Gjennomgangsbolt 1. Krok

5. Filterrommets lokk 12.  Kaffekannes lokk

6. Vannbeholder 13.  MAX-merke

7. Maleskje 14. Kaffekanne

ﬁ BRITA® MAXTRA FILTERELEMENT
Filterelementet inneholder ionbyttingsharpiks og aktivert karbon.

«  Reduserer kalk og stoffer, som f.eks. klorin, som pavirker smak og lukt.

+  Reduserer urenhetene, noe som gjer at vannet blir klarere og smaker bedre, og reduksjonen i kalk vil
0gsa hjelpe kaffemaskinen.

«  Husk - vann er mat, det forringes. Bruk filtrert vann innen en dag.

FOR FORSTEGANGSBRUK

1. Vrilokket mot klokken for & ta det av, og la beholderen vare tilgjengelig.

2. Vriden rede gjennomgangsbolten mot klokken og fiern den.

3. Fyllvannbeholderen ved & fylle kannen til MAX-merket pd kantens innside og hell i beholderen. Kjor
apparatet uten kaffe.

4. Lamaskinen kjgle seg ned, hell ut vannet, og bruk maskinen pa normal vis.
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KLARGJ¢RING AV FILTERELEMENTET
Vri lokket mot klokken for & ta det av, og la beholderen vare tilgjengelig.
For & fjerne et brukt filterelement mé du holde filterelementet fast med en hand, ta tak i
ringhdndtaket med den andre og trekke filterelementet opp og ut.

3. Fjernall emballasje fra det nye filterelementet.

4. lkke bekymre deg hvis innsiden av emballasjen er fuktig - det er bare kondens.

5. Det kan vaere svarte karbonpartikler i emballasken eller pa filterelementet. Ikke bekymre deg for det
—de er ikke skadelige.

6.  Allluft ma flernes fra filterelementet for a sikre effektiv drift.

7. Senkfilterelementet i en bolle med kaldt vann og rist det forsiktig til det ikke kommer flere bobler ut.

8. Duvil kunne se enkelte svarte karbonpartikler som flyter i vannet. Igjen; ikke bekymre deg for dette
- de er ikke skadelige.

9. Dumad skylle filterelementet for du bruker det forste gang.

10.  Skyv filterelementet inn i trakten til det ikke kommer lengre.

11. Fyll kannen til MAX-merket pd kantens innside og hell i vannbeholderen.

12.  Dette vil fylle kaffemaskinen til maksimal kapasitet.

13.  Trykk og slipp opp @P-tasten. @P vil vises i displayet.

14. Like etter vil vann begynne & dryppe inn i kannen.

15.  SIa ut vannet og gjenta prosedyren.

16.  Nar du har slatt ut vann to ganger, er filterelementet klart til bruk.

NULLSTILLING AV BRITA®* MEMO

Dette viser hvor mye av filterelementets fire uker lange levetid som er igjen.

1. Trykk og hold START-knappen til alle fire stripene vises og blinker to ganger - slipp deretter knappen.

2. Enstripe vil forsvinne hver uke.

3. Nar alle fire stripene forsvinner, vil en blinkende pil vises gverst pa displayet. Dette betyr at det er tid
for a bytte ut filterelementet.

4. Nardisplayet kommer ned til én stripe, kan det vaere lurt a sjekke at du har et annet filterelement
tilgjengelig. Hvis ikke er det tid for a kjope et.

5. Det blinkende punktet nederst til hgyre pa displayet viser at Memo fungerer.

FORBEREDELSER

1. Plasser ledningen sa den ikke henger, eller kan bli snublet eller bli hektet opp i.
2. Ikke sett stopselet i stikkontakten enna.

FILTERHOLDER

1. Forafjerne filterholderen, loft dens handtak i loddrett posisjon og laft holderen opp og ut.

2. Forasette den pa plass igjen, sgrg for at handtaket er i loddrett posisjon (fig. A), og senk holderen inn
i filterrommet.

3. Senk handtaket til krokene pa holderen griper om stiftene i rommet (fig. B).

FYLLING

Vri lokket mot klokken for & ta det av, og la beholderen vere tilgjengelig.

Fjern kannen.

Bruk MAX-merket pa innsiden av kannens kant (eller kannes volumtabell) for & fylle beholderen.
Sett pa igjen vannbeholderens lokk og vri det med klokken for & lase det.

Apne opp et #4 papirfilter og ha det inn i filterholderen.

Hell 1 maleskje med filterkaffe i filteret for hver kopp

Lukk dekselet.

Sett kannen tilbake pa varmeplaten.

Ha kontakten i stopselet.

CENOUA W=

44



KANNES VOLUMTABELL

Kopper Volum

8-12 Max

6-9 810ml

4-6 540ml

23 270ml
TRAKTING AV KAFFE

Hvis du vil ha kaffe med en gang:

1. Brydeg ikke om klokken.

2. Trykk og slipp opp W@P-tasten. WP vil vises i displayet.

3. Litt etter sd vil kaffen begynne & dryppe i kannen.

4, Kaffekannen vil holde kaffen varm i ca. 1 time.

5. Hvis du @nsker a stoppe kaffetrakteren, mens den trakter, trykk @P knappen.
Kaffe senere:

1. Still klokken til korrekt tid: Bruk knappene “h” og “min” for & stille inn riktig time og minutter.
2. Stilltimeren till ensket klokkeslett for start av trakting.

a) Trykk og hold inne @)-tasten.

b)  Bruk h og min-tastene til a angi tidspunktet du vil starte kaffetraktingen.

3. Huvis duikke trykker hverken h eller min knappene innen 5 sekunder, sa vil kaffemaskinen settes til

“normal’, og tiden vil vises. Trykk og hold inne @)-tasten for & starte |gJen

4, Nértidspunktet er programmert, slipp opp @)-tasten og trykk deretter p& @p-tasten. @-ikonet vil
vises i displayet.

5. Hvis du vil sjekke programtidspunktet, trykk og slipp opp @-tasten. Det programmerte tidspunktet
vil vises i 3 sekunder, og deretter vil klokken med det aktuelle tidspunktet vises igjen.

6.  Hvis du vil avbryte tidsinnstillingen for kaffetraktingen har startet, trykk pa @p-tasten.

7. Hvis du @nsker & stoppe kaffetrakteren, mens den trakter, trykk @p knappen.

AUTOMATISK AVSTENGING

1. Etter kaffetraktingen vil §§)-ikonet slukkes, og kaffemaskinen vil slds av og klokken med det aktuelle
tidspunktet vises.

2. Forasla paigjen apparatet, trykk pa enhver tast.

3. Huvis kaffen blir stdende i over en time vil kjemiske endringer begynne a pavirke kaffens smak. Det er
best a sld den ut og lage en ny kanne.

EN RASK KOPP
Du kan fjerne kannen nar som helst. Dryppstoppventilen vil forhindre at det drypper kaffe pa
varmeplaten.

2. Foraunnga at filterholderen renner over, sett kannen pa plass igjen fer det har gatt ca. 20 sekunder.

3. Nardu setter kannen pa plass igjen vil dryppstoppventilen apnes for a slippe gjennom gjenveerende
kaffe.

FERIE

Hvis du ikke har brukt kaffemaskinen pa et par dager, tam og skyll filteret og holderen.
For du bruker BRITA-vannfilteret igjen, ta ut patronen, rengjer vannbeholderen og trakten grundig, og
gjenta trinnene under “KLARGJZRING AV FILTERPATRONEN".

MERK

Ikke bli fristet til & varme opp kaffe i apparatet. Du vil skade apparatet og kaffen vil ikke vaere drikkbar.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

1.
2.

Koble fra apparatet og la det kjole seg.
Kast filterinnholdet i seppla - ikke skyll gruten ned i vasken.
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3. Dukan rengjore kannen og filterholderen i varmt sépevann. Skyll godt etterpa for a fierne alle spor av
sape.

4. Terk utvendige overflater av apparatet med en dampet klut.

5. Sett pa plass igjen filterholderen.

6.  Lukk lokket.

@) Disse delene kan vaskes i oppvaskmaskin.

VIKTIG INFORMASJON
Oppbevar alltid reservefilterkassetter forseglet i originalemballasjen pa et skyggefullt, tert og kjelig
sted.

BRITA vannfiltre er bare konstruert for bruk med kommunalt behandlet springvann (merk at dette
vannet kontrolleres kontinuerlig og er i henhold til juridiske bestemmelser trygt a drikke) eller med
vann fra private brenner som har blitt testet og bekreftet trygt & drikke. Hvis myndighetene sier at
springvann ma kokes, ma BRITA filtrert vann ogsa kokes. Nar beskjeden om & koke vannet ikke lenger
gjelder, md kaffemaskinen, vanntanken og trakten rengjores og en ny kassett settes inn.

« Duma bare filtrere kaldt, rennende vann.

Rengjer vanntanken og trakten regelmessig.

«  Forenkelte grupper mennesker (f.eks. personer med nedsatt immunforsvar og spedbarn), anbefales
det generelt at vann fra springen bor kokes; dette gjelder ogsa for BRITA filtrert vann. Uavhengig av
vannet som brukes, bar du bruke redskaper av rustfritt stal. Dette produktet av var BRITA-partner
oppfyller disse kravene. Spesielt ber personer som er falsomme for nikkel, bruke apparater med
elementer laget av rustfritt stal.

Av hygieniske arsaker gjennomgar innholdet i MAXTRA-kassetten en seerskilt behandling med solv.
En sveert liten mengde selv kan bli overfert til vannet. Denne overferingen vil veere innenfor
retningslinjene fra Verdens helseorganisasjon (WHO).

I lopet av filtreringsprosessen kan det veere en svak gkning i kaliuminnhold. En liter BRITA filtrert vann
inneholder imidlertid mindre kalium enn f.eks. et eple gjer. Hvis du har nyresykdom og/eller falger en
diett med lite kalium, anbefaler vi at du radfgrer deg med legen din for du bruker et BRITA vannfilter.
Eventuelt kan du ringe BRITA Care kundeservice for ytterligere informasjon. Kontaktinformasjonen
finner du pa www.brita.net.

« Huvis kaffemaskinen ikke skal brukes i en lengre periode (f.eks. ved ferie), anbefaler BRITA at du tar ut
kassetten, slér ut eventuelt gjenvaerende vann i BRITA vannfilteret og setter MAXTRA-kassetten lgst
innigjen.

+  BRITAfiltrert vann er bare beregnet for konsum. Det er et lett bedervelig naeringsmiddel og ber
derfor konsumeres i Igpet av én dag.

«  Som ethvert naturlig produkt er BRITA Micropore Filter gjenstand for naturlige variasjoner. Dette kan
fore til en svak slitasje av sma karbonpartikler inn i ditt filtrerte vann, som kan ses som svart biter.
Disse partiklene har ingen negative helseeffekter. Dersom de svelges, vil de ikke skade
menneskekroppen. Hvis du oppdager karbonpartikler, anbefaler BRITA at du skyller kassetten flere
ganger eller til de svarte bitene forsvinner.

BRITA kan ikke pata seg noen form for ansvar hvis du ikke respekterer vare anbefalinger om bruk og
utskifting av BRITA filterkassetten.

MILJOBESKYTTELSE

For a unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i elektriske og
elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen med vanlig avfall, men
gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.
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Lue kdyttoohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkil6lle. Poista kaikki
pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen,
aistienvarainen tai henkinen toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoa, jos heitd valvotaan/ohjeistetaan, ja he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivdt saa puhdistaa tai
tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli 8-vuotiaita ja valvonnan alla. Pida laite ja
kaapeli alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.

A\ Laitteen pinnat tulevat kuumiksi. Jalkilampo pitaa pinnat kuumina kayton
jalkeen.

Al3 upota laitetta nesteeseen.

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, tdman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi
vaarojen valttamiseksi.

Aseta laite vakaalla, tasaiselle ja kuumuutta kestavalle alustalle.
«  Pida laite ja johto etdélla tyotasojen reunoista.
«  Ald kdytd muita kuin valmistajan omia lislaitteita.

Al kdyta laitetta muihin kuin tissd kdyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
«  Ala kayti laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

VAIN KOTIKAYTTOON

PIIRROKSET

1. BRITA® Memo 8.  Suodatinpaperi, numero 4 (ei mukana)
2. Vesisdilion kansi 9. Suodattimen kahva

3. BRITA® MAXTRA filter cartridge 10. Suodattimen pidike

4, Siirtopultti 1. Koukku

5. Suodatinkotelon kansi 12. Kannun kansi

6. Vesisdilio 13. MAX-merkki

7. Annoslusikka 14. Termoskannu

ﬁ BRITA® MAXTRA-SUODATINPATRUUNA
Suodatinpatruunassa on ioninvaihtohartsia ja aktiivihiilta.

«  Vahentaa kalkkisaostumia ja aineita, kuten esim. klooria, joka vaikuttaa makuun ja hajuun.

«  Epépuhtauksien poistaminen saa veden ndyttamadn ja maistumaan paremmalta, ja kalkinpoisto
auttaa myos kahvinkeitinta.

«  Muista - vesi on elintarvike, se pilaantuu. Kdytd suodatettu vesi se yhden padivdn kuluessa.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

1. Poista kansi kddntdmalla vastapaivaan, jolloin sdilié paljastuu.

2. Poista punainen siirtopultti kddntamalla vastapéivaan.

3. Tayta sdilio tayttamalla kannu sisdpuolen reunassa olevaan MAX-merkkiin asti ja kaatamalla vesi
sitten sdilioon. Valmista kannullinen ilman kahvia.

4. Anna laitteen jaahtyd, tyhjenna vesi ja kdyta sitten normaalisti.
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SUODATINPATRUUNAN VALMISTELU

8.
o.

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.

Poista kansi kadntamalld vastapdivaan, jolloin sailié paljastuu.

Poista kdytetty suodatinpatruuna pitdmalla toisella kddelld tukevasti kiinni suodatinpatruunasta ja
vetamalla toisella kddelld vetorenkaasta, veda suodatinpatruuna ylos ja poista.

Poista kaikki uuden suodatinpatruunan pakkausmateriaali.

Al huolestu, jos pakkauksen sisapuoli on kostea - se on vain kondensaatiota.

Pakkauksessa tai suodatinpatruunassa saattaa olla mustia hiilihiukkasia. Ald huolestu, ne ovat
harmittomia.

Suodatinpatruunasta on poistettava kaikki ilma tehokkaan toiminnan varmistamiseksi.

Upota suodatinpatruuna kulhoon, jossa on kylmaa vetta ja ravistele sitd kevyesti kunnes kuplia ei
enaa tule.

Saatat nahda joitakin mustia hiilihiukkasia kellumassa vedessa. Ala huolestu, ne ovat harmittomia.
Huuhtele suodatinpatruuna ennen ensimmaistd kdyttoa.

Tyonnad suodatinpatruuna suppiloon niin pitkalle kuin se menee.

Taytd kannu sisdpuolen reunassa olevaan MAX-merkkiin asti ja tyhjenna vesisailiéon.

Talla tavalla kahvinkeitin taytyy enimmaismadaraan.

Paina ja vapauta [@pP-painike. @P nikyy ndytdssa.

Vesi alkaa tippua kannuun pian sen jalkeen.

Tyhjenna vesi ja toista toimenpiteet.

Suodatinpatruuna on valmis kdyttoon, kun olet heittanyt veden kaksi kertaa pois.

BRITA® MEMO-TOIMINNON PALAUTTAMINEN

Nayttad kuinka paljon suodatinpatruunan 4 viikon kdyttdajasta on jéljella.

1.

Paina ja pida painettuna START-painiketta kunnes kaikki 4 palkkia ilmestyvat ja vilkkuvat kahdesti,
asetus on valmis.

2. Joka viikko yksi palkeista katoaa.

3. Kun kaikki 4 palkkia on kadonnut, ndyttéon ilmestyy vilkkuva nuoli. Se tarkoittaa sitd, ettd on aika
vaihtaa suodatinpatruuna.

4. Kun ndytossa nakyy enaa vain yksi palkki, on hyva tarkistaa, etta sinulla on varastossa toinen
suodatinpatruuna. Jos sinulla ei ole, on aika ostaa uusi.

5. Néyton alaoikealla vilkkuva piste merkitsee sitd, ettd Memo on toiminnassa.

FORBEREDELSER

1. Vie sahkojohto siten, etta se ei roiku eika siihen voi kompastua tai takertua kiinni.

2. Aldyhdist laitetta vield pistorasiaan.

SUODATTIMEN PIDIKE

3. Poista suodattimen pidike nostamalla kahva ylos ja nostamalla sitten pidike irti.

4. Aseta takaisin varmistamalla ensin, ettd kahva on ylhaalla (kuva A) ja laskemalla pidike
suodatinkoteloon.

5. Laske kahvaa kunnes pidikkeen koukut tarttuvat kotelon kiinnikkeisiin (kuva B).

TAYTTO

. Poista kansi kadantamalla vastapdivaan, jolloin sdilié paljastuu.

2. Poista kannu.

3. Tayta sailio kayttdmalld kannun sisdpuolen reunassa olevaa MAX-merkkia (tai kannun
tilavuusasteikkoa).

4. Aseta vesisdilion kansi takaisin ja lukitse se kddantamalla sitd myotdpdivaan.

5. Avaa paperisuodatin, koko 4, laita se suodatinalustaan.

6. Laita T annoslusikallinen kahvinporoja suodattimeen jokaista kuppia kohden.

7. Sulje kansi.

8. Laita kannu takaisin lampolevylle.

9.  Laita pistoke kiinni pistorasiaan.
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KANNUN TILAVUUSASTEIKKO

Kupit Tilavuus

8-12 Max

6-9 810ml

4-6 540ml

23 270ml
KAHVIN VALMISTAMINEN

Jos haluat kahvia heti:

1. Al3 kiinnitd huomiota kelloon.

2. Paina javapauta @p-painike. @P nakyy naytossa.

3. Pian sen jélkeen kahvi alkaa tippua kannuun.

4. Termoskannu pitdd kahvin ldmpimana noin 1 tunnin ajan.

5. Jos haluat sammuttaa keittimen valmistuksen ollessa kdynnissa, paina @p-valitsinta.

Kahvia myohemmin:

1. Aseta kello oikeaan aikaan: Kayta valitsimia h ja min saataaksesi oikean tunnin ja minuutin.

2. Aseta ajastin aikaan, jolloin haluat aloittaa valmistuksen:
a)  Painaja pidd @-painiketta.
b)  Kayté h- ja min-painiketta asettaaksesi ajan, jolloin haluat aloittaa valmistuksen.

3. Jos et paina h- tai min -valitsimia 5 sekunnissa, kahvinkeitin palaa “normaalitilaan” ja aika nakyy
ndytossd. Kdynnista uudelleen painamalla ja pitamalld @)-painiketta.

4, Kun aika on ohjelmoitu, vapauta @)-painike ja paina sitten @p -painiketta. @-kuvake ilmestyy
nayttoon.

5. Jos haluat tarkastaa ohjelmoidun ajan, paina @)-painiketta ja vapauta se. Ohjelmoitu aika nakyy 3
sekuntia ja sen jdlkeen ndyttd palautuu kellonaikaan.

6. Jos haluat peruuttaa ajastuksen ennen kuin valmistus on alkanut, paina @p-painiketta.

7. Jos haluat sammuttaa keittimen valmistuksen ollessa kaynnissa, paina @p-valitsinta.

AUTOMAATTINEN SAMMUTUS

1. Kun kahvi on valmis, {§)-kuvake katoaa, kahvinkeitin sammuu ja ndytté6n ilmestyy kellonaika.

2. Heréta laite painamalla mitd tahansa painiketta.

3. Jos kahvi seisoo yli tunnin, kemialliset muutokset alkavat vaikuttaa kahvin makuun. On parasta kaataa
se pois ja valmistaa uusi pannullinen.

NOPEA KUPPONEN

1. Voit ottaa kannun pois koska vain haluat. Tippalukko estad kahvin tippumisen lampdlevylle.
2. Jotta suodatinteline ei vuoda yli, kannu on laitettava takaisin alustalle 20 sekunnin kuluessa.
3. Kun laitat kannun takaisin, tippalukko avautuu sallien jéljelld olevan kahvin valumisen lapi.

LOMA-AJAT

Jos et ole kdyttanyt kahvinkeitintd muutamaan pdivaan, tyhjenna ja huuhtele suodatin ja pidike.

Ennen kuin kdytat BRITA-vedensuodatinta uudelleen, poista patruuna ja puhdista vesisdilio seka suppilo
perusteellisesti ja toista vaiheet, jotka on kuvattu kohdassa "SUODATINPATRUUNAN VALMISTELU".

HUOMAUTUS

Ala lammita kahvia laitteessa uudelleen. Vaurioitat laitetta ja kahvista tulee juomakelvotonta.

HOITO JA HUOLTO

1. lrrota laite verkkovirrasta ja anna sen jadhtya.

2. Heitd suodatintelineen sisaltd roskiin - &la huuhdo kahvinporoja pesualtaaseen.

3. Voit puhdistaa kannun ja suodatinpidikkeen l[ampimassa saippuavedessa. Huuhtele sen jalkeen
huolellisesti, jotta kaikki saippuaja@mat poistuvat.

49



4. Puhdista laitteen ulkopinta kostealla kankaalla.
5. Aseta suodatinpidike takaisin.

Sulje kansi.

oit pestd ndma osat astianpesukoneessa.

TARKEAA TIETOA

Sailyta varasuodatinpatruunat suljettuina alkuperdisissa pakkauksissa varjoisassa, viiledssa ja kuivassa
paikassa.

. BRITA-vedensuodattimet on tarkoitettu ainoastaan kunnallisen vesijohtoveden (huomautus: tallaisen
veden laatua tarkkaillaan jatkuvasti, ja maardysten mukaan sen juominen on turvallista) tai sellaisen
yksityisesta vesilahteesta olevan veden suodattamiseen, jonka juomakelpoisuus on testattu. Mikali
viranomaiset maaraavat keittamaan vesijohtoveden, BRITA-suodattimella suodatettu vesi taytyy
myos keittad. Kun maardys veden keittamisesta ei ole endd voimassa, puhdista kahvinkeitin, vesisailio
ja suppilo ja vaihda uusi suodatinpatruuna.

«  Suodata vain kylmaé vetta.

. Puhdista vesiséilio ja suppilo sadnndllisesti.

«  Tietyille ihmisryhmille (esim. heille, joiden vastustuskyky on heikentynyt seka vauvoille), tarjottava
vesijohtovesi suositellaan keitettavaksi. Tama koskee myds BRITAlla suodatettua vetta. Vedenlaadusta
huolimatta tulisi aina kdyttaa ruostumattomasta teraksesta valmistettuja astioita. BRITA-
kumppanimme tuote tdyttad ndma vaatimukset. Erityisesti nikkelille herkkien henkildiden tulee
kéyttaa laitteita, joiden osat on valmistettu ruostumattomasta teraksesta.

«  Hygieniasyistd MAXTRA-patruunan sisalto erityiskésitellaan hopealla. Veteen voi irrota erittdin pienid
madria hopeaa. Tdma maard tayttad Maailman terveysjarjeston (WHO) vaatimukset.

«  Suodatusprosessin aikana veden kaliumpitoisuus saattaa hieman kohota. Yksi litra BRITA:lla
suodatettua vettd sisdltda kuitenkin vahemman kaliumia kuin esim. omena. Jos sinulla on
munuaissairaus ja/tai noudatat kaliumrajoitettua ruokavaliota, suosittelemme ottamaan yhteytta
|adkariin ennen kuin kdytét BRITA-vedensuodatinta. Saat lisatietoja my6s soittamalla BRITA-
asiakaspalveluun. Yhteystiedot |6ytyvat osoitteesta www.brita.net.

+Jos kahvinkeitin on pitkdan kdyttamatta (esim. loman aikana), BRITA suosittelee irrottamaan
patruunan, tyhjentdmaan kaiken veden BRITA-vedensuodattimen sisaltd ja asettamaan MAXTRA-
patruunan takaisin, niin etta se jaa irralleen.

«  BRITA-suodattimella suodatettu vesi on tarkoitettu ihmisravinnoksi. Vesi on helposti pilaantuva
elintarvike, joten kdyta se yhden vuorokauden sisélla.

«  Kuten kaikissa luonnontuotteissa, myds BRITA Micropore -suodattimen koostumuksessa voi olla
luonnollista vaihtelua. Tdma voi aiheuttaa pienten hiilihiukkasten irtoamista suodatettuun veteen. Ne
ndyttavat mustilta paloilta. Nama hiukkaset eivét ole haitallisia terveydelle. Niiden nieleminen ei ole
vahingollista elimistolle. Mikali havaitset hiilihiukkasia, BRITA suosittelee huuhtelemaan patruunan
useita kertoja tai kunnes mustat hiukkaset havidvat.

«  BRITA ei vastaa mistadn vahingoista, jotka aiheutuvat kdyttosuositusten tai BRITA-suodatinpatruunan
vaihto-ohjeiden noudattamatta jéttamisesta.

YMPARISTON SUOJELU

Jotta valtettdisiin ympadristdlle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista aineista
sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee heittda pois erilldan
lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettava uudestaan ja kierrdtettava.
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MpouTnTe MHCTPYKLMK, COXPaHUTE VX, MPW Nepefaye CONPOBOAUTE HCTPYKLMEN. Mepes nprMeHeHnem
VM3[eNNA CHUMUTE C HEro YMaKoBKY.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTHU

Cﬂeﬂyl?ITe OCHOBHbIM NHCTPYKLMAM MO 6€3OI'IaCHOCTI/I, BK/OYaA cnepyoume:

/cnonb3oBaHvie JaHHOTO YCTPONCTBA AETbMU CTapLue 8 NeT, LAMU C
OrpPaHUYEHHbIMY GU3NUECKUMI, CEHCOPHBIMM WA YMCTBEHHBIMYA
CNOCOBHOCTAMM, HEAOCTATKOM OMbITa WV 3HAHUI JOMYCKAETCA MPW YCII0BUN
KOHTPOJIA UM MHCTPYKTaXa M 0CO3HaHMA CBA3AHHbIX C HUM PUCKOB. [leTam
3anpeLLeHo UrpaTb € YCTPocTBoM. OUMCTKY 1 0BCYKMBaHME YCTPOICTBA MOTYT
BbIMOJIHATD A€TM CTapLUe 8 IET NPpU YCNOBUM HabNoAeHUs B3pOCbIMA. XpaHuTe
YCTPOWCTBO 1 Kabesb B HEAOCTYMHOM AJ1S ieTel Ao 8 NeT MecTe.

A\ ToBepxHOCTUN Npnbopa HarpeBaloTCA. 3a CYET OCTATOUHOIO TeNna
MOBEPXHOCTM GyayT OCTaBaTbCA FOPAUMMM MOC/E UCMOSb30BaHMA.

He norpy»aiite nprbop B XM1AKOCTb.

Ecnu kabenb noBpexeH, OH AOMMKeH ObiTb 3aMeHeH NPOW3BOAUTENEM,
CEPBUCHBIM areHTOM WA APYrM KBannGrLMPOBaHHBIM TMLOM AnA
npeaoTBpaLLEHNA OMACHOCTH.

«  YcTaHaBnvBaiiTe Nprbop Ha yCTOMUMBYIO, FOPU3OHTAIbHYIO, TEPMOCTOIKYI0 MOBEPXHOCTD.

«  YcTpoiicTBO 1 Kabenb He JOMKHbI pacronaraTbCs Ha Kpato paboyero crona.

«  Wcnonb3yitTe TONbKO NPUHAANEXHOCTY 1 HACAAKM OT NPOU3BOANTENS.

«  Tpubop He MOXeT paboTaTb OT BHELIHEO TalMepa 1N SUCTAHLMOHHON CUCTEMBI YPaBEHN.
«  Heucnonb3yiite nprbop, ecnv oH NoBpeXAEH MK paboTaeT ¢ nepeboamu.

TOJIbKO ANA bblITOBOIro UCnoJib30OBAHUA
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U CTPALUN

1. OneKkTPOHHbIN nHAMKaTop BRITA® Memo 8. BymaxHblit dunbTp #4 (B KOMNIEKT He BXOANT)
2. KpblwKa eMKOCTM 4518 BOAbI 9. Pyuka dunbtpa

3. Ounbtpylowui kapTpuax BRITA> MAXTRA 10. [epxatenb unstpa

4.  bont gnA TpaHCNOPTUPOBKM 1. Kprok

5. Kpbiwka otceka ¢punbtpa 12.  KpblwKa rpaduHa

6. EMKOCTb insi BOAbI 13. otmetka MAX

7. Jloxka 14.  Tennowsonupyiowuii rpaduH

ﬁ OUNbTPYIOLWLNIA KAPTPULXK BRITA® MAXTRA
OunbTPYIOWUI KAPTPUAXK COREPXKUT MOHOOOMEHHYIO CMOJTY 1 aKTUBMPOBAHHbIN Yrofb.
CoKpalliaeT N3BeCTKOBBIN HANeT, yansaeT BEWeCTBa, Hanp., X10p, BAMAKLLME Ha BKYC 1 3anax.

«  YcTpaHeHue NpuMeceii ynyJLlaeT Bu U BKYC BOAbI, @ COKpaLLeHMe U3BECTKOBOTO HaneTa NpoaneBaeT
CPOK cnyx6bl KopeBapKu.
MoMHWTe, YTO BOAA — 3TO MPOAYKT NUTaHUs, KOTOPbIi NopTUTCA. OUMLLEHHYI0 BOAY CleayeT
ynoTpebuTb B TEUEHE OHOTO [HS.

I'IEPE,[II NMEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM NMPUBOPA
[InA CHATWA KPbILWKM 1 NONyYeHUs JOCTYNa K pe3epByapy NOBEPHUTE KPbILLKY NPOTUB X0Aa YacoBoM
CTPenKkm.

2. ToBepHuUTe KpacHbI 6ONT [N1A TPAHCMOPTUPOBKM NMPOTUB XOfa YaCOBOW CTPENKM U CHAMUTE ero.

3. 3anonHuTe pesepsyap, 3aN1B BOAY B rpaduH A0 HaHECEHHON Ha BHYTPEHHIO CTOPOHY 06oaa
otmeTKkn MAX 1 nepenus Bofly B pe3epByap. [laite Kodesapke nopabdoTatb 6e3 Kode.

4. [lanTe KodeBapKe OCTbITb, 3aTeM CJleliTe BOAY U B JasbHelLIeM SKCnyaTupyiTe yCTPONCTBO B
06bIYHOM pexume.
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I'IOLI,I'OTOBKA OWJIbTPYIOLLEIO KAPTPUOXKA
[nA CHATWA KPbILLKM M NOyYeHnA OCTyNa K pe3epByapy NOBEPHUTE KPbILLKY NPOTWB XOAa YacoBOW
CTPenKm.

2. [InAypaneHva ncnonb30BaHHOIO KapTPUAXKa OAHON PYKOil Kpenko BO3bMUTECh 3a KapTpUAX, Apyron
— 3a KOJbL|O, 3aTeM NOTAHUTE GUIBTPYIOLNIA KAPTPUAXK BBEPX HAPY Y.

3. CHumuTe BCe ynakoBOYHble MaTepuanbl C HOBOTO KapTpuaxa.

4. Bnara BHyTpY yNnakoBKM He JO/KHa Bac 6eCrOKONT — 3TO BCETO LU KOHAEHCaT.

5. BynakoBke nnu Ha GunbTpyoLEM KapTpraKe MOTyT BbITb YacTUYKM YA, He BOMHYiiTeCh, OHU
6e3BpefHbl.

6.  [ina obecneyenuns appeKTMBHON PaboTbl U3 GUILTPYIOLIErO KapTPHAXa CleayeT yAanuTb BeCb
BO3AYX.

7. OKyHUTe GUNLTPYIOLWNI KapTPUAXK B EMKOCTb C XONIOAHOI BOLOM 1 CNlerka noTpsAcUTe, NoKa U3 Hero
He nepecTaHyT BbIXOANTb NMY3bIPbKU.

8. B Bope MoryT oKka3aTbCs yacTuubl yrns. He BONHyiTeCh, Oy 6e3BpefiHbI.

9. MNepep nepBbIiM NCNIONb30BAHVEM ClIEAYET MPOMbITb QUALTPYIOLMIA KapTPUAX.

10. TpoTonkHMTE [0 ynopa GpUnbTPYIOLUIA KapTPUAXK B BOPOHKY.

1. 3anonHuTe rpaduH O HAHECEHHOI Ha BHYTPEHHIOK CTOPOHY 06ofa oTMeTkn MAX 11 3aTem
nepeneiTe 13 Hero BOAY B eMKOCTb AN BOAbI.

12.  Takum obpasom kopeBapka OyAeT 3anonHeHa NONHOCTbIO.

13.  Haxmure u otnyctute kHonky @P. Ha aucnnee oto6pasutca @p.

14. Bckope nocne 3Toro Bofa HauHeT KanaTb B rpaduH.

15.  BbineiiTe Bogy 1 NoBTOpPUTE OMNEPALMIO.

16.  Mocne TOro, Kak Bbl CAVAY [1Ba KyBLUMHA BOAbI, GUNbTPYIOWMI KapTPUAXK FOTOB K SKCTTyaTaLum.

CBPOC BRITA®* MEMO

OH nokas3blBaeT 0CTaTOK CpoKa CIyX0bl UAbTPYIOLEro KapTpuaxa U3 0TBeeHHbIX emMy 4 Hefienb.

1. HaxmuTe n yaepxusainTe KHornky START, noka He NOABATCA U HE MUTHYT ABaXAbl BCe 4 YepTOUKH,
3aTem OTMycKailTe.

2. ExeHepenbHo ofHa yepTouyka byfeT nponapaatb.

3. Korpa nponagyT Bce 4 4epTOUKM, BBEPXY SKPaHa NOABUTCA MUraloLLan CTpeska. 3To 3HauuT, 4To nopa
MEHATb GUNBTPYIOLWUI KapTPUAXK.

4. Korpa Ha 3KpaHe oCTaeTcA OfjHa YepTOUKa, ClleflyeT no3aboTUTbCA O HaNUYNK Y HOBOTO GUILTPYIOLLEro
KapTpuaxa. Ecnn y Bac KapTpuaa HeT, camoe Bpems ero KynuTb.

5. MuratoLlas TouKa BH/3Y ClipaBa Ha SKpaHe CBUAETENbCTBYET 0 TOM, 4To Memo paboTaer.

1. PacnonoxuTte Kabenb Tak, 4Tobbl OH He CBMCaN 1 YTOObI HeNb3A ObiNI0 O HEro CMOTKHYTLCA UKW €ro
3afeTb.

2. Ha>aTom 3Tane He nogkntoyaiiTe ero K aneKTpoceTu.
[ina cHATMA NofHMMMTE PYUKyY fepxaTensa GunbTpa BePTUKaNbHO, a 3aTeM NMOAHUMUTE 1 U3BNEKMTE
Jepxartenb.

2. [lnAa 3ameHbl NpoBepbTe, UTO PyyKa PacrnonoxeHa BepTuKanbHO (puc. A), 1 OnycTUTe B OTCEK AnA
dunbTpa.

3. OnyctuTe pyuKy TaK, uTobbl KPIOKM Ha AepaTesie BOLLN B 3aLieneHune co WTbIPAMU oTceKa (puc. B).

1. JInA CHATUA KPbILLKW 1 NOAYYEHNA JOCTYNa K pe3epByapy NOBEPHUTE KPbILLKY NPOTUB X0fa YaCoBON
CTPENKuU.

2. CHumuTe rpaduH.

3. 3anonHsiiTe pesepByap no Metke MAX, HaHeCeHHOI Ha BHYTPEeHHIOK CTOPOHY obofia rpaduHa (1w
CBepbTECh C TabnuLel 06beMOB rpaduHa).

4. YcTaHOBMTE Ha MECTO KPbILIKY eMKOCTM AN BOAbI 1 MOBEPHUTE ee MO XO4Y YaCoBOI CTPenKM Ans
dunkcayum.
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5. Packporite 6ymaxcHblIi GUNbTP #4 1 NOMeCTUTe ero B AepxaTtesb GunbTpa.
6. Tomectnte B dunbTp 1 NOpLMIO MONOTOTO Kode Ha Kaxayto YaLuKy
7. 3aKpowTe KpbILLKY.
8.  YctaHoBuTe rpadviH Ha NoLCTaBKY.
9.  BcraBbTe BUMKY B pO3ETKY.
TABJINLA OB bEMOB FPAGUHA

KonunuectBo yawek 06bem

8-12 Max

6-9 810ml

4-6 540ml

23 270ml
NMPUTOTOBJIEHUE KOOE

[lna HemeaneHHOro NPUroTOBNEHNA Kode:

1. He npuHumaiiTe ykazaHHO€ Bpems BO BH/IMaHue.

HaxmuTe n otnyctute kHonky @P. Ha aucnnee otobpasutca @P.

Yepes HekoTopoe Bpema Kode HauHeT KanaTb B pe3epByap.

Tennousonupytolmin rpaduH byneT B TeueHve T yaca nopaepKUBaTh TemnepaTypy Kode.

Ecnu Hy>HO 0CTaHOBUTbL PaboTy KodeBapKK BO Bpems NpoLiecca NpUroToBieHUs Kode, HaxXMuTe

kHonky @p.

OTnoXuTb NpuroToBneHne Kode:

1. YcTaHoBUTE NpaBUNbHOE BPEMS Ha Yacax. [1n1s BbiCTaBNeHWs NPaBUIbHbIX MOKa3aTesnei Yacos 1
MUHYT NCMONb3yITe KHOMKM h 1 min cOOTBETCTBEHHO.

2. YcTaHOBWTE TaliMep Ha HYXXHOe Bpems, Koraa Bbl xoTuTe HauaTb BapuTb Kode.

a)  Haxmute u yaepxmusaiite kHorky ).
b)  Cnomolybto KHonok h 1 min 3agaiiTe Bpema Hayana NPUroToBIEHUA KOde.

3. Ecnu He HaxumaTb Knasuwwy h (Yacbl) nan Knasuwy min (MUHYTbI) B TeueHne 5 cekyHa, kopeBapka
BepHeTCA B pexum «<normal» (06bI4HbIl), 1 0TobpasuTca Bpems. CHOBa HAXMUTE 1 yAepKuBainTe
kHorky @.

4. Korpa Bpems 3afiaHo, otnyctute kHonky () v 3aTem Haxmute kHonky W@P. Ha gucnnee oto6pasutca
3Hayok ().

5. [ins npoBepKu 3afaHHOro BpeMeHu Haxmute 1 otnyctute kHonky ). 3agaHHoe Bpems Gyaet
oTOOpaxaTbCA B TeUeHne 3 CeKyH[, MOC/E Yero CHOBa 0TOOPa3NTCA Tekylee BPeMsA CyTOK.

6. [Inac6poca Talimepa nepef HauanoM NPUroTOBAEHUA HaxmuTe KHorky @P.

7. Ecnu HyXXHO 0CTaHOBUTb paboTy KodeBapKku BO BpeMs npoLiecca NpuroToBieHus Kode, HaxmuTe

kHonky @p.
ABTOMATUYECKOE BbIKJIIOMEHUE

1. Tocne npurotosneHna 3Ha4oK {fy noracHeT, KodpeBapKa BbIKIOUUTCS 1 0TOBPA3NTCS TeKyLLee Bpema
CYTOK.

2. YT06bl €€ BKIIUNTD, HAXMUTE I06YI0 KHOTKY.

3. Yepes yac nocse NpUroToBNEHNA XUMUYECKUE U3MEHEHNS OTPULIATENBHO CKAXYTCA Ha BKYCe
HeBbINMTOro Kode. PekomeHayeTCA BbINNTL TaKol Kode U MPUroTOBITb CBEXUIA.

BbICTPAA YALUKA

1. Bbl MoXeTe cHATb rpaduH B noboe Bpemsa. HenopaTeKatowwmin KnanaH He AonyckaeT nonajaHus Kanesnb
Kode Ha NoACTaBKY.

2. Yrobbl fepxatenb GunbTpa He NepPenonHUNCA, BEpHUTE rpaduH Ha NOACTaBKY B TeueHne 20 CeKyH.

3. Mpw ycTaHoBKe rpadrHa Ha MeCTo HeMoATeKatoLMI KnanaH OTKPOEeTCH, UToObl CINTL 0CTaTKM Kode.

nhwn
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oTnyCcK

Ecnu KodeBapka He NCNonb3oBanach HECKOMbKO fiHEl, ONOPOXHUTE N NPOMOIATE GUILTP 1 AepxaTesb.
Mepen NOBTOPHBIM UCMOb30BaHEM GunbTpa Ans Bogbl BRITA BbiHbTe KAPTPUAXK, BbIMONHNTE
TLIATE/bHYI0 OYNCTKY eMKOCTY N BOAbI 1 BOPOHKMK, a 3aTeM NOBTOPUTE Luary, OnNncaHHble B pasgene
«MOATOTOBKA OUNBTPYIOLLETO KAPTPULMXKA».

NMPUMEYAHUE

He noporpeBaiiTe kode B ycTpoicTae. Takum 06pa3om MOXHO NOBPeaNTb YCTPONCTBO, @ Kode oKaxeTcs
HENPUroAHbLIM ANA NUTbA.

yXO,EI, N OBCNTYXKUBAHUE

2.
3.

4.
5.

6.

OtkniouuTe NPUGOP OT PO3ETKN 1 AaliTe eMy OCTbITb.

BbibpocbTe copepumoe fiepxatens GunbTpa B MycOpHOE BefpO.

lpaduH 1 fepxatenb GubTPa MOXHO MbITb B TEMON MblbHOI Bofie. [ocne 3Toro ux cnepyet
TLLATENbHO NPOMbITb, UTOObI U36aBUTHCA OT CIE0B Mbifla.

OumncTnTe BHELLHIO NOBEPXHOCTb NPKOOPa BNaXHOM TKaHbIHO.

YcTaHoBUTe Aepxatenb GunbTpa Ha MecTo.

3aKponTe KPbILLKY.

- TV [eTann MOXHO MbITb B I'IOC)/p,OMOE‘-IHOI/I MalluHe.

BA)KHAFI MHOOPMALMA

Bcerpa xpaHuTe 3anacHble GunbTpyIoLLMe KapTPUAXKK 3aneyaTaHHbIMV B OPUTMHANbHYIO YMaKOBKY B
TEMHOM, CYXOM 1 NPOX/1afiHOM MecTe.

Ounbtpbl Ana Bofbl BRITA npefHa3HayeHbl NCKNOUYUTENBHO ANA OUNCTKU BOAONPOBOAHON BOfbI,
npowesLeil 06paboTKy Ha KOMMYHabHbIX OUKNCTHBIX COOPYKEHUAX (MPUMEYaHME: KaueCTBO TaKoM
BOJbl MOCTOAHHO KOHTPONMPYETCA, MO3TOMY OHa ABNAeTCA 6e30MacHOl ANA NUTbA B COOTBETCTBUN C
JeCTBYIOWMI MTPABOBbIMW HOPMaMM), IM60 BOLbI U3 YACTHBIX CTOYHUKOB BOJOCHAGXEHUS,
npoLuesLleil NPoBePKY Ha 6e30MacHOCTb 1 MPUTOZHOCTb ANs NUTbA. ECM OT opraHoB BnacTu
NOCTYNaloT yKa3aHuaA 06 06A3aTeNbHOM KUMAYEHWN BOLONPOBOAHON BOAbI, 3TO O3HAYAET, YTO BOAS,
ouuLLeHHas ¢ nomoLybto punbTpoB BRITA, Take noanexut obasatenbHomy kunayeHuto. Mocne
OTMeHbI yKa3aHuil 06 06s3aTeNbHOM KMMAYEHNN BOLbl HEOOXOANMO TLIATENIbHO OYMCTUTL KODEBAPKY,
€MKOCTb [/19 BOAbI 11 BOPOHKY, @ 3aTeM YCTaHOBWTb HOBbI KapTPUAX.

MprmeHANTe GUABTPbI TONbKO 4S1A OYUCTKI XONOAHON BOJONPOBOAHON BOAbI.

PerynapHo BbIMONHANTE 0UNCTKY EMKOCTM 418 BOLbI I BOPOHKMU.

HekoTopbiM KaTeropuam notpebuteneii (Hanprumep, NOAAM C 0C1abAEHHbIM UMMYHUTETOM, @ Takxe
MMafieHLam) B LIefloM pekoMeHAyeTca ynoTpebnaTb BOAONPOBOAHYIO BOAY TONbKO MOC/E KUMAYEHNS;
[aHHas peKkoMeH[aLysa OTHOCUTCA 1 K BOAE, OUMLLEHHOI € nomMoLybto dunbTpoB BRITA. HezaBucrmo
OT CNONb3yemoii BOAbI, ClieayeT Nob30BaTbCA KYXOHHbIMY MPUHAANEXHOCTAMY, N3rOTOBAEHHbIMU
13 HepKaBetoLei cTanu. [laHHoe nsgenve, noctasnaemoe naptHepom BRITA, oTBevaeT sTum
TpeboBaHMAM. B yacTHOCTW, 6bITOBbIE MPMOOPBI C JETaNAMU, U3rOTOBNEHHBIMY U3 HEPXKABEIOLLeN
CTanw, cnegyeT UCMOb30BaTh IOAAM C MOBbILLEHHOW YyBCTBUTENBHOCTBIO K HUKENHO.

113 coobpaxeHnii cobniofeHna TpeboBaHNIi TMrMeHbl BHyTPeHHWe feTanu KapTpuaxa MAXTRA
NoABepraTcs cneunanbHon 0bpaboTke cepebpom. Mpr 3ToM B Bogy MOXET nonagaTb HebonbLioe
KonmuecTBo 3Toro Metanna. Konnuectso cepebpa, noctynatoLiero Takm o6pa3om B BOAY, Kak
NpaBWNIo, COOTBETCTBYET PeKoMeHAaLMAM BcemmpHoi opraHn3aumm 3apaBooxpaHeHus (BO3).

B npouecce ouncTKM BOAbI C MOMOLLbI0 GUILTPa BO3MOXHO HE3HAUNTESIbHOE MOBbILLEHNE
cofiepKaHus B Hel Kanus. TeM He MeHee OAWH IUTP BOADI, OUMLLEHHON C nomolLbto ¢unbTpa BRITA,
COAEPXKUT MeHbLUe Kanua, Yem, K npumepy, obbliuHoe A6noko. Ecnn Bbl cTpapaeTe ot 3aboneBaHumA
noyek n/vnu cobniofaeTe 6eckannesyto JUETY, peKOMEHAYEM Bam MPOKOHCY/IbTUPOBATLCA Y BaLLEro
Bpaya nepep Hayanom ucrnonb3osaHua ¢unbtpa Ana sogbl BRITA. TakKe MOXHO NMO3BOHNTD B CI1Y X0y
noagepxKku BRITA ana nonyyeHna sononHutenbHom nHdopmaumn. KoHtakTHas uHGopmaumsa
HaXOAMTCA MO agpecy www.brita.net.

Ecnu Bbl He NnaHnpyeTe NoNb30BaTbCA KOGEBAPKON B TEUEHNE JNNTEIbHOTO BPeMeHM (Hanpumep, Ha
Bpems oTnycka), BRITA pekomeHayeT BbIHYTb KaPTPWAXK, YAAUTb BO3MOXHbIE OCTaTKM BOfbl BHYTPM
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¢unbtpa BRITA 1, He npunarasa ycunuii, 3aHoBO BCTaBUTb BHYTPb KapTpumk MAXTRA. Boaa,
oyuLLeHHas ¢ nomoLybto dunbtpa BRITA, npegHasHaueHa ana notpebneHns yenoBekoM. MocKonbKy
OHa ABNAETCA NPOJYKTOM KPaTKOBPEMEHHOTO XpaHeHUs, peKOMeHAyeTcA ynoTpebuTb ee B TeueHne
CYTOK.

. KauectBo mukponopuctoro ¢unstpa BRITA, Kak 1 nto6oro Apyroro HaTypanbHOro NpoaykKTa,
NOANEXMNT eCTeCTBEHHbIM V3MeHeHUAM. B CBA3U C 3TUM B BOAY, OUNLLEHHYIO C NOMOLLbIO JAHHOTO
GunbTpa, B pe3ynbraTe ero He3HaYUTeNbHOTO UCTUPAHKA MOTYT NoNafaTh MeNkne YacTuLbl
yrnepopa, Kotopble MoryT 6biTb 3aMeTHbI B BOAE B BUE YEPHbIX KYCOUKOB. DTN YaCTULbl HE UMEKT
KaKnx-nnbo HeraTWBHbIX NOCNeACTBUI ANA 300p0oBbA. [py nonagaHum BHYTPb OHY HE MPUUNHAT
Kakoro-nnbo Bpefia UenoBeyeckomy opraHusmy. B cnyyae o6HapyxeHunsa yactvy yrnepoga BRITA
PeKoMeHYyeT NPOononockaTb KapTPUAX HECKOMbKO pa3 Ao TeX Nop, NoKa He NCYe3HYT YepHble
KyCOUKM.

. BRITA He 6epeT Ha ceba KaKy-nnbo OTBETCTBEHHOCTb M 0643aTeNbCTBa B Clyyae, eC/n Hallm
peKoMeHIaLMm Mo NPUMEHEHNIO 1 3aMeHe GUbTpyloLmnx KapTpuaxei BRITA He cobntogatoTcs.

3ALUTA OKPYKAIOLLEN CPELbI

[ins Toro uTo6bl 36exaTb Yrpo3 ANA 34OPOBbA 1 OKPYXKaloLLeil Cpefbl 13-3a BPEAHbIX BELLECTS B
5neKTPUYECKNX 1 INEKTPOHHbIX TOBaPax, IPMBOPbI, OTMEUEHHbIE AaHHBIM CUMBONIOM, IOMKHbI
yTUIN3MPOBATLCA He Kak He OTCOPTUPOBaHHbIe GbITOBbIE OTXOAbI, a Kak BOCCTAHOBMIEHHbIE M NOBTOPHO
MCnonb30BaHHble.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, pfedejte ho i s navodem. Pied pouzitim
odstrante vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi & mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a
rozumi souvisejicim rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat déti. Déti nesméji
provadeét cisténi a béznou udrzbu, pokud nedosédhly véku alespon 8 let a nejsou-li
pod dozorem. Pfistroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

A Povrchy pristroje budou palit. Zbytkové teplo zajisti, Ze povrchy po pouziti
z(istanou horké.

Neponofujte pfistroj do kapaliny.
Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo

osoba podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.

. Umistéte spotiebic na stabilni, rovnou plochu odolnou vici teplu.

«  Pristroj i kabel umistéte mimo okraje pracovnich ploch.

« Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které dodavame my.

«  Tento spotfebi¢ nesmi byt ovladan externim ¢asovacem nebo systémem délkového ovladani.
« Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

JEN PRO DOMACIi POUZITI

DIAGRAM

1. BRITA® Memo 8.  Papirovy filtr #4 (nedodéno)
2. Viko nadrzky na vodu 9. Drzadlofiltru

3. Filtracni vlozka BRITA®° MAXTRA 10. Drzékfiltru

4. FixacniSroub 1. Hacek

5. Viko prostoru pro filtr 12.  Viko karafy

6. Nadrzka navodu 13.  Znacka MAX

7. Odmérka 14. Termo karafa

ﬁ FILTRACNI VLOZKA BRITA® MAXTRA
Filtracni viozka obsahuje iontoménicovou pryskyna a aktivni uhli.
. Redukuje vodni kamen a latky (napf. chlér), jez zpUsobuji zapach a ovliviiuji chut.
. Po odstranéni necistot voda vypada i chutnd lépe, a odstranovani vodniho kamene prospiva i vasemu

kavovaru.
«  Zapamatujte si, ze voda je potravina a kazi se. Prefiltrovanou vodu spotfebujte béhem jednoho dne.
PRED PRVNIM POUZITIM

1. KnddrZce se dostanete tak, Ze otocite jejim vikem proti sméru hodinovych rucicek a viko sejmete.

Otocte cervenym fixa¢nim Sroubem proti sméru hodinovych rucicek a vytahnéte jej.

3. Naplite nddrzku, coz provedete tak, ze napustite do karafy vodu po znacku MAX umisténou na
vnitfni strané lemu a nalijete do nadrzky. PFistroj spustte bez kévy.

4. Nechte vychladnout, vypustte vodu a potom pouZivejte v normalnim rezimu.

b
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PRIPRAVA FILTROVE VLOZKY

1. KnddrZce se dostanete tak, Ze otocite jejim vikem proti sméru hodinovych rucicek a viko sejmete.

2. Pfivyjimani pouzité filtrové vlozky je tfeba ji pevné uchopit jednou rukou a druhou rukou zatdhnout
za ocko - tak filtrovou vlozku vyzvednete a vytahnete.

3. Novou filtrovou vlozku zbavte vech obald.

4. Pokud se uvnitf obalu drzi vihkost, nicemu to nevadi - je to jen vysrazend voda.

5. Uvnitf obalu nebo na filtrové viozce se mohou objevit ¢astecky cerného uhli. Nelamte si s tim hlavu
- tyto Castecky jsou neSkodné.

6.  Aby filtr dobte fungoval, z filtrové vlozky se musi odstranit vSechen vzduch.

7. Ponorte filtrovou vlozku do misy se studenou vodou a filtrem zlehka tfeste, dokud se nepfestanou
tvofit bublinky.

8. Ve vodé se mohou objevit ¢astecky ¢erného uhli. Opét si s tim nelamte hlavu - jsou neskodné.

9. Pred prvnim pouzitim musite filtrovou vlozku proplachnout.

10.  Umistéte filtrovou vlozku do trychtyie az Gplné dold.

1. Karafu naplite po znacku MAX umisténou na vnitini strané lemu a nalijte do nadrzky na vodu.

12.  Tak kdvovar naplnite na maximalni objem.

13.  Stisknéte a uvolnéte tlacitko {@P. Na displeji se zobrazi [ @p.

14.  Kréatce poté zacne voda skapdvat do karafy.

15. Vodu vylijte a Ukon opakujte.

16. Poté, co jste vylili dvé davky vody, je filtrova vlozka pfipravena k pouziti.

RESET BRITA® MEMO

1.
2.

3.
4.

5.

6.

Zde se ukazuje, kolik zbyva z 4-tydenni Zivotnosti filtru.

Stisknéte a pridrZte tlacitko START, dokud se neobjevi viechny 4 sloupecky a dokud dvakrat nebliknou.
Pak tlacitko pustte.

Kazdy tyden zmizi jeden sloupecek.

Kdyz zmizi véechny 4 sloupecky, nahote na displeji se objevi blikajici $ipka. To znamena, Ze nastal ¢as
filtrovou vlozku vyménit.

Kdyz uz se na displeji zobrazuje jen jeden sloupecek, je dobré zkontrolovat, zda méte v zasobé
nahradni filtrovou vlozku. Pokud nemate, je Cas ji zakoupit.

Blikajici tecka v pravém dolnim rohu displeje znamena, ze Memo funguje.

PRIPRAVA

1.

Kabel vedte tak, aby neprecnival a aby o néj nebylo mozno zakopnout ¢i se o néj zachytit.

2. Jedté jej nezapojujte do sité.

DRZAKFILTRU

1. Drzdkfiltru vyjmete tak, Ze jej zvednete za jeho drzadlo kolmo nahoru a vytahnete ven.

2. Privkladani zpét se ujistéte, ze drzadlo sméfuje kolmo nahoru (Obr. A), a potom jej spustte do
prostoru pro filtr.

3. Drzadlo spoustéjte dolt, dokud se hacky na drzadle nezachyti o koliky v prostoru pro filtr (Obr. B).

PLNENI

. KnddrZce se dostanete tak, Ze otocite jejim vikem proti sméru hodinovych rucicek a viko sejmete.

2. Karafu sejméte.

3. KplInéninadrzky pouzivejte znacku MAX umisténou na vnitinim lemu karafy (nebo tabulku obsahu
karafy).

4. Viko nadrzky na vodu nasadte zpét a otocte jim ve sméru hodinovych rucicek, ¢im se uzamkne.

5. Otevrete #4 papirovy filtr a umistéte jej do drzaku na filtr.

6. Nakazdy sélek dejte do filtru 1 odmérku mleté kavy.

7. Zaviete viko

8.  Znovu polozte karafu na plotnu.

9. Zasunte zastr¢ku do zasuvky.
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TABULKA OBSAHU KARAFY

Salky Obsah

8-12 Max

6-9 810ml

4-6 540ml

2-3 270ml
PRIPRAVA KAVY

Pokud si chcete dat kavu ihned:

Casovy tdaj ignorujte.

Stisknéte a uvolnéte tlacitko \@P. Na displeji se zobrazi \@p.

Kratce poté zacne do karafy kapat kava.

Termo karafa udrzi kavu teplou asi 1 hodinu.

. Pokud chcete zastavit kdvovar béhem vafeni, stisknéte tlacitko @p.

ava pozdéji:

Nastavte hodiny na spravny cas. Pro nastaveni spravného ¢asu pouzijte tlacitka h a min.

Nastavte ¢asovac na dobu, kdy chcete zacit kavu vafit.

a) Stisknéte a pFidrzte tlacitko .

b)  Caszactatku vafeni kavy nastavite pomoci tlacitek h a min.

3. Pokud béhem 5 vtefin nestisknete ani tla¢itko h, ani min, kdvovar se vrati do pozice “normal” a objevi
se Cas. Pro opétovné spusténi stisknéte a pridrzte tlacitko ).

4. Ponaprogramovani ¢asu tla¢itko @) uvolnéte a nasledné stisknéte tlacitko @P. Na displeji se zobrazi
ikona @).

5. Pokud si piejete zkontrolovat naprogramovany ¢as, stisknéte a uvolnéte tlacitko @). Naprogramovany
Cas se zobrazi na 3 vtefiny a pak se znovu objevi aktudlni ¢as.

6.  Pokud si piejete ¢asovac zrusit jesté predtim, nez se za¢ne kéva vafit, stisknéte tla¢itko \@p.

7. Pokud chcete zastavit kdvovar béhem vareni, stisknéte tla¢itko \@p.

AUTOMATICKE VYPNUTI

1. lkona {fj po uvafeni kavy zhasne a kavovar se vypne a na displeji se zobrazi aktualni ¢as.

2. Pro probuzeni pfistroje stisknéte jakékoliv tlacitko.

3. Pokud kéva zlistane uvarend déle nez hodinu, chemické zmény za¢nou ovliviiovat jeji chut. Nejlepsi je
kdvu vylit a uvafit si novou varku.

RYCHLY SALEK

1. Karafu mdzete kdykoli vyjmout. Uzaviraci ventil zabrani kapani kavy na plotnu.

2. Abyste se zabranili preteceni drzaku filtru, vratte karafu zpét na misto asi do 20 vtefin.

3. Jakmile date karafu zpét na misto, otevie se uzaviraci ventil, aby mohla zbyla kdva odkapat.

DOVOLENA

Pokud kavovar jiz nékolik dnl nepouzivate, vyprazdnéte a vyplachnéte filtr a drzak.

Pred opétovnym pouzitim vodniho filtru BRITA vyjméte filtracni patronu, dikladné vycistéte nadrzku na
vodu a nalevku a znovu postupuijte podle krokd popsanych v oddile ,PRIPRAVA FILTRACNI PATRONY”.

POZNAMKA

Nepokousejte se v pristroji kavu znovu ohfivat. Pfistroj poskodite a kava nebude k piti.
PECE A UDRZBA

1. PFistroj vypojte ze sité a nechte vychladnout.

2. Obsah drzaku filtru vysypejte do kose.

3. Karafu a drzak filtru mdzete umyvat v teplé mydlové vodé. Poté dlikladné oplachnéte, abyste smyli
viechny stopy myd|a.

NN AWON =
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4. Vycistéte vnéjsi plochy spotiebice vihkym hadfikem.
5. Drzak filtru nasadte zpét.
6. Zaviete viko.

@) Tyto dily mlzete umyvat v mycce na nadobi.

DULEZITE INFORMACE
Nahradni filtracni patrony uchovévejte vzdy zabalené v originalnim obalu na stinném, chladném a
suchém misté.

Vodni filtry BRITA jsou urceny pouze k pouZiti s upravenou vodou z vodovodu (poznamka: Kvalita této
vody je nepietrzité kontrolovana a jeji konzumace je dle platnych zakoni bezpecnd) nebo s vodou ze
soukromych testovanych zdrojd, které byly uznény jako bezpecné ke konzumaci. V pfipadé
pozadavku Ufadu na prevarovani vody z vodovodu je nutné prevarovat i vodu filtrovanou pomoci
filtrG BRITA. Pokud pozadavek na prevarovani vody jiz neplati, je treba kavovar, nadrzku s vodou i
nalevku vycistit a vloZit novou patronu.

K filtrovani pouzivejte pouze studenou vodu z vodovodu.

«  Nadrzku s vodou a ndlevku pravidelné Cistéte.

. Pro nékteré skupiny osob se vieobecné doporucuje vodu z vodovodu prevarovat (napt. lidé s
oslabenou imunitou nebo kojenci). To se tyka i vody filtrované pomoci filtr(i BRITA. Bez ohledu na
druh pouzité vody byste méli pouzivat nadoby z nerezové oceli. Tento vyrobek od partnera firmy
BRITA tyto pozadavky spliuje. Zejména lidé citlivi na nikl by méli pouzivat pfistroje s topnymi télesy
vyrobenymi z nerezové oceli.

«  Zhygienickych ddvodu se obsah patrony MAXTRA specialné upravuje stiibrem. Velmi malé mnozstvi
stiibra se mlze uvolnit do vody. Tato kontaminace stfibrem splfiuje limity nafizeni Svétové
zdravotnické organizace (World Health Organization, WHO).

«  Prifiltrovani mize dojit k mirnému zvyseni obsahu drasliku. Ovsem jeden litr filtrované vody BRITA
obsahuje méné drasliku nez naptiklad jedno jablko. Pokud trpite onemocnénim ledvin nebo
dodrzujete dietu s omezenym piisunem drasliku, doporu¢ujeme konzultovat pouzivani vodniho filtru
BRITA s Iékafem. Nebo pro dalsi informace zavolejte na Oddéleni péce o zakazniky BRITA. Kontaktni
Udaje naleznete na strankach www.brita.net.

Pokud kdvovar nebudete delsi dobu pouzivat (napf. o dovolené), BRITA doporucuje, abyste patronu
vynali, zbytek vody z vodniho filtru BRITA vylili a patronu MAXTRA volné znovu vlozili.

«  Filtrovand voda BRITA je ur¢ena lidem ke konzumaci. Jde o potravinu podIéhajici zkaze, ¢ili
zkonzumujte béhem jednoho dne.

«  Jako u kazdého pfirodniho produktu podléha i konzistence mikroporézniho filtru BRITA pfirozené
kolisavosti. Coz mize vést k tomu, ze se do vasi filtrované vody v disledku lehkého obrudovani
dostanou jemné castecky uhli v podobé cernych kouskd. Tyto ¢astecky nemaji zadny negativni vliv na
vase zdravi. Pokud dojde k jejich pozieni, nijak to lidskému télu neublizi. Pokud zpozorujete ¢astecky
uhli, BRITA doporucuje patronu nékolikrat proplachnout, dokud ¢erné kousky nezmizi.

BRITA nem(ize pfijmout pravni ani jinou odpovédnost, pokud se nebudete fidit nasimi doporucenimi
pro pouziti a vyménu filtracni patrony BRITA.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohroZeni zdravi a Zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek obsazenych v
elektrickych a elektronickych produktech, spotiebice oznacené timto symbolem nesméji byt vhazovény do
smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo recyklovat.
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Preberite navodila in jih shranite na varnem. Ce napravo posredujete naprej, jo predajte skupaj z navodili.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA OBVESTILA

Pri uporabi sledite osnovnim varnostnim ukrepom:

To napravo smejo uporabljati tudi otroci, stari najmanj 8 let. Prav tako jo lahko
uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oziroma
dobijo navodila in razumejo z uporabo povezana tveganja. Otroci se z napravo ne
smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, e niso starejsi od 8 let
in pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

A Povrchy spotrebica budu hortce. Zvyskové teplo bude po pouziti udrZiavat
povrchy teplé.

Neponarajte spotrebic do tekutiny.

Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym
technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.

«  Spotrebic¢ postavte na stabilny, vodorovny a teplu odolny povrch.

«  Pristroj a kable udrziavajte dalej od okrajov pracovnych pléch.

. Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.

«  Tento spotrebi¢ nesmie byt ovlddany prostrednictvom externého ¢asového spinaca alebo dialkového
ovladania.

. Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo md poruchu.

LEN NA DOMACE POUZITIE

NAKRESY

1. BRITA® Memo 8.  Papierovy filter ¢. 4 (nie je sucastou balenia)
2. Veko nadrzky na vodu 9. Rukovétfiltra

3. Filtrirni viozek BRITA® MAXTRA 10. Drziakfiltra

4. Prepravna skrutka 1. Hacik

5. Veko priehradky s filtrom 12. Veko kanvice

6. Nadrzka navodu 13.  Znacka MAX

7. Odmerka 14. Tepelne izolacnd kanvica

ﬁ FILTRIRNI VLOZEK BRITA® MAXTRA
Filtrirni vloZek vsebuje ionski izmenjevalec in aktivno oglje.

«  Zmanjsuje vodni kamen in snovi, kot npr. klor, ki vplivajo na okus ter von;.

«  Znizenie obsahu necistot sposobuje, Ze voda vyzera aj chuti lepsie, a znizenie obsahu vodného
kamena poméha aj vaSmu kdvovaru.

«  Ne pozabite - voda je hrana, zato se lahko pokvari. Filtrirano vodo porabite v roku enega dne.

PRED PRVYM POUZITIM

1. Veko odstrénte otocenim proti smeru hodinovych ruciciek a otvorte zasobnik.

2. Otocte prepravnou skrutkou proti smeru hodinovych ruciciek a vyberte ju.

3. Zésobnik naplrite naplnenim kanvice po znacku MAX na vnutornej strane okraja a vylejte ju do
zasobnika. Pristroj spustite bez kdvy.

4. Nechajte ho vychladnut, vodu vylejte a potom pouzivajte beznym spdsobom.
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PRIPRAVA FILTRIRNEGA VLOZKA

1. Veko odstrante otoc¢enim proti smeru hodinovych ruciciek a otvorte zasobnik.

2. Ce zelite odstraniti rabljen filtrirni vlozek, ga drZite trdno v eni roki, potegnite za potezni obro¢ z
drugo roko in izvlecite filtrirni vlozek navzgor ter navzven.

3. Znovega filtrirnega vlozka odstranite vso embalazo.

4. Vlazna notranjost embalaZe naj vas ne skrbi, to je samo kondenzacija.

5. Vembalazi ali na filtrirnem vlozku so lahko ¢rni delci oglja. Naj vas to ne skrbi, so neskodljivi.

6.  Da bi zagotovili u¢inkovito delovanje, je treba ves zrak odstraniti iz filtrirnega vlozka.

7. Filtrirni viozek potopite v skledo hladne vode in ga previdno pretresite, dokler iz njega ne prenehajo
uhajati mehurcki.

8.  Vvodi bodo morda plavali ¢rni delci oglja. Tudi to naj vas ne skrbi, saj so neskodljivi.

9. Pred prvo uporabo morate filtrirni vloZek izprati.

10.  Filtrirni vloZek potisnite do konca v lijak.

1. Naplnte kanvicu po zna¢ku MAX na vnutornej strane okraja, potom ju vylejte to nadrzky na vodu.

12.  Tymto naplnite kdvovar po maximalnu kapacitu.

13. Stla¢te a uvolnite tla¢idlo \@P. Na displeji sa objavi \@p.

14. Kratko nato zacne voda kvapkat do kanvice.

15.  Zavrzite vodo in postopek ponovite.

16. Ko zavrzete dve posodi vode, je filtrirni vloZek pripravljen za uporabo.

PONASTAVITE BRITA® MEMO

Merilnik prikazuje, koliko od 4-tedenske Zivljenjske dobe filtrirnega vlozka je $e na voljo.

1. Pritisnite in drzite tipko START, dokler se ne prikazejo vse 4 Crtice ter dvakrat utripnejo, nato pa jo
izpustite.

2. Vsakteden bo izginila ena vrstica.

3. Koizginejo vse 4 vrstice, se na vrhu prikazovalnika prikaze utripajoca puscica. To pomeni, da je ¢as za
zamenjavo filtrirnega vlozka.

4. Ko je na prikazovalniku le $e ena Crtica, je priporocljivo, da preverite, ali imate rezervni filtrirni viozek na
zalogi. Ce ga nimate, je ¢as, da ga kupite.

5. Utripajoca pika na spodnji desni strani prikazovalnika kaZe, da naprava Memo deluje.

PRIPRAVA

1. Kébel vedte tak, aby neprevisal, a nedalo sa ortho potknut alebo ho zachytit.
2. ESte ho nezapdjajte do elektrickej siete.

DRZIAK FILTRA

1. Privyberani nadvihnite rukovat drziaka filtra vo zvislej polohe a dvihnite drziak nahor smerom von.

2. Privrateni na miesto dbajte o to, aby bola rukovat vo zvislej polohe (obr. A), a zasurite ju do
priehradky na filter.

3. Rukovét zasuvajte dovtedy, kym sa haciky na rukovati nezachytia o koliky v priehradke (obr. B).

PLNENIE

1. Veko odstrénte otocenim proti smeru hodinovych ruciciek a otvorte zasobnik.

2. Kanvicu vyberte.

3. Pomocou znacky MAX na vnutornej strane okraja kanvice (alebo objemovej tabulky kanvice) naplrite
zésobnik.

Vratte veko nadrzky na vodu na miesto a otocte nim v smere hodinovych ruciciek, aby ste ho upevnili
na mieste.

Otvorte papierovy filter ¢. 4 a vlozte ho do drziaka na filter.

Na kazdu $alku dajte do filtra 1 odmerku zomletej kdvy.

Zatvorte veko

Kanvicu polozte na ohrievaciu platfu.

Z3astrku pripojte do zasuvky.

»
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OBJEMOVA TABULKA KANVICE

Salky Objem
8-12 Max
6-9 810ml
4-6 540ml
2-3 270ml
PRIPRAVOVANIE KAVY

Ak chcete mat' kavu hned:

Nevsimajte si hodiny.

Stla¢te a uvolnite tlacidlo \@P. Na displeji sa objavi W@p.

Krétko potom zacne kava prekvapkavat do kanvice.

Tepelne izola¢nd kanvica udrzi kavu teplu asi 1 hodinu.

Ak chcete kdvovar zastavit pocas prekvapkévania, stlacte tlacitko @p.

avu neskor:

Nastavte spravny ¢as na hodindch. Pomocou tlacidiel h a min nastavite spravnu hodinu a minutu.

Nastavte ¢asovac na cas, kedy chcete zacat pripravovat kavu.

a) Stlacte a podrzte tlacidlo @).

b)  Pomocou tlacidiel h a min nastavte Cas, v ktorom chcete zacat s prekvapkavanim.

3. Aknestlacite tlacidla h alebo min do 5 sekund, kévovar sa vrati do funkcie “normal” a ukéze sa cas.
Stlac¢te a podrzte tlacidlo @) na zacatie odznova.

4, Kedje ¢as naprogramovany, uvolnite tla¢idlo @), potom stla¢te tlacidlo {@P. Na displeji sa objavi
ikonka @).

5. Ak chcete skontrolovat ¢as programu, stlacte a uvolnite tla¢idlo @). Naprogramovany ¢as sa ukaze na
3 sekundy a potom sa vrati na denny ¢as.

6. Ak chcete ¢asovac zrusit pred zacatim prekvapkavania, stlacte tlacidlo \@p.

7. Akchcete kavovar zastavit pocas prekvapkavania, stlacte tla¢itko \@P.

AUTOMATICKE VYPNUTIE

1. Po prekvapkavani ikonka {fy zhasne, kavovar sa vypne a zobrazi sa ¢as dia.

2. Naprebudenie pristroja stlacte akékolvek tlacidlo.

3. Akkavu nechéte stat dlhsie ako hodinu, chemické zmeny sa prejavia na chuti kavy. Vtedy je najlepsie
ju vyliat a urobit cerstvu vérku.

RYCHLA SALKA

1. Kanvicu mdzete kedykolvek odobrat. Ventil proti kvapkaniu zabrani tomu, aby kava kvapkala na
ohrievaciu platiu.

2. Aby ste predisli preliatiu drziaka filtra, vratte kanvicu na miesto do 20 sekdnd.

3. Ked'kanvicu vrétite na miesto, otvori sa ventil proti kvapkaniu, aby prepustil véetku zostavajucu kavu.

KO KOTLICKA NE UPORABLJATE DLJE CASA

Ak ste kdvovar niekolko dni nepouzivali, vyprazdnite a vyplachnite filter aj drziak.

Pred opdtovnym pouzitim vodného filtra BRITA vyberte kazetu, dokladne vycistite nddrzku na vodu a lievik
a zopakujte kroky opisané pod nadpisom “PRIPRAVA KAZETY FILTRA".

POZNAMKA

Nepokusajte sa v pristroji kdvu znovu ohrievat. Poskodite pristroj a kéva sa nebude dat pit.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

. Spotrebic vytiahnite zo zasuvky a nechajte vychladnut.

2. Vyklopte obsah drziaka na filter do kosa.

3. Kanvicu a drziak filtra mdZete umyvat v teplej vode so saponatom. Potom dokladne opldchnite, aby
ste odstranili vietky stopy saponatu.

N xR wWN =
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4. Vonkajsi povrch spotrebica vycistite vihkou handrickou.
5. Drziak filtra vratte na miesto.

Zatvorte veko.

ieto Casti mOzete umyvat v umyvacke riadu.

DOLEZITE INFORMACIE

Nahradné filtracné patrény uskladnujte vzdy zabalené v origindlnom baleni na tmavom, chladnom a
suchom mieste.

«  Vodné filtre znacky BRITA st navrhnuté na pouzivanie iba s vodou z komunélneho vodovodu (pozn.:
Tato voda je neustéle kontrolovand a vhodna na pitie podla zékonom stanovenych noriem) alebo s
vodou zo sukromnych zdrojov, u ktorej testy preukazali, Ze je vhodna na pitie. Ak Urady ozndmia, ze
voda z vodovodu sa musi prevarit, voda prefiltrovand vo vodnom filtri BRITA sa musi tieZ prevarit. Ked
oznamenie o prevarani vody strati platnost, kdvovar, nddrz na vodu a lievik je potrebné vycistit a
vlozit novu kazetu.

«  Davajte filtrovat iba student vodu z vodovodu.

. Nadrz na vodu a lievik pravidelne Cistite.

Pre ur¢ité skupiny [udi (napr. s narusenou imunitou alebo pre babéatka) sa vo vieobecnosti odporuca,
aby sa voda z vodovodu prevarala; to sa vztahuje aj na vodu prefiltrovant vo vodnom filtre BRITA. Bez
ohladu na pouzivanu vodu by ste mali pouzivat riad z nehrdzavejlcej ocele. Tento vyrobok nasho
partnera BRITA spifia tieto poZiadavky. Najma ludia citlivi na nikel by mali pouzivat pristroje s
ohrievacimi telesami z nehrdzavejucej ocele.

«  Zhygienickych dévodov podlieha obsah kazety MAXTRA $pecidlnemu osetreniu striebrom. Velmi
malé mnozstvo striebra moze prejst do vody. Tento prenos by bol v ramci odporucani Svetovej
zdravotnickej organizacie (WHO).

«  Pocas procesu filtracie moze dojst k miernemu zvyseniu obsahu draslika. Aj tak liter vody
prefiltrovanej vo vodnom filtri BRITA obsahuje menej draslika, ako napr. jablko. Ak trpite ochorenim
obliciek a/alebo mate diétu s obmedzenim draslika, odpori¢ame vam, aby ste sa pred pouzivanim
vody prefiltrovanej vo vodnom filtri BRITA poradili so svojim lekdrom. Alebo zavolajte Sluzby
zakaznikom BRITA, aby ste ziskali dalSie informacie. Kontaktné Udaje najdete na www.brita.net.

«  Aknebudete kdvovar dlhsiu dobu pouzivat (napr. pocas dovolenky), BRITA odporuca, aby ste vybrali
kazetu von, vyliali vietku vodu, ktora zostala vo vodnom filtri BRITA a volne vlozili patrénu MAXTRA
spat.

«  Voda prefiltrovana vo vodnom filtre BRITA je ur¢ena na ludsku spotrebu. Podlieha skaze a ako taka by
mala byt spotrebovand do jedného dna.

Ako pri kazdom prirodnom vyrobku, zloZzenie mikropérového filtra BRITA podlieha prirodzenym
zmenam. To moze viest k lahkému obrusovaniu malych uhlikovych ciastociek do prefiltrovanej vody,
ktoré si mozete vSimnut ako Cierne zvysky. Tieto ¢iastocky nemaju Ziadny negativny vplyv na zdravie.
Po poziti neposkodzuju ludské telo. V pripade, Ze si vSimnete uhlikové ¢iastocky, BRITA odportca
niekolkokrét preplachnut patronu, alebo preplachovat ju dovtedy, kym cierne zvysky nezmizna.

«  BRITA nemdze byt brand na zodpovednost, ak nerespektujete nase odporucania ¢o sa tyka

pouzivania a vymeny filtracnej patrony BRITA.

ZASCITA OKOLJA

V izogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavre¢i med nesortirane odpadke. Namesto tega
jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowac i przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Przed uzyciem prosze usuna¢ opakowanie.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby ( w tym dzieci)
0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, psychicznej i z zaburzeniami czucia, lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod
nadzorem lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej przez osoby
odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie
bawity sie sprzetem.

A Powierzchnie urzadzenia rozgrzewajq sie. Resztkowe ciepto powoduije, ze
powierzchnie jeszcze pozostajg gorace po uzyciu.

Nie zanurzaj urzadzenia w cieczy.

Jezeli przewod zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez
producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
«  Ustaw urzadzenie na stabilnej, réwnej i termoodpornej powierzchni.
«  Stawiaj urzadzenie i przewdd z dala od krawedzi blatéw.
«  Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te, ktére sa dostarczone z urzadzeniem.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej instrukgji.
«  Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.

TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI

1. Wskaznik wymiany BRITA® 8.  Papierowy filtr nr 4 (nie ma w dostawie)
2. Pokrywa zbiornika wody 9. Uchwytfiltra

3. Wkiad filtrujacy BRITA®° MAXTRA 10. Gniazdo filtra

4. Sruba przelotowa 1. Zaczep

5. Pokrywa komory filtra 12.  Pokrywa dzbanka

6.  Zbiornik wody 13.  Oznaczenie MAX

7. Szufelka 14. Dzbanek termiczny

ﬁ WKLAD FILTRUJACY BRITA® MAXTRA
Whkiad filtrujacy zawiera zywice jonowymienna i wegiel aktywowany.
Zmniejsza ilo$¢ kamienia i substancji negatywnie wptywajacych na smak i zapach wody (np. chlor).
«  Zmniejszenie ilosci zanieczyszczen powoduje, ze woda lepiej wyglada i lepiej smakuje, jak i
eliminacja kamienia, dobrze robig Twojemu ekspresowi do kawy.
Pamietaj, ze woda jest zywnoscia i traci Swiezos¢. Filtrowana woda powinna by¢ spozyta w ciggu
jednego dnia.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Przekre¢ pokrywe w prawo, aby ja wyjac i odston zbiornik.

2. Obro¢ czerwona $rube przelotowaw lewo i wyjmij ja.

3. Napetnij zbiornik napetniajac dzbanek do oznaczenia MAX na kotnierzu i przelewajac wode do
zbiornika. Uruchom urzadzenie bez kawy.

4. Pozostaw do ostygniecia, wylej wode, i nastepnie uzywaj ekspresu normalnie.

64



PRZYGOTOWYWANIE WKLADU FILTRUJACEGO
Przekre¢ pokrywe w prawo, aby jg wyjac i odston zbiornik.

2. Aby wyjac zuzyty wkiad filtrujacy, chwy¢ lejek jedng reka, druga reka pociagnij zawleczke, unie$

wkiad filtrujacy w gére i wyjmij.

Usun opakowanie z nowego wkfadu filtrujacego.

Nie ma powoddéw do obaw jesli nowy wktad filtrujacy bedzie wilgotny.

5. Napowierzchni wktadu filtrujacego lub opakowania mogg sie znalez¢ drobiny czarnego wegla. Sa
one nieszkodliwe i nie ma powoddéw do obaw.

6.  Aby wkiad filtrujacy dobrze dziatat, nalezy go odpowietrzyc.

7. Zanurz wkiad filtrujacy w pojemniku z zimna woda i lekko nim poruszaj, az przestang wydobywac sie
pecherzyki powietrza.

8. W wodzie moga by¢ widoczne czasteczki wegla. Nie ma powoddéw do obaw, sa one nieszkodliwe.

9.  Przed pierwszym uzyciem, wkiad filtrujacy nalezy wyptukac.

10.  Wcisnij wkiad filtrujacy w lejek, az do oporu.

1. Napeij dzbanek do oznaczenia MAX na kotnierzu, a nastepnie przelej wode do zbiornika.

12. Wten sposdb ekspres do kawy zostanie napetniony do maksymalnej pojemnosci.

13. Nacisnij i zwolnij przycisk @P. Na wyswietlaczu pokaze si¢ @p.

14. Zaraz po tym, woda zacznie skapywac do dzbanka

15.  Wylej wode i ponownie napetnij czajnik.

16. Po dwukrotnej wymianie wody, wktad filtrujacy jest gotowy do uzycia.

USTAW WSKAZNIK WYMIANY BRITA®

Wskaznik wymiany pokazuje ile tygodni pozostato do korica aktywnosci filtra. Maksymalny czas

uzytkowania filtra wynosi 4 tygodnie.

1. Nacisnij i przytrzymaj przycisk START, az wyswietla sie 4 paski i wskaznik dwukrotnie zamiga.

2. Co tydzien, znika jeden pasek.

3. Gdy znikna wszystkie 4 paski, w gornej czesci wyswietlacza zacznie migac strzatka. Oznacza to, ze
nalezy wymieni¢ wkfad filtrujacy.

4. Gdy widoczny jest jeden pasek, warto zaopatrzyc¢ sie w nowy wkiad filtrujacy na wymiane.

5. Migajaca kropka w prawym dolnym rogu wys$wietlacza pokazuje, ze wskaznik wymiany dziata.

PRZYGOTOWANIE
1. Utéz przewdd tak, aby nie zwisat, aby sie o niego nie potkna¢, ani zaplatac.
2. Jeszcze go nie podfgczaj do gniazdka.

GNIAZDO FILTRA

1. Aby wyja¢, wez za uchwyt gniazda filtra, podnies gniazdo filtra i wyjmij je.
2. Aby ponownie zatozy¢, nalezy upewnij sie, ze uchwyt jest w pozycji pionowej (rys. A), i wtéz w komore

> w

=
wn
—t
=
c
~

L0,
Q

filtra.
3. Opusc¢ uchwyt, az zaczepy gniazda wskocza w szpilki w komorze (rys. B).
NAPELNIANIE

Przekre¢ pokrywe w prawo, aby jg wyjac i odstor zbiornik.

Zdejmij dzbanek.

Napetniaj zbiornik wedtug oznaczenia MAX na kotnierzu dzbanka (albo wedtug skali na dzbanku).
Ponownie zatéz pokrywe zbiornika wody i przekre¢ ja w prawo, aby zablokowac.

Otworzy¢ papierowy filtr nr 4 i wlozy¢ go w gniazdo filtra.

Wsyp do filtra po jednej szufelce zmielonej kawy na kazda filizanke

Zamknij pokrywe.

Ustawi¢ ponownie dzbanek na ptycie grzejne;j.

Wtéz wtyczke w gniazdko sieciowe.
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SKALA NA DZBANKU

Filizanki Objetos¢

8-12 Max

6-9 810ml

4-6 540ml

2-3 270ml
PARZENIE KAWY

Jesli chcesz mie¢ kawe od razu:

Nie zwracaj uwagi na zegar.

Naci$nij i zwolnij przycisk @P. Na wyswietlaczu pokaze sie @p.

Zaraz po tym kawa zacznie skapywac do dzbanka.

Dzbanek temiczny podtrzymuje temperature kawy przez okoto 1 godzine.

. Jesli chcesz zatrzymac dziatanie ekspresu w trakcie zaparzania, nacisnij przycisk W@p.

awa pozniej:

Ustaw odpowiedni czas na zegarze. Uzyj h i min, aby ustawi¢ wiasciwg godzine i minute.

Ustaw regulator czasowy na czas rozpoczecia parzenia kawy.

a)  Nacisnij i przytrzymaj przycisk @).

b)  Uzyj przyciskéw h i min, aby ustawi¢ zadany czas i uruchomic zaparzanie.

3. Jezelinie nacisniesz przyciskéw h albo min w ciggu 5 sekund, ekspres do kawy powrdci do potozenia
“normalnego” i bedzie wyswietlany czas. Naci$nij i przytrzymaj przycisk @), aby ponownie uruchomic.

4. Pozaprogramowaniu czasu, zwolnij przycisk @), a nastepnie naciénij przycisk \@p. Na wyswietlaczu
pojawi sie ikona @).

5. Jesli chcesz sprawdzi¢ czas trwania programu nacisnij i zwolnij przycisk @). Zaprogramowany czas
pokaze sie przez 3 sekundy, a nastepnie powrdci do czasu dnia.

6. Jezeli chcesz wyzerowac regulator czasowy, zanim rozpocznie sie zaparzanie, nacisnij przycisk W@p.

7. Jesli chcesz zatrzymac dziatanie ekspresu w trakcie zaparzania, nacisnij przycisk @p.

AUTOMATYCZNE WYLACZANIE

1. Po zaparzeniu, ikona {)) zgasnie, ekspres do kawy wytaczy sie i wyswietla sie czas dnia.

2. Abywzbudzi¢ urzadzenie, nacisnij dowolny przycisk.

3. Pogodzinie w kawie nastepuja zmiany chemiczne majace wptyw na jej aromat. Najlepiej bedzie
wylac taka kawe i zrobi¢ nowa.

NN AWON =

SZYBKA FILIZANKA
1. Dzbanek mozna wyja¢ w kazdym momencie. Zawor nie kapiacy zapobiega wylaniu sie kawy na ptyte
grzejna.

2. Pookoto 20 sekundach trzeba dzbanek ponownie ustawi¢ na podstawie, w przeciwnym razie kawa
moze sie przela¢ z gniazda filtra.
3. Podczas ustawiania dzbanka, otwiera sie zawor nie kapiacy i sptywa reszta kawy.

PRZERWY W UZYTKOWANIU

Jesli przez kilka dni ekspres do kawy nie byt wykorzystywany, opréznij i wyptucz filtr oraz gniazdo filtra.
Przed ponownym uzyciem filtra wody BRITA, wyjmij wkfad, doktadnie oczys¢ zbiornik wody i lejek i
powtorz kroki opisane w “PRZYGOTOWANIE WKLADU FILTRA".

UWAGA:
Pamietaj, aby w urzadzeniu nie podgrzewac kawy po raz drugi. Mozna uszkodzi¢ urzadzenie, a kawa
bedzie nie do picia.

KONSERWACJA | OBSLtUGA

1. Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
2. Wyrzuc zawartos¢ gniazda filtra do kubta na smieci.
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Dzbanek i gniazdo filtra moga by¢ myte w cieptej wodzie z mydtem. Po umyciu, doktadnie przeptucz,
aby usuna¢ wszelkie $lady mydta.

Wytrzyj powierzchnie zewnetrzne urzadzenia wilgotna szmatka.

Zatéz gniazdo filtra.

Zamknij pokrywe.

@] Te czesci mozesz my¢ w zmywarce.

WAZNE INFORMACJE

Zapasowe wktady filtrujgce przechowywac zawsze w oryginalnych szczelnych opakowaniach, w
zacienionym, chtodnym i suchym miejscu.

Fitry do wody firmy BRITA sg przewidziane wytgcznie do uzdatnianej komunalnej wody
wodociggowej (Uwaga: Taka woda jest stale kontrolowana i zgodnie z obowigzujacymi przepisami
bezpieczenstwa, nadaje sie do picia) lub do wody z prywatnych uje¢, jesli zostata skontrolowana i
okreslona jako bezpieczna do picia. Jesli firma wodociaggowa nakazuje picie wody przegotowanej,
woda po przefiltrowaniu przez BRITA, takze musi by¢ przegotowana. Jesli wymaog przegotowywania
wody przestanie obowiazywac, ekspres do kawy, zbiornik wody i lejek nalezy umy¢ i wiozy¢ nowy
wkiad.

Nalezy filtrowac zimng wode z kranu.

Zbiornik wody i lejek nalezy regularnie czyscic.

W pewnych przypadkach (np. osoby o zmniejszonej odpornosci i mate dzieci), ogélnie zaleca sie
przegotowywanie wody z kranu. Dotyczy to takze filtrowanej wody BRITA. Niezaleznie od rodzaju
uzytej wody, powinno sie uzywac naczyn ze stali nierdzewnej. Niniejszy produkt naszych partneréw
grupy BRITA spetnia te wymagania. W szczeg6lnosci, osoby uczulone na nikiel powinny uzywac
naczyn i urzadzen wykonanych ze stali nierdzewne;j.

Ze wzgledow higienicznych, wktady MAXTRA sg poddawane specjalnej procedurze technologicznej z
uzyciem srebra. Do wody moze sie przedostawac znikoma ilo$¢ srebra. Takie przenikanie srebra jest
zgodne z wytycznymi Swiatowej Organizacji Zdrowia (WHO).

W trakcie procesu filtrowania, moze wystepowac lekki wzrost zawartosci potasu. Jednakze, jeden litr
wody przefiltrowanej przez BRITA zawiera mniej potasu niz np. jedno jabtko. Osoby ze schorzeniami
nerek, oraz osoby pozostajace na diecie z kontrolowanym poziomem potasu, powinny zasiegnac
porady lekarskiej na temat stosowania filtra BRITA. Alternatywnie mozna, w celu uzyskania
szczegdtowej informacji zatelefonowac do Dziatu Obstugi Klienta BRITA. Dane kontaktowe znajduja
sie na www.brita.net.

Jesli ekspres do kawy nie bedzie uzytkowany przez dtuzszy okres czasu (np. wakacje), BRITA zaleca
wyja¢ wkiad, wylac pozostatos¢ wody z wnetrza filtra BRITA i whozy¢ luzno wktad MAXTRA w
urzadzenie.

Woda filtrowana w BRITA jest przeznaczona do spozycia przez ludzi. Jest nietrwatym produktem
spozywczym i powinna by¢ zuzyta w ciggu jednego dnia.

Jak kazdy produkt naturalny, zawarto$¢ mikroporowatego filtra BRITA moze podlegac naturalnym
odchyleniom. Moze dochodzi¢ do kruszenia sie wegla i przedostawania sie jego czastek do wody,
widocznych jako czarne drobiny. Czastki te nie maja negatywnego wptywu na zdrowie. Jesli takie
czastki zostang spozyte, nie beda szkodliwe dla organizmu cztowieka. Czastek wegla mozna pozby¢
sie poprzez kilkakrotne przeptukanie wktadu, az do znikniecia czarnych drobin.

BRITA nie ponosi jakiejkolwiek odpowiedzialnosci, jesli uzytkownik nie stosuje sie do zalecen
uzywania i wymiany wktadu filtra BRITA.

OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w urzadzeniu

niebezpieczne sktadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla srodowiska. Nie wyrzucaj
wraz z odpadami komunalnymi.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na viSe i osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom
i znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju uklju¢ene
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cid¢enje i odrzavanje ne smiju vrsiti
djeca ako nisu starija od 8 godina i moraju biti pod nadzorom. Drzite uredaj i
kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

A\ Povrsine uredaja e postati vruce. Preostala toplina odrzavat ¢e povrsine
toplim nakon uporabe.

Nemojte uranjati uredaj u tekucinu.
Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac,
ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.

«  Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplinu.

«  Drzite uredaj i kabel daleko od ivica radnih povrsina.

. Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.

« Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
« Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI

1. BRITA® Memo 8.  Papirnatifilter br. 4 (nije dio opreme)
2. Poklopac spremnika za vodu 9. Nosacfiltera

3. BRITA® MAXTRA filter ulozak 10. Nosac filtera

4, Transportni vijak 1. Kukica

5. Poklopac odjeljka za filter 12.  Poklopac bokala

6. Spremnik za vodu 13.  oznaka MAX

7. Mijerica 14. Termos bokal

ﬁ BRITA® MAXTRA FILTER ULOZAK
Filter ulozak sadrzi ionski izmjenjivac i aktivni ugljen.

« Smanjuje koli¢inu kamenca i supstanci kao $to je klor, koji uti¢e na okus i miris.

+  Smanjuje necistocu i poboljsava izgled i okus vode, dok smanjenje kamenca takoder uti¢e na stanje
aparata za kavu.

«  Zapamtite - voda je hrana: i kao takva nestaje. Koristite filtriranu vodu u roku jednog dana.

PRIJE PRVE UPORABE
Okrenite poklopac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste ga skinuli i otkrili spremnik.
2. Okrenite crveni transportni vijak u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i izvadite ga.
3. Napunite spremnik tako $to ¢ete napuniti bokal do oznake MAX koja se nalazi s unutrasnje strane
ruba i sipajte vodu u spremnik. Pustite uredaj da radi bez kave.
4. Ostavite da se ohladi, prospite vodu i po¢nite ga normalno koristiti.
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PRIPREMA FILTER ULOSKA

1. Okrenite poklopac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste ga skinuli i otkrili spremnik.

2. Kako biste izvadili iskoristeni filter ulozak, drZite ga ¢vrsto jednom rukom, a drugom uhvatite
prstenastu rucicu i povucite filter ulozak prema gore.

3. Uklonite svu ambalazu s novog filter uloska.

4. Ne treba vas brinuti vlaznost u unutrasnjosti ambalaze - radi se samo o kondenzaciji.

5. Moguce je primijetiti Cestice ugljena u ambalaZi ili u filter ulosku. Ne brinite, to nije $tetno.

6.  Kako bi se osigurao ucinkovit rad, sav zrak mora biti uklonjen iz filter uloska.

7. Uronite filter ulozak u posudu s hladnom vodom i protresite ga lagano kako bi uklonili sve zra¢ne
mjehurice.

8.  Moguce je primijetiti Cestice crnog ugljena kako plutaju u vodi. Ponavljamo, ne brinite, to nije tetno.

9.  Prije prvog koristenja, morate isprati filter ulozak.

10.  Gurnite filter uloZak u lijevak do kraja.

11. Napunite bokal do oznake MAX koja se nalazi s unutradnje strane ruba i ispraznite ga u spremnik za
vodu.

12.  Tako Cete napuniti aparat za kavu do maksimalnog kapaciteta.

13.  Pritisnite i otpustite tipku @P. Na zaslonu treperi @p.

14.  Ubrzo nakon toga, voda ¢e poceti kapati u bokal.

15.  Prospite vodu i ponovite operaciju.

16. Kad se vodu prosuli dva puta, filter ulozak je spreman za rad.

RESET BRITA® MEMO

Pokazuje postotak preostalog roka trajanja ¢etvorotjednod filter uloska.

1. Pritisnite i drZite pritisnutom tipku START dok se ne pojave sve 4 crtice i dok ne trepere dva puta,
potom je otpustite.

2. Svakog tjedna e nestati jedna crtica.

3. Kad nestanu sve 4 crtice, na vrhu displaya ¢e se pojaviti jedna trepéuca strjelica. To znaci da je vrijeme
zamjene filter ulodka.

4. Kad na displayu ostane vidljiva samo jedna crtica, bilo bi dobro provjeriti imate li rezervni filter ulozak.
Ukoliko ga nemate, vrijeme je da ga kupite.

5. Trepcuca tocka na donjem desnom dijelu displaya pokazuje da Memo radi.

PRIPREMA

1. Savijte kabel da ne visi, kako bi se izbjeglo spoticanje ili zaplitanje.
2. Nemojte jos stavljati utikac u uti¢nicu.

NOSAC FILTERA

1. Zaskidanje, podignite drsku nosaca filtera uspravno, podignite nosac i izvadite ga van.

2. Zavracanje na mjesto, uvjerite se da je drska u uspravnom polozaju (sl. A) i spustite nosac filtera u
odjeljak za filter.

3. Spustite driku dok se kukice na nosacu ne zakace za klinci¢e na odjeljku (sl. B).

PUNJENJE

1. Okrenite poklopac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste ga skinuli i otkrili spremnik.
2. Skinite bokal.

3. Zapunjenje spremnika koristite se oznakom MAX koja se nalazi s unutrasnje strane ruba (ili
pogledajte tablicu zapremina bokala).

Vratite na mjesto poklopac spremnika za vodu i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako biste ga
blokirali.

Otvorite papirnati filter br. 4 i postavite ga u nosac filtera.

Za svaku 3alicu kave stavite 1 mjericu mljevene kave u filter.

Zatvorite poklopac.

Stavite bokal na grijacu plocu.

Stavite utikac u uti¢nicu.

>
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TABLICA ZAPREMINA BOKALA

Salice Zapremina

8-12 Max

6-9 810ml

4-6 540ml

2-3 270ml
KUHANJE KAVE

Ako zelite odmah kuhati kavu:

1.

2
3.
4.
5

Nemojte obracati paznju na sat.

Pritisnite i otpustite tipku {@P. Na zaslonu treperi @p.

Ubrzo nakon toga, kava ¢e poceti kapati u bokal.

Termos bokal ¢e zadrzavati kavu toplom otprilike 1 sat.

Ako Zelite zaustaviti aparat za kavu dok je u toku kuhanje kave, pritisnite tipku \@p.

Kasnija uporaba:
1.

2.

6.
7.

Namjestite to¢no vrijeme na satu. Da biste postaviti to¢no vrijeme u satima i minutima, koristike tipke
himin.

Postavite tajmer na vrijeme kad Zelite da zapoc¢ne kuhanje kave.

a) Pritisnite i drZite pritisnutom tipku @).

b)  Koristite tipke h i min kako biste postavili vrijeme kad Zelite poceti s kuhanjem kave.

Ako ne pritisnete bilo tipku h ili min u roku od 5 sekundi, aparat za kavu Ce se vratiti u “normalno”
stanje i prikazivat ¢e vrijeme. Pritisnite i drzite pritisnutom tipku @) kako biste ponovo poceli
proceduru.

Kad ste programirali vrijeme, otpustite tipku @), te pritisnite tipku @P. Na zaslonu se pojavljuje ikona (®.
Ako Zelite provjeriti programirano vrijeme pritisnite i otpustite tipku @). Programirano vrijeme se
prikazuje 3 sekunde i potom se vraca na dnevno vrijeme.

Ako Zelite ponistiti tajmer prije nego $to po¢ne kuhanje kave, pritisnite tipku @p.

Ako Zelite zaustaviti aparat za kavu dok je u toku kuhanje kave, pritisnite tipku {@p.

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

1. Nakon kuhanja kave, ikona {f) nestaje, aparat za kavu se isklju¢uje i na zaslonu se prikazuje dnevno
vrijeme.

2. Zaaktiviranje uredaja dodirnite bilo koju tipku.

3. Ako ostavite kavu u bokalu duze od jednog sata, kemijske promjene u kavi pocet ¢e uticati na njenu
aromu. Preporucujemo da tu kavu prospete i da skuhate svjezu kavu.

AKO NEMATE VREMENA

1. Mozete ukloniti bokal u svakom trenutku. Ventil protiv kapanja e sprijeciti da kava kaplje na grijacu
plocu.

2. Da bise sprijecilo prelijevanje iz nosaca filtera, vratite bokal na mjesto u roku od 20 sekundi.

3. Kad vratite bokal na mjesto, ventil protiv kapanja se otvara da bi pustio prolazak preostale kave.

ODMOR

Ako niste koristili aparat za kavu nekoliko dana, ispraznite i isperite filter i nosac.
Prije ponovnog koristenja BRITA filtra za vodu izvadite ulozak, temeljito ocistite spremnik za vodu i lijevak i
ponovite korake opisane u odjeljku “PRIPREMA FILTER ULOSKA".

NAPOMENA

Ne preporucuje se podgrijavanje kave u aparatu. Moze doci do ostecenja aparata, a kava nece biti pogodna
za pice.
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CIs

1
2.
3

4.

CENJE | ODRZAVANJE

Izvucite utikac iz uti¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.

Bacite sadrzaj nosaca filtera u kantu za smece.

MozZete oprati bokal i nosac filtera u toploj sapunici. Poslije pranja dobro isperite kako biste uklonili
sve tragove sapuna.

Ocistite vanjske povrsine uredaja vlaznom krpom.

Vratite na mjesto nosac filtera.

Zatvorite poklopac.

e dijelove mozete prati u perilici.

VAZNE INFORMACLJE

elekt

Uvijek Cuvajte rezervne filter uloske zapecacene u izvornom pakiranju na tamnom, hladnom i suhom
mjestu.

BRITA filtri za vodu namijenjeni su iskljucivo za uporabu s tretiranom gradskom vodom iz slavine
(napomena: ova se voda stalno nadzire i u skladu sa zakonskim propisima sigurna je za pice) ili s
vodom iz privatnih izvora, koja je ispitana i sigurna za pice. Ako vlasti izdaju upute da je potrebno
prokuhavati vodu iz vodovoda, BRITA filtriranu vodu potrebno je takoder prokuhati. Kada upute za
prokuhavanje vode vide nisu na snazi, treba ocistiti aparat za kavu, spremnik za vodu i lijevak i
umetnuti novi ulozak.

Filtrirajte iskljucivo hladnu vodu iz slavine.

Redovito Cistite spremnik za vodu i lijevak.

Za neke skupine ljudi (npr. one s oslabljenim imunitetom i za novorodencad) obi¢no se preporucuje
prokuhavanje vode iz slavine; to se odnosi i na BRITA filtriranu vodu. Bez obzira koju vodu koristite,
trebali biste koristiti posude od nehrdajuceg Celika. Ovaj proizvod naseg BRITA partnera zadovoljava
te zahtjeve. Posebice, osobe osjetljive na nikal trebale bi koristiti ku¢anske aparate izradene od
nehrdajuceg celika.

Iz higijenskih razloga, sadrZaji MAXTRA ulozaka podlozni su posebnom tretmanu sa srebrom. Postoji
mogucnost prijenosa iznimno male koli¢ine srebra u vodu. Ta kolic¢ina je unutar smjernica Svjetske
zdravstvene organizacije (WHO).

Tijekom postupka filtracije mozZe do¢i do neznatnog povecanja sadrzaja kalija. Medutim, jedna litra
BRITA filtirirane vode sadrzi manje kalija od npr. jedne jabuke. Bolujete li od bolesti bubrega i/ili ste na
dijeti s ograni¢enim unosom kalija, preporucujemo da se prije uporabe BRITA filtra za vodu
posavjetujete sa svojim lije¢nikom. Ili se obratite BRITA sluzbi za korisnike za dodatne informacije.
Kontaktne informacije mozete naci na web stranici www.brita.net.

Ako necete koristiti aparat za kavu dulje vrijeme (npr. tijekom odmora), tvrtka BRITA preporucuje da
izvadite ulozak, uklonite preostalu vodu iz unutrasnjosti BRITA filtra za vodu, te da ponovo umetnete
MAXTRA ulozak na mjesto.

BRITA filtrirana voda namijenjena je za ljudsku uporabu. Ta je voda Zivezna namirnica i kao takvu
potrebno ju je potrositi u toku jednog dana.

Kao $to je to slucaj sa svim prirodnim proizvodima, postojanost BRITA Micropore filtra podlozna je
prirodnim promjenama. To moZze dovesti do neznatnog prodiranja malih ¢estica ugljena u filtriranu
vodu, koje se mogu uociti kao crne Cestice. Te Cestice nemaju Stetnih utjecaja na zdravlje. U slu¢aju
gutanja nisu Stetne za organizam. U slucaju da primijetite Cestice ugljena, tvrtka BRITA preporucuje da
isperete ulozak nekoliko putaiili dok te crne Cestice ne nestanu.

Tvrtka BRITA ne priznaje nikakvu odgovornost u slu¢aju nepridrzavanja preporuka za uporabu i
zamjenu BRITA filter uloZaka.

ZASTITA OKOLISA
Da bi se izbjegle Stetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim i
ronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani

komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizi¢nimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel
varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

A Povrsine naprave se segrejejo. Zaradi preostale toplote bodo povrsine vroce
tudi po uporabi.
Naprave ne potapljajte v tekoCino.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.

Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
Poskrbite, da naprava in kabel ne bosta blizu robov delovnih povrsin.

Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen prilozenih.

Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Naprave ne upravljajte, ¢e je posSkodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

NO VbW

RISBE

BRITA® Memo 8.  Papirnati filter #4 (ni prilozeno)
Pokrov rezervoarja za vodo 9. Rocajfiltra

Filtrski vlozek BRITA® MAXTRA 10. Drzalofiltra

Transportno varovalo 1. Kavelj

Pokrov prostorcka za filter 12.  Pokrov posode

Rezervoar za vodo 13.  Oznaka MAX

Zajemalka 14.  Termoposoda

ﬁ FILTRSKI VLOZEK BRITA® MAXTRA
Filtrski vlozek vsebuje smolo za izmenjavo ionov in aktivno oglje.

«  Zmanjsuje vodni kamen in snovi, npr. klor, ki vplivajo na okus ter vonj.

«  Zzmanjsanjem necistoc bosta videz in okus vode boljsa, prav tako bo zmanjsanje vodnega kamna
dobro tudi za vaso napravo.

. Ne pozabite - voda je hrana, zato se lahko pokvari. Filtrirano vodo porabite v roku enega dne.

PRED PRVO UPORABO

1. Pokrov zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, da ga odstranite in razkrijete rezervoar za vodo.

2. Obrnite rdece transportno varovalo v nasprotni smeri urinega kazalca in ga odstranite.

3. Napolnite rezervoar, tako da napolnite posodo do oznake MAX pod robom in njeno vsebino vlijte v
rezervoar. Napravo zazenite brez kave.

4. Pustite, da se ohladi, zavrzite vodo in nato napravo uporabljajte kot obicajno.

NowuAcwN =
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PRIPRAVA FILTRSKEGA VLOZKA

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.

Pokrov zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, da ga odstranite in razkrijete rezervoar za vodo.
Ce Zelite odstraniti rabljen filtrski vlozek, ga drZite trdno v eni roki, potegnite za potezni obro¢ z drugo

roko in izvlecite filtrski viozek navzgor ter navzven.

Z novega filtrskega vlozka odstranite vso embalazo.

Vlazna notranjost embalaze naj vas ne skrbi, to je samo kondenzacija.

V embalazi ali na filtrskem vlozku so lahko ¢rni delci oglja. Naj vas to ne skrbi, so nedkodljivi.

Da bi zagotovili u¢inkovito delovanje, je treba ves zrak odstraniti iz filtrskega viozka.

Filtrski vlozek potopite v skledo hladne vode in ga previdno pretresite, dokler ne prenehajo uhajati

mehurcki.

V vodi bodo morda plavali ¢rni delci oglja. Tudi to naj vas ne skrbi, saj so neskodljivi.
Pred prvo uporabo morate izprati filtrski viozek.

Filtrski vlozek potisnite do konca v lijak.

Napolnite posodo do oznake MAX pod robom in jo izpraznite v rezervoar za vodo.
Tako boste aparat za kavo napolnili do njegove najvecje zmogljivosti.
Pritisnite in spustite gumb {@P. Na prikazovalniku se pojavi @p.

Kmalu zatem bo v posodo pricela kapljati voda.
Zavrzite vodo in postopek ponovite.

Ko zavrzete dve posodi vode, je filtrski vloZek pripravljen za uporabo.

PONASTAVITE BRITA®* MEMO

Ta naprava kaze, koliko od 4-tedenske Zivljenjske dobe filtrskega vlozka je Se ostalo.
Pritisnite in drzite tipko START, dokler se ne prikaZejo vse 4 Crtice ter dvakrat utripnejo, nato pa jo

1.

2.
3.

4.

5.

izpustite.
Vsak teden bo izginila ena vrstica.

Ko izginejo vse 4 vrstice, se na vrhu prikazovalnika prikaZe utripajoca puscica. To pomeni, da je ¢as za

zamenjavo filtrskega vlozka.

Ko je na prikazovalniku le $e ena ¢rtica, je priporodljivo, da preverite, ali imate $e en filtrski viozek. Ce ga

nimate, je ¢as, da ga kupite.

Utripajoca pika na spodnji desni strani prikazovalnika kaze, da naprava Memo deluje.

PRIPRAVA

1.
2.

Kabel napeljite, tako da ne visi in da preko njega ne morete pasti ali se spotakniti.

Ne prikljucite ga Se v elektricno omreZje.

DRZALO FILTRA

1.

2. Prizamenjavi se prepricajte, da je rocaj pokonci (slika A) in ga spustite v prostorcek za filter.

3. Spuscajte rocaj, dokler kavlja drzala ne zagrabita nastavkov v prostorcku (slika B).

DOLIVANJE

1. Pokrov zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, da ga odstranite in razkrijete rezervoar za vodo.

2. Odstranite posodo.

3. Uporabite oznako MAX, navedeno na robu posode, (ali tabelo napolnjenosti posode), da napolnite
rezervoar.

4. Pokrov rezervoarja za vodo ponovno namestite in ga obrnite v smeri urinega kazalca, da se zaklene
na mesto.

5. Odprite papirnati filter #4 in ga polozite v drzalo filtra.

6. Vfilter dajte po eno zajemalko mlete kave za filtrsko kavo za vsako skodelico.

7. Zaprite pokrov.

8.  Posodo postavite na vroco plosco.

9. Vti¢vstavite v elektri¢no vti¢nico.

Za odstranitev dvignite rocaj drzala filtra pokonci in dvignite drzalo navzgor in ven.
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TABELA NAPOLNJENOSTI POSODE

Skodelice Prostornina

8-12 Max

6-9 810ml

4-6 540ml

2-3 270ml
PRIPRAVA KAVE

Ce zelite takoj pripraviti kavo:

V tem primeru se ura ne uposteva.

Pritisnite in spustite gumb @P. Na prikazovalniku se pojavi @p.

Kmalu po tem za¢ne kava kapljati v posodo.

Termoposoda bo priblizno 1 uro ohranjala kavo toplo.

. Ce Zelite ustaviti delovanje kavnega avtomata, pritisnite gumb \W@pP.

oznej$a priprava kave:

Uro nastavite na tocen ¢as. Z gumboma h in min nastavite ustrezno uro ter minuto.

Casovnik nastavite na ¢as zacetka priprave.

a) Pritisnite in drzite gumb @).

b)  Uporabite gumba h in min, da nastavite Cas zacetka priprave kave.

3. Cegumbov hin min ne pritisnete v naslednjih 5 sekundah, se kavni avtomat preklopi v obi¢ajni nacin
in se prikaze ¢as. Pritisnite in drzite gumb @), ¢e Zelite ponovno zaceti.

4, Ko ste nastavili ¢as, spustite gumb @) in nato pritisnite gumb @Pp. Na prikazovalniku se pojavi @.

5. Ce zelite preveriti programiran &as, pritisnite in spustite gumb (). Programiran &as se bo prikazal za 3
sekunde, nato pa bo povrnjen trenutni Cas.

6. Ce zelite preklicati ¢asovnik pred za¢etkom priprave, pritisnite gumb W@pP.

7. Ce zelite ustaviti delovanje kavnega avtomata, pritisnite gumb @p.

SAMODEJNI IZKLOP

1. Po pripravi kave ikona {}) izgine in aparat za kavo se ugasne, prikazal pa se bo trenutni ¢as.

2. Ce zelite napravo zbuditi iz stanja pripravljenosti, pritisnite kateri koli gumb.

3. Ce pustite kuhano kavo ve¢ kot eno uro stati, bodo kemi¢ne spremembe zaceli vplivati na njen okus.
Priporo¢amo, da kavo zlijete stran in si pripravite novo.

N, R WS~

HITRA SKODELICA
1. Posodo lahko kadarkoli odstranite.plosco. Ventil proti kapljanju preprecuje kapljanje kave na vroco
plosco.

2. Da preprecite izliv ¢ez drzalo filtra, posodo zamenjajte v priblizno 20 sekundah.
3. Med zamenjavo posode se ventil proti kapljanju odpre, da spusti skozi vso preostalo kavo.

PRAZNIKI

Ce aparata za kavo niste uporabljali nekaj dni, izpraznite in sperite filter ter drzalo.

Preden boste nato ponovno uporabili vodni filter BRITA, odstranite filtrirni vlozek in temeljito ocistite
rezervoar za vodo in lijak ter ponovite korake, opisane v »PRIPRAVA FILTRIRNEGA VLOZKA«.

OPOMBA

Ne poskusajte pogrevati kave v napravi. Poskodovali boste napravo in kava ne bo pitna.

NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

2. Vsebino drzala filtra stresite v smetnjak.

3. Posodo in drzalo filtra lahko ocistite v topli milnici. Nato temeljito sperite, da odstranite vse ostanke
mila.
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4. Zunanje povrsine naprave ocistite z vlazno krpo.
5. Drzalo filtra ponovno namestite.

Zaprite pokrov.

e dele lahko operete v pomivalnem stroju.

POMEMBNE INFORMACLIE

Rezervne filtrirne vlozke vedno hranite v originalni embalazi na temnem, suhem in hladnem mestu.
Vodni filtri BRITA so zasnovani samo za uporabo z obdelano vodovodno vodo iz pipe (opomba: ta
voda je konstantno nadzorovana in skladno s pravnimi predpisi varna za pitje) ali z vodo iz zasebnih
virov, ki je bila testirana kot varna za pitje. Ce oblasti izdajo obvestilo, da je potrebno prekuhavanje
vodovodne vode, je prefiltrirano vodo iz filtra BRITA prav tako treba prekuhati. Ko obvestilo o
prekuhavanju vode ne velja veg, je treba kavni aparat, rezervoar za vodo in lijak odistiti in vstaviti nov
filtrirni viozek.

Filtrirajte samo hladno vodo iz pipe.

«  Redno (istite rezervoar za vodo in lijak.

«  Zanekatere skupine ljudi (npr. tiste z oslabljenim imunskim sistemom in dojencke) je na splosno
priporoceno prekuhavanje vode iz pipe;to velja tudi za filtrirano vodo BRITA. Ne glede na uporabljeno
vodo pa je treba uporabljati pripomocke iz nerjavnega jekla. Ta izdelek nasega partnerja BRITA je
skladen s temi zahtevami. Se posebe;j ljudje, ki so obéutljivi na nikelj, bi morali uporabljati naprave z
elementi, narejenimi iz nerjavnega jekla.

« lzhigienskih razlogov je bila vsebina filtrirnega viozka MAXTRA izpostavljena posebni obdelavi s
srebrom. Zelo majhna koli¢ina srebra se lahko prenese v vodo. Taksen prenos bi bil znotraj smernic
Svetovne zdravstvene organizacije (WHO).

«  Med filtrirnim postopkom lahko pride do rahlega povisanja vsebnosti kalija. Vendar pa en liter
filtrirane vode BRITA vsebuje manj kalija kot npr eno jabolko. Ce imate bolezen ledvic in/ali ¢e se
drzite diete z omejenim vnosom kalija, vam priporo¢amo, da se posvetujete s svojim zdravnikom,
preden uporabite vodni filter BRITA. Ali pa pokli¢ite pomoc¢ uporabnikom BRITA za ve¢ informacij.
Podatke za stik najdete na spletni strani at www.brita.net.

Ce svojega kavnega aparata ne boste uporabljali dlje ¢asa (npr. zaradi po¢itnic), BRITA priporo¢a, da iz
njega odstranite filtrirni vlozek, zavrzete preostalo vodo v vodnem filtru BRITA in vanj ponovno ne
pretesno vstavite viozek.

Filtrirana voda BRITA je namenjena prehrani ljudi. Ker je pokvarljiva hrana, jo je treba porabiti v enem
dnevu.

« Kot vsak naravni izdelek je konsistentnost mikroporoznega filtra BRITA odvisna od naravnih nihanj. To
lahko povzro¢i rahlo odlaganje majhnih oglenih delcev v vasi vodi, ki jih boste opazili kot ¢rne koscke.
Ti delci nimajo $kodljivega vpliva na zdravje. Ob zauzitju ne bodo skodovali ¢loveskemu telesu. Ce
opazite oglene delce, BRITA priporoca, da filtrirni vloZek veckrat sperete oz. dokler ne izginejo ¢rni
koscki.

. BRITA ne more sprejeti odgovornosti in ne odgovarja v primeru, da ne upostevate nasih priporocil za
uporabo in zamenjavo filtrirnih viozkov BRITA.

ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavre¢i med nesortirane odpadke. Namesto tega
jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.

75



AlopdoTe Tig 0dnyieg, UAGETE TIG 08 AoQANEG UEPOG Kal O TIEPITTWON TTOU SWOETE TN CUOKEUT 0€ AANOV
xpNnotn, Swote padi kai Tic 0dnyiec. Apatpéote 6Aa Ta UNIKA CUCKELATIAC TIPLV aTtd TN XProN.

ZHMANTIKA METPA AXOANEIAX

Tnpeite Ta BaciKa HETPA AOPANELOG, CUUMEPINAUBAVOUEVWV TWV TTAPAKATW:

H mapouoa cuokeur umopei va xpnotuomoindei and maidid nAikiag avw twv 8
ETWV KAl ATOMO E PEIWEVEG OWUATIKES, ALoONTAPLEG i} HIAVONTIKES IKAVOTNTEG I
dtopa mou dev dlabéTouv emapkr| epmelpia A yvwaon, umé tnv mpoimobeon 6t Ba
Bpiokovtal und emiBAeyn r) Ba AdBouv oxeTIkéG 08nyieg Kal KATAVOOUV TOUG
KIVOUVOUC TTOU EVEXEL N XPHON TNG oUOKeVAG. Ta maidid Sev mpémel va
XPNOLUOTOIoVV TN CUOKEUN W¢ TaiVidl. O KaBaplopog Kat n cuvtrpnon and
xpNnotn dev mpémel va mpaypatomolouvTal amod maidid, EKTOC Ki av gival Avw Twv 8
€TWV Kat Bpiokovtal umo emiAeyn. Na Siatnpeite Tn cuokeun Kat To KaAwdio
Hakpld amd maidid NAKIAg KATw Twv 8 ETWV.

A O1em@aveleg TNG ouokeun¢ Bepuaivovtal umepBolikd. Ot empdvelec Ba
ouveyioouv va kaive kat PeTd amd Tn xprion Adyw Tng umoAemopevng BepudtnTac.

Mn BuBilete T cuokeun o€ vypa.

Edv o kahwdlo ival pBapuévo, mpémel va avTikataotabei amod tov

KOTAOKEVAOTH, TOV AVTIMPOOWTO TOU 1 KATOL0 ££0UGI000TNUEVO TIPOCWTTO TIPOG

amo@uyn Kivouvwv.

«  TomoBeTnoTe TN cUOKeUN O 0TAbEPH, TUPAVTOKN EMPAVELD.

. Na @UAGOGOETE TN GUOKEUR Kall TO KOAWSIO HAKPLA amtd TIG AKPEC TWV TIAYKWV.

. Mn xpnotgomnoleite §aptrpata S1a@opeTIKA améd autd mou TAPEXOVTAL Ao TNV ETAIPEIN HAG.

. Mn xpnotlomoleiTe TN CUOKEUN Yla OTIOLOVONTIOTE GKOTIO IEPAV AUTOU TIOU TIEPLYPAPETAL OTIC
TIaPOVCEC 0dnyieg.

. Mn xpnotgomnoleite Tn ouokeun v eivat pBappévn ri mapouoialel SuoAertoupyieg.

ANOKAEIZTIKA I'lA OIKIAKH XPHZH

2XEAIA

1. Yndéuvnon BRITA® 8. Xdptwvo @iktpo ap. 4 (bev mapéxetal)
2. Kamdki Soxeiou vepol 9. Xeipohafn giktpou

3. avtalakTika giNtpa BRITA® MAXTRA 10.  ©nkn @iNtpou

4. Mmouldvi SiéNevong 11. AyKioTtpo

5. Kamdki Balduou @iktpou 12.  Kamdki kavdrtag

6. Aoxeio vepou 13. 'Evdeién MAX

7. Koutdhi Socopétpnong 14, Ogpuikn Kavdta

T—1 ANTAAAAKTIKO OIATPOY BRITA® MAXTRA

. To avTaAOKTIKO QIATPOU TEPIEXEL PNTIVI AVTAAAAYNS LOVTWVY Kal EvepyoToinpévo avBpaka.

. Me tn peiwon Twv akaBapotwv BektiwveTat n 6Yn kai n yelon Tou VEPOU, KAl N HEiwON Twv aAdTwv
BonBa kat TV KageTIEPa GAC.

. Na BupdoTte - 10 vepO ival Tpo@r, XaAdeL Kal autd. Na XpnOILOTIOLEITE TO GINTPAPIOUEVO VEPO EVTOG
piac npépac.

MPIN ANO THN NPQTH XPHXH

1. TupioTe TO KATAKI OPLOTEPOGTPOPA YO VA TO APALPECETE KAl VA EUQAVIOTE] T Soxeio vePOU.
2. ITPEYTE TO KOKKIVO UTOUAGVI SIEAEUONC OPIOTEPOOTPOPA VIO VA TO APAIPETETE.
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3. Tava yepioete 1o Soxeio vepoU, YepioTe TV kavdta éwg Tnv €voeién MAX mou BpiokeTat péoa amo Tn
ote@avn kat adeldote Tnv 0To Soxeio vepou. OE0TE T CUOKEUH O€ AelToupyia Xwpig KaE.
4. TlepluéveTe va KPUWOEL, TIETACTE TO VEPS Kal XPNOIUOTIOIOTE TN CUOKEUH KAVOVIKA.

MPOETOIMAZIA TOY XTOIXEIOY OIATPOY

1. TupioTe TO KAMAKI APIOTEPOOTPOPA VIO VA TO APALPECETE KAl VA EUPAVIOTE] TO SOXE(0 VEPOU.

2. T va agalpéoete PeTAEIPIOPEVO AVTANAKTIKO GINTPOU, KPATAGTE KAAA TO AVTAANAKTIKG QiATpOU

ME TO €va XéPL, MAOTE ToV SAKTUNIO amOOTaAcNC e TO A0 XEpL, Kal TPABAETE TO AVTAAAKTIKO

@iNTPOU TTPOG Ta TTAVW VIO VA TO APAIPECETE.

ApaipéoTe ONEC TIC CUOKEVATIEC ATTO TA TO VEO AVTAANAKTIKO QINTPOU.

4. Mnv avnouyeite €dv To E0WTEPIKO TNG CUOKEVATIAC EXEL UYPATIN — TIPOKELTAL YIOl ATTAY) CUUITUKVWON
USPATUWV.

5. Evdexouévwg va umdpxouv patpa cwpatidia dvBpaka u€ca 0Tn GUCKELAGIA 1 TTAVW OTO
avTaANakTIKO @iNtpou. Mnv avnouxeite, eival apAapn.

6. Tavae€aopahiotei n amoteheopatikn Asttoupyia, Ba mpémet va agaipeBei OAog o aépag amd 1o
AVTAANOKTIKO QINTPOU.

7. BubioTe To avTAANAKTIKO QINTPOU péTa OE €va UMTON UE KPUO VEPOS KAl AVOKIVAOTE TO LOAAKA wg OTOU
OTAMATACEL N amoS£OUEUON QUOOAISWV.

8.  Mmopei va mapatnpnoete HEPIKA pavpa cwuatidia avBpaka va emmiéouvy 6To vepd. Kat AL, unv
avnouyeite, eivat afiapfn.

9. Tpw XpnOIUOTOIROETE TO AVTAANAKTIKO QIATPOU yia TPWTN @opd, Oa mpémel va To {eMMOVETE.

10.  Zmpwéte TO AVTAANAKTIKO QIATPOU Péoa OTO Xwvi G0O TaipVeL

1. Tepiote TV KavATa €WG TNV €vEel§n MAX péoa amd tn oTepdvn Kat HETA aSEIAOTE TV HECA OTO
Soyeio vepou.

12. 'Eto10a yeUioeTe TNV KAPETIEPA WG TN LEYIOTN XWPNTIKOTNTE TNG.

13.  MotAote pia opd o kouuri WP. H évbeién @P Ba eppaviotei otnv 006vn.

14.  Niyo apyotepa, To vepo Ba apyioel va otalel péoa otny kavdra.

15.  TMetd€te 10 vePO, kal emavaldfete Tn Sadikaaoia.

16.  'Otav Oa éxete mAéov meTagel SUO yepiopata vepo, To avTaANakTIkO @iktpou Ba eival £Tolpo yia
xenon.

ENMANAOOPA THX YNOMNHXHZX BRITA®

H umopvnon deixvel 1o mooooTo mou umoAeinetal and tn Sidpkela (W 4 eRSoUddwy Tou avTaAAKTIKO

¢iktpou.

1. TatAoTe Kal KPATAOTE TATNUEVO TO KOUT START €wg 6TOu EUPAVIOTOUV Ot 4 YPAMUES Kal
avapoofnoel 0o PopEC, LETA aProTE To.

2. KdBe efSouada, oprvel kal pia ypaupn.

3. ‘Otav Ba ofricouv Kal ol 4 ypaupég, eppaviCetal éva BENog mou avaBooPrivel 6To mavw PEPOC TNG
006vn¢. AUTO Onpaivel 0TI ival WPEA VA AVTIKATACTHOTE TO AVTAAAAKTIKO QIATpOU.

4, 'Otav n évdeién méoel oTn pia ypapun, Oa tav kaho va Seite av éxete on 61d0eor oag Ao
avTaAakTIKO @iNTpou. Av GV €XETE, €ival WPA VO AYOPACETE UEPIKA.

5. Hteleia mou avaBoofrivel 0o Kdtw Se€1d TpApa TG 00dvng umodelkviel 6TL n YTTOUVNON AEITOUPYEL

MAPAZKEYH

1. ApopoloynoTe To KaAwSIo ETOL WOTE Va PNV EEXEL KAl va Un pmopei va matnOei i va maoTei kdmou.
2. Mnv 1o BdAete akopa otnv mpila.

OHKH QIATPOY

1. Nava v aaipéoeTe, avaonKwoTe Tn Xelpohafr) Tng Orikng Tou @iktpou kai Tpafréte Tn Brikn mpog
TA TTAVW Yia va Ty ByAAeTe.

2. Tavatnv Bakete otn Béon ne, BePaiwbeite 0TI N xelpolaPn eivat 6pBia (eik. A), Kat TomoBeToTE TV
MECO OTO TUAKA TOU GikTpov.

3. Katefdote TV xelpohafn péxpl Ta Aykiotpa atn Brikn va maocTtolv 6Toug THPOUG TOU TUAHATOG (EIK.
B).

w
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TupioTE TO KATIAKI APIOTEPOCTPOPA YIA VO TO APAIPECETE KAl VO EUPAVIOTEL TO GOXEI0 VEPOU.
ApatpéoTte TNV KAVATA.

Xpnotpomolote Tnv évdelén MAX péoa amo tn oTe@AvN TNE KAVATAC (1] TOV OYKOMETPIKO TTIVAKA TNE
KaVATOC) Yia va yeUioeTe To Soxeio vepoU.

Balte to kamdiki Soxeiou vepol otn Béon Tou kal oTPEYTE To Se§100TPOPA YIa VA ACQANITEL
Avoi€te eva xaptivo @iAtpo ap. 4 kai TomoBeToTe TO Péoa 0TV BrKn @ikTpou.

BdaMte 1 kouTtahid aleopévou Kagé Yéoa 0To QINTPO yia KaBe AT{avt

K\eiote To KamdkL.

TomoBeToTE MANL TNV KAVATA OTNV €0TIA.

YuvbéoTe To @I oty mpidal.

OrKOMETPIKOZ NINAKAZ KANATAZ

OMtl{avia ‘OyKog

8-12 Max

6-9

810ml

4-6

540ml

2-3

270ml

NAPAZKEYH KAOE

Av OéAeTe KaE apéowg:

1.

VAW

M
1.

2.

AyvoroTe T0 pOAOL.

MNatroTe pia popd o Koupri @P. H évSeién WP Ba eupaviotei otnv 086vn.

Apéowc Hetd apyilel va péet 0 Kapég oTnv Kavata.

H Beppikn kavdta Ba diatnpei Tov kaé (eoTo yia 1 wpa mepimou.

Edv emBupeite va SiakdPeTe T AelToupyia TG KAPETIEPAG KATA TNV TAPAOKEUT KAPE, TATAOTE TO
koupri @p.

etaypoviopevt Mapaokeun Kagé:

PuBuioTe T0 poAdL 0T 0WOTH WPA. XPNOIUOTOIROTE Ta KOUUMIA h (Wp&C) kat min (AemTd) yia va
pubuioete TNV wpa.

PuBuioTe pe 0 XpovoSiakdmTn TNV wpa mou BEAETE va EeKIVAOEL N TTOPACKEUH.

a) MNatiote maparetapéva to koupri@).

b)  Xpnoipomoiote Ta kouumid h kai min yia va mpoypappatioeTe TNV wpa mou BEAeTE va Eekivioel
N MAPACKEUH TOU KAQE.

Edv 6ev matrioete oUTe To Koupni h 0UTE To Kouumi min evtdg 5 SeuteporémTwy, N KAPETIEPa Ba
EMOTPEPEL 0NV “KavoVIKR” KatdoTtaon Kal Ba epgavioTei n wpa. MatioTe mapateTapéva To KOUpi
@ yia va Eekivioet Eava.

'0Tav MPOYPAUMATIOTEL N WPa, EematAoTe To kouuri @) kal petd méote To koupni @P. To eikovibio &)
Ba eppaviotei otV 006vN.

Av BéeTe va eNéYETE TNV WPA TOU TIPOYPAUUATOC TATHOTE Wia opd to Koupri @). H
TIPOYPAUHATIOMEVN WPA Ba eRpavIoTel yia 3 SeutepOAenTA Kal ETA Ba emavéNDeL N wpa TNS NUEPAC.
Av BéNeTE VA OKUPWOETE TOV XPOVOSIOKOTTN AQOU EXEL APXIOEL N TAPACKEUT KAYE, TTATHOTE TO
koupri \@p.

Edv emBupeite va SiakdPeTe T AelToupyia TNE KAPETIEPAG KATA TNV TAPAOKEUH KAPE, TATAOTE TO

koupri @p.

AYTOMATH AMENEPTOMOIHZH

1.

2.
3.

MeTd amd tnv mapacKeun Tou Kagé, To eikovidio ) Ba oBrioet kai n kageTiépa Oa anevepyomnoinBei kat
Oa epeavioTei n wpa TS NUEPAC.

Mla Vol EMAVAQEPETE TN GUOKEUT, TTATHOTE OTOLOSHTIOTE KOUWTTI.

Av 0 Ka@EG peivel TTOAU TIEPLOOOTEPO amd pia wpa 0TV KavdTa, S1aQopeg XNHIKEC HeTABOAEC apyilouv
va emnpealouv Tn yeuon tou. KaAUTepa va XUOETE TOV KAPE Kal va @TIAEETE PpETKO.
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ENA OAITZANI ZTATPHIOPA
Mmopeite va amopakpuveTe Ty kavdta omotadnmote oTiyur. H BarBida amoguyric otahaéng Ba
eumodioel Tov Kagé va 0TAgel Mavw 0TV £0TiA.

2. Tava amotpéPete T umepxeilon Tn¢ OKng Tou @iltpou, va BaleTe Tnv kavata otn B¢on tng péoa
o€ 20 SeutepOAenTA TIEPITIOU.

3. Otav Balete Tnv kavata otn Béon tng, n BaApida amopuync oTdAagng avoiyel yla va emtpéPel Tn
S1ENEVON TOU UTTOAOITTOU KAPE.

AIAKOTEX

Av Gev €XETE XPNOILOTIOINCEL TNV KAPETIEPA VIO KAUTOOES NUEPES, ASEIA0TE Kal EEMUVTE TO QINTPO Kal TN
Onkn Tou eikTpou.

Mpotou xpnotpomnotoete avd to eiNtpo vepol BRITA apaipéote To oTolxEio @iktpou, kabapiote
OXONAOTIKA TO SOXEIO KAl TO XWwVi TOu vePOU Kal emavardBeTe Ta Brata mou meplypd@ovTal oTnv votnTa
«MMPOETOIMAZIA TOY ZTOIXEIOY QIATPOY».

ZHMEIQZH

Mnv pmeite oTov MElPAOHO va avaleOTAVETE TOV KAQE LECA OTN OUOKELT. Oa mpokaAéoeTe PAABN oTn
GUOKEUN Kal 0 Kagéc &€ Ba miveTal.

OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH

1. Bydhte o BUopa TNG GUOKEUNG amod Tnv mPiCa Kal AQHOTE TNV Va KPUWOEL.

2. Pite tamepiexopeva tng Orikng @itpou oTov kado.

3. Mnopeite va kaBapioete TV kavdta Kat Tn Bkn Tou @iAtpou pe (eaTh oamouvada. XTn uvExeld,
Eem\UvTE KaAd YO va aQaIpEDETE EVTENWC TN oamouvada.

4. KaBapioTe TI EWTEPIKES EMPAVELEG TNG OUCKEUNG LE €va LYPO TTavi.

5. Bdhte tn Orikn Tou @iNtpou oTn Béon TNC.

6.  K\eiote 1o kamaxl.

@] Mmopeite, av BéNeTe, va MAOVETE auTd Ta €£0PTHUATA GTO TTALVTHPLO MATWV.

ZH MANTIKEXZ MAHPO®OPIEZ
Mavta va UAAOOETE Ta AVTAANAKTIKA QINTPa 0QPayIopPEVA 0TV PXIKH TOUG CUCKEUAOIA O OKIEPOD,
Spooepd Kat Enpd pépog.

«  Tagiktpa vepou BRITA éxouv oxedlaoTei yia xprion pe 1o vepo Bpuong Tou SnpoTikol SikTuou
08peuonc (onpeiwon: AUTO TO VEPO ENEYXETAL CUVEXWC KAl CUUPWVA IE TOUC VOUIKOUC KAVOVIOHOUG
gival mdo1o) 1 e To vePo amd ISIWTIKES TAPOXES To omoio xel eAeyxOei kat ivat mooto. Av AngBei
odbnyia amd Ti¢ apyég 0TI TO VEPO TOU KeVTPIKOU SikTou mpémel va Bpdaletal, To @INTPApIoUEVO VEPO
BRITA mpémet kat auto va Bpaletal. Otav n odnyia mepi Bpacpol Tou vepol mavoel va IoXVEL, N
KAQETIEPA, TO GOXEIO KAl TO XWwVi Tou vePoU mpémel va MAUBoUV Kalt va TomoBetnBei véo avTalakTikd
@ikTpO.

«  Na @iA\tpdpeTe pévo kpuo vepd Bpuonc.

« NakaBapilete TakTIKA TO SO)EIO KAl TO XWVi TOU VEPOU.

. MNa oplopéveg opAdEeC atdUwV (m.y. Ta dTopa pe mpoPArpata avoaiag Kal Ta Bpéen), cuVIoTATAL YEVIKA
10 vepd NG Bpuong va Bpaletal ev To iS10 1oXVEL KAl YIa TO QINTPAPIOUEVO vepd BRITA. Aveldptnta
amé 1o vepd Tou XPNOIpoToLETAL KABE POPAQ, TA OKELN TIOU XpnaolpomolouvTal Oa mpémel va gival and
avo€eibwTo atodAl. AuTo To Tpoidv TnE ouvepyaldpevng etaipeiag BRITA mAnpoi Ti¢ v Aoyw
TIPOSIAYPAPEC. TUYKEKPIUEVA, TA ATOMA TTOV €ival eumadr) 0To VIKEAIDO Ba TTPEMEL Va XpNOIOTTOIoUV
OUOKEVEC [IE OTOIXEID amo avo&eidwTo atodAL.

. MNa AOyoug LYIEIVAG, Ta TIEPLEXOHEVA TOU avTAAAaKTIKOU giktpou MAXTRA upiotavtal i8Ik
Katepyaoia pe dpyupo. Mia TOAU pikpr TooOTNTA apyUPOU UMOPEL va HETAPEPDET 0TO VEPO. AUTH N
METAPOPA pmimTel 0TI MTPoPAemopeve 08nyieg Tou Maykdopiov Opyaviopou Yyeiag (MOY).

. Katd ) Siadikacia @iktpapiopatoc, pmopei va umdpéel pia Ehagpd abénon tne mePIEKTIKOTNTAC O
KaAlo. Qo1d00, éva Nitpo @IAtpapiopévou vepou BRITA mepiéxel AiyoTtepo KAALO amd .. éva unho. Av
TIAOXETE AMO NMATIKY VOO0 fi/Kal akoAouBeite Siaita Pe meplopIopévn MPOGANYN KANIOU, CUVIOTOUHE
va CUPBOUAEVTEITE TOV YIaTPS 0aC TPOTOU XPNOIUOTIOINCETE TO YiATPO vepou BRITA. H kaAéote To
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Tunpa E§umnpétnong Mehatwv g BRITA yia mepaitépw mAnpogopiec. Ta aTolkeia emKovwviag
umopeite va ta Bpeite otnv I0TooeNida www.brita.net.

Av &€ OKOTIEVETE VA XPNOILOTIOINOETE TNV KAPETIEPA VIO TTAPATETAMEVO XPOVIKO SLAoTNHA (Y. TIC
Slakoméc), n BRITA ouvioTd va a@aipéoeTe TO AVTAANAKTIKO QIATPO, VO aSEIAOETE TO VEPO TIOU UTTOPEI
va mapapével péoa oto @iktpo vepou BRITA kat va eloaydyete mah ahapd 1o avTalakTiKé @itpo
MAXTRA.

To pidtpapiopévo vepd BRITA mpoopiletal amokAEIoTIKA yla katavalwon amd avBpwmoug. Mpokeltal
Yl aAAOLWOIO TIPOIOV KAl KATA GUVETTELN Bal TTPETEL VAl KATAVANWVETAL EVTOC Miag NUéPAC.

Onw¢ oupPaivel pe OAa Ta Guotkd mpoidvta, n ouvoyn Tou Giktpov Mikpomopwv BRITA veioTatal
(QUOIKEC SIAKUMAVOELC. Q¢ €K TOUTOU UMTOPE( va TTPOKUYEL EAappa amdéeon Tepaydiwv avBpaka péoa
0TO QINTPAPIOPEVO VEPO, TA OTTOIa PaivVOVTAL WG HAUPOL KOKKOL AUTA Ta Tepayidia dev éxouv
APVNTIKEC EMMTWOELC Ylal TNV UYEiQ. X TePImTwaon katdmoong, v mpokalolv PAABN oto avBpwmivo
owpa. Av mapatnproeTe Tepayidia dvBpaka, n BRITA ouvioTtd va EemAUVETE To AVTAANAKTIKO QiNtpo
HEPIKEG POPEC 1) PEXPL VOl ATTOPAKPUYOO UV TAHPWG Ol HAUPOL KOKKOL.

H BRITA 6ev avahapfdvel eubuvn i umoxpéwon amolnpiwong, o€ MEPIMTWON UNn THENONS TWV
OUOTACEWV XPONG KAl AVTIKATAGTACNC TOU avTAANaKTIKOU giktpou BRITA.

MPOZTAZIA TOY NMEPIBAANAONTOX

Mpoc amo@uyr TePIBANNOVTIKWY TTEORANUATWY Kal TTPORANHATWY LYEiag AOYw MIKIVOLVWY OUCLOV

amd NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG GUTKEVEC, Ol GUOKEVECG € AUTO TO oUBONO Sev Ba mpémet va
amoppimTovTal P Ta Aotmd OIKIOKA amoppippata, aAAd va avakTwvTal, Vo EmavaypnolpomolovvTal iy va
QVAKUKAWVOVTOL.
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A haszndlati utasitast olvassa el és érizze meg; ha tovabbadja a késziiléket, mellékelje azt is a termékhez.
Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kovesse az aldbbi alapvetd biztonségi dvintézkedéseket:

Az eszkozt 8 éves (vagy idésebb) gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezd vagy tapasztalatlan személyek csak felligyelet
alatt/maésok utasitasainak megfeleléen és csak akkor hasznélhatjak, ha tisztaban
vannak a hasznélatbdl eredd kockazatokkal. Gyermekek nem jatszhatnak az
eszkozzel. A késziilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak felligyelet alatt
és csak akkor végezhetik, ha 8 évesnél idésebbek. Tartsa az eszkozt és a kabelt 8
éven aluli gyermekektdl elzarva.

A\ A készulék feliiletei felforrosodnak. A maradék hé miatt hasznalat utan forrdak
maradnak a fellletek.

Ne meritse a készUléket folyadékba.

Ha a kabel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gyartéval, egy szerviz
munkatdarsaval vagy egy hasonléan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje a
veszélyeket.

. Helyezze a késziiléket egy stabil, sik, hallo fellletre.

« Akésziléket és vezetéket tartsa tavol a munkalapok szélétél.

«  Nehasznaljon més kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.

« Akésziiléket az utasitadsokban leirtakon kivil mds célra ne haszndlja.

«  NemUkodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibdsan mikadik.

CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK

1. BRITA® Memo 8.  #4 papir sz(ir6 (a csomag nem tartalmazza)
2. Viztartaly fedele 9.  Szlré fogantyuja

3. BRITA® MAXTRA sz(ir6betét 10. SZl'J'rétlarté

4, Atvezetd csavar 1. Kampo

5. Sziird rekesz fedele 12. Kancso fedele

6. Viztartaly 13.  MAXjel

7. Lapat 14.  Termikus kancsd

ﬁ BRITA® MAXTRA SZUROBETET
A sz(ir6betét ioncserélé gyantat és aktiv szenet tartalmaz.

«  Ezcsokkenti a vizkdvesedést és kiszUri az olyan izt és illatot befolydsold anyagokat, mint pl. a kir.

«  Csokkentia szennyezédéseket, a vizet tisztabbd és izletesebbé teszi, a vizkd csdkkentése pedig jo a
kavéfézonek is.

«  Nefeledje - a viz élelmiszer, megromolhat. A sziirt vizet egy napon bellil hasznélja fel.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT
1. Atartély eltavolitdsdhoz és lathatdva tételéhez forditsa el a fedelet az 6ramutato jarasaval ellentétes
irdnyba.

2. Forditsa a vOrds atvezetd csavart ramutaté jarasaval ellentétes irdnyba, majd tavolitsa el.

3. Toltse fel a tartélyt ugy, hogy feltdlti a kancsot a kereten beliil talalhaté a MAX jelig, majd belednti azt
a tartélyba. Mikodtesse a készuléket kavé nélkal.

4. Hagyja kihdlni, dntse ki a vizet, ezutan a megszokott médon hasznalhatja a berendezést.
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A SZUROBETET ELOKESZITESE

NOo Vv kW

8.
o.

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.

A tartély eltdvolitasahoz és lathatova tételéhez forditsa el a fedelet az dramutato jarasaval ellentétes
iranyba.

A hasznalt szlir6betét eltdvolitdsahoz egyik kezével erésen fogja meg a betétet, mésik kezével fogja
meg a kihiizdgydrdt és huzza a sz(ir6betétet fel és ki.

Tévolitsa el az Uj sz(ir6betétrél a csomagolast.

Ha a csomagolas belseje nedves, az nem jelent problémat - ez csak paralecsapddas.

A csomagoléson, vagy a szlir6betéten fekete szénrészecskék lehetnek. Ezek artalmatlanok.

A hatékony miikddés érdekében a szlir6betétbél el kell tavolitani az 6sszes levegot.

A sz(ir6betétet meritse bele egy tél hideg vizbe és addig mozgassa, mig tobb levegébuborék mar
nem jon fel.

Fekete szénrészecskék is feljohetnek a viz felszinére. Ezek szintén artalmatlanok.

Az elsé hasznalat el6tt Oblitse at a sz(irébetétet.

A szlir6betétet (itkozésig nyomja bele a tdlcsérbe.

Toltse fel a kancsot a kereten beliil talalhaté MAX jelig, majd 6ntse azt a viztartalyba.

igy feltéltheti a kavéf6zét a maximalis kapacitésra.

Nyomja meg és engedje el a @P gombot. A @P szimbélum fog megjelenni a kijelz6n.

Ezutan hamarosan viz fog csdpdgni a kancséba.

Ontse ki a vizet és ismételje meg a miveletet.

Kétszeri vizkiontés utan a sziirébetét hasznalatra kész.

A BRITA® MEMO VISSZAALLITASA

Ez megmutatja, hogy mennyi van hatra a sz(ir6betét 4 hetes élettartamébdl.

1.

Addig tartsa lenyomva a START gombot, amig megjelenik mind a 4 sav és kétszer felvillan, majd
engedje fel.

2. Minden hét elteltével eggyel kevesebb sav jelenik meg.
3. Amikor mind a 4 sav elt(inik, a kijelz6 tetején megjelenik egy villogé nyil. Ez azt jelenti, hogy ki kell
cserélni a sz(irébetétet.
4. Amikor a kijelz6 mar csak egy sdvot mutat, célszer( ellendrizni, hogy van-e csere szlir6betétje. Ha
nincs, idében vasaroljon.

5. Akijelzé jobb alsé sarkédban 1évé villogd pont azt jelzi, hogy a Memo aktiv.

ELKESZITES

1. Vezesse el a kdbelt, hogy az ne l6gjon be, igy nem fog elesni vagy elakadni benne.

2. Nedugjamég be.

SZUROTARTO

1. Azeltdvolitdshoz emelje meg a szlirétarto kart felfelé, majd emelje fel és ki a tartot.

2. Acserénél ellendrizze, hogy a kar felfelé all (A dbra), majd tegye azt be a szlr6 rekeszbe.

3. Hajtsa le a kart addig, amig a kampé ra nem fog a rekesz csapjaira (B abra).

MEGTOLTES

1. Atartély eltdvolitasahoz és lathatova tételéhez forditsa el a fedelet az dramutato jarasaval ellentétes
irdnyba.

2. Vegyekia kancsot.

3. Hasznalja a kancsd keretén beliil talalhato MAX jel6lést (vagy a kancso térfogati diagramjat) a tartaly
feltoltéséhez.

4. Cserélje ki a viztartaly fedelét és forditsa el a lezarashoz 6ramutaté jarasaval megegyezé iranyba.

5. Nyisson szét egy #4 papir sz(ir6t, és tegye be a sz(ir6tartéba.

6. Helyezzen adagonként 1 lapatnyi 6rolt kavét a sziirébe.

7. Zérjale afedelet.

8.  Tegye vissza a kancsét a melegitd lapra.

9. Tegye be a dugo6t a csatlakozé aljzatba.
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A KANCSO TERFOGATI DIAGRAMJA

Csészék Térfogat

8-12 Max

6-9 810ml

4-6 540ml

2-3 270ml
KAVE KESZITESE

Ha azonnal szeretne kavét:

Ne vegye figyelembe az érat.

Nyomja meg és engedije el a @P gombot. A @P szimbolum fog megjelenni a kijelzon.

Nem sokkal ezutan a kavé elkezd csépdgni a kancséba.

A termikus kancso kortlbelil 1 6raig fogja melegen tartani a kavét.

Ha a f6zés kozben le szeretné allitani a kavéfézot, nyomja meg a @P gombot.

avéfozés késobb:

Allitsa az 6rét a helyes idére. A helyes 6ra és perc bedllitdséhoz hasznélja a h és min gombokat.

Allitsa az id6zit6t arra az idépontra, amikor el szeretné kezdeni a fézést.

a)  Nyomja meg és tartsa lenyomva a @) gombot..

b)  Ah ésamingombok segitségével bedllithatja a f6zés kezdési idejét.

3. Hanem nyomja meg sem a h (6ra), sem a min (perc) gombot 5 masodpercen bell, a kdvéfézé
visszaall a “normal” izemmaodra, és megjelenik az id6. Nyomja meg és tartsa lenyomva a @) gombot
az Ujrakezdéshez.

4, Amikor azid6 be van programozva, engedje el a @) gombot, majd nyomja meg a @p gombot. A @
ikon fog megjelenni a kijelzén.

5. Haszeretné ellenérizni a program idejét, nyomja meg és engedje el a @) gombot. A beprogramozott
idé megjelenik 3 méasodpercre a képernyén, majd Ujra a pontos idd lesz lathato.

6. Ha szeretné torolni az id6zit6t a fézés megkezdése elétt, nyomja meg a @P gombot.

7. Haaf6zés kdzben le szeretné allitani a kavéféz6t, nyomja meg a @P gombot.

AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS

1. Afézés utan alfy ikon ki fog aludni, a kavéfézo le fog kapcsolni és a pontos idé fog megjelenni.

2. Akészilék felébresztéséhez nyomjon meg egy gombot rajta.

3. Haegy 6radnél tovabb hagyja alIni, akkor kémiai valtozasok fogjak befolyasolni a kavé izét. A legjobb
ilyenkor ezt kionteni és Uj fézetet fézni.

EGY CSESZE KAVE GYORSAN
Barmikor kiveheti a kancsot. A csopdgésmentes szelep megakadalyozza, hogy a kavé a féz6lapra
cs6pogjon.

2. Aszlrétartd tulcsorduldsanak a megakadélyozaséhoz cserélje ki a kancsot kértilbeliil 20
masodpercen bell.

3. Amikor kicseréli a kancsét, a csopdgésmentes szelep kinyilik, hogy kiengedje a megmaradt kavét.

SZABADSAG

Ha nem hasznalta a kavéfézét néhany napig, akkor Uritse és éblitse ki a sz(ir6t és a tartot.
Miel6tt Ujra hasznalna a BRITA vizszdr6t vegye ki a patront, alaposan tisztitsa meg a viztartalyt és a jaratot,
majd ismételje meg a “SZUROPATRON ELOKESZITESE” szakaszban leirt Iépéseket.

MEGJEGYZES

Ne prébdlja tjra felmelegiteni a kdvét a készilékben, mivel ezzel kdrositja a késziiléket és a kavé ihatatlan
lesz.

APOLAS ES KARBANTARTAS

1. Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl és hagyja kihdlni.

NN WON S~
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2. Ontse ki a sz(ir6tart6 tartalmat a szemetesbe.

3. Akancsét és a szlir6tartét meleg, szappanos vizzel lehet megtisztitani. Tisztitds utan alaposan &blitse
le 6ket, hogy eltlintesse a szappan-lerakddasokat.

4. Akésziilék kiilsé feliiletét egy nedves ruhaval tisztitsa meg..

5. Cserélje ki a szlr6tartot.

6. Zarjaleafedelet.

@) Ezeket a részeket mosogatdgépben is el lehet mosni.

FONTOS INFORMACIOK

A tartalék sz(ir6betéteket mindig az eredeti csomagoldsban lezarva tarolja egy sotét, szaraz, hiivos
helyen.

« ABRITA vizsziiréket kizérolag a telepilés kdzpontilag kezelt csapvizének (megjegyzés: folyamatosan
ellenérzétt viz, amely a helyi el6irdsok szerint biztonsagos ivoviz) vagy a sajat kutbol szarmazo, ivasra
alkalmasnak mindsitett viz tisztitasara szabad hasznalni. Ha a hatdsédgok téjékoztatast kiildenek arrdl,
hogy a vezetékes vizet fel kell forralni, hogy ihaté legyen, akkor a BRITA altal megsztirt vizet is fel kell
forralni. Ha a viz forraldsara vonatkozo rendelkezés hatélyat vesziti, a kavéfézét, a viztartalyt és a
tolcsért is meg kell tisztitani, és a késziilékbe Uj betétet kell helyezni.

«  Kérjik, a sztrést csak hideg csapvizen végezze el.

«  Rendszeresen tisztitsa meg a viztartélyt és a tolcsért.

«  Egyes személyeknek (pl. gyenge immunrendszerrel rendelkezék vagy kisbabdk) altalaban javasolt,
hogy a csapvizet forraljak fel; ez a BRITA éltal megsz(irt vizre is vonatkozik. A hasznalt viz fajtajatél
fliggetleniil Ggyeljen rd, hogy rozsdamentes acélbol késziilt eszkozoket hasznaljon. BRITA partneriink
ezen terméke megfelel ezeknek a kévetelményeknek. Kiilondsen a nikkelre érzékeny személyeknek
kell rozsdamentes acélbol késziilt késziilékeket haszndlniuk.

«  Higiéniai okokbol a MAXTRA szlir6betéteket specidlis, ezlisttel torténd kezelésnek vetjiik ald. A vizbe
nagyon kis mennyiség( eziist keriilhet. Ez a mennyiség az Egészséguigyi Vildgszervezet (WHO) dltal
meghatarozott irdnyelvek keretén bellil marad.

«  Aszlrésifolyamat kzben enyhén névekedhet a kaliumszint. Azonban egy liter BRITA késziilékkel
szlirt viz kevesebb kaliumot tartalmaz, mint példaul egy alma. Ha vesebetegségben szenved és/vagy
kéliumszegény diétat kell kévetnie, javasoljuk, hogy kérje ki orvosa tanacsat, miel6tt a BRITA
készllékkel sz(irt vizet hasznélnd. Vagy tovébbi informécidért hivja fel a BRITA ligyfélszolgalatat.
Elérhetéséglinket megtaldlja a www.brita.net cimen.

«  Haakavéfézét hosszabb ideig nem hasznalja (pl. nyaralas miatt), a BRITA javasolja, hogy vegye ki a
sz(ir6betétet, eressze le a BRITA vizsz(irében maradt vizet, majd helyezze vissza a MAXTRA betétet,
nem tul szorosan.

« ABRITA szlirt viz emberi fogyasztasra javasolt. Romlandé élelmiszernek szamit, ezért egy napon beliil
el kell fogyasztani.

«  Csakugy, mint minden mas természetes alkotdrészekbdl allé termék esetén, a BRITA mikropdrusos
sz(ir6 éllagaban is természetes egyenetlenség tapasztalhatd. Emiatt a kis szénrészecskék egyhén
lekophatnak, és a sz(irt vizbe keriilhetnek, lathatd fekete darabkak formajéban. Ezek a részecskék
semmilyen karos hatéssal nincsenek az egészségre. Ha lenyeli 6ket, nem kérositjdk az emberi testet.
Ha észleli a szénrészecskéket, a BRITA azt javasolja, hogy éblitse at néhanyszor a szlir6betétet, amig a
fekete darabkak el nem tiinnek.

« ABRITA semmilyen felel6sséget vagy kotelezettséget nem vallal abban az esetben, ha nem tartja be a
termék hasznélatara és a BRITA szlir6betét cseréjére vonatkozd javaslatokat.

KKGRNYEZETVEDELEM
(o]

Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levd veszélyes anyagok dltal okozott
Ornyezeti és egészségiigyi problémakat, az ilyen jellel jelolt késziilékeket nem szabad a szét nem
valogatott vérosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gy(jteni, Ujra fel kell dolgozni és Ujra kell hasznositani.
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan énce cihazin tiim ambalajini gikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tiim temel giivenlik dnlemlerini izleyin:

Bu cihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel
kapasitelere sahip veya deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan, sadece
denetim/talimat altinda olmalari ve icerilen tehlikeleri anlamalar kaydiyla
kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi
islemleri, 8 yasin tizerinde ve denetim altinda olmadiklan taktirde, cocuklar
tarafindan gerceklestirilmemelidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki
cocuklardan uzak tutun.

A Cihazin ylzeyleri cok isinabilir. Kalan 1s1, yiizeyleri kullanimdan sonra sicak
tutmaya devam edecektir.

Cihazi siviya batirmayin.

Hasarli elektrik kablolari, glivenlik agisindan sadece Uretici, Ureticinin yetkili
servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistiriimelidir.
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3 Cihazi sabit, diiz, 1stya dayanikli bir zemin (izerine yerlestirin.
4 Cihaz ve elektrik kablosunu, ¢alisma tezgahinin kenarlarindan uzak tutun.
5 Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki trtinleri kullanmayin.
6 Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
7 Hasarli veya arizali cihazlari ¢alistirmayin.
SADECE EV ICI KULLANIM
CIZIMLER
1. BRITA® Memo 8.  Kadtfiltre no.4 (cihazla birlikte verilmez)
2. Sutanki kapag 9.  Filtre sapi
3. BRITA° MAXTRA filtre kartusu 10.  Filtre yuvasi
4. Gecis cIvatas 1. Kanca
5. Filter compartment lid 12, Karaf kapag
6. Sutanki 13. MAX (MAKSIMUM) isareti
7. Kasik 14. Termal karaf

ﬁ BRITA® MAXTRA FILTRE KARTUSU
Filtre kartusu, iyon degistirici recine ve aktif karbon icerir.
«  Kireci ve tat ve kokuyu etkileyen klor gibi maddeleri azaltir.
«  Kirliligi azaltmak suya daha iyi bir gériinlim ve tat saglar; kireci azaltmak kahve makineniz icin de

yararhdr.
« Unutmayin - su bir besindir, bozulabilir. Filtreden gegirilmis suyu bir giin icinde kullanin.
ILK KULLANIMDAN ONCE

1. Kapagi saatin aksi yontinde dondirerek ¢ikarin ve haznenin ortaya ¢ikmasini saglayin.

2. Kirmizi gegis civatasini saatin aksi ydniinde donduirlin ve ¢ikarin.

3. Karafi kenarin i¢ kismindaki MAX isaretine kadar doldurun ve hazneye dokiin. Cihazi kahve koymadan
calistirin,

4. Sogumasini bekleyin, suyu dokiin ve sonra normal sekilde kullanin.
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FILTRE KARTUSUNU HAZIRLAMA
Kapagi saatin aksi yoniinde déndirerek cikarin ve haznenin ortaya ¢ikmasini saglayin.

2. Kullanilmis bir filtre kartusunu ¢ikarmak icin, bir elinizle filtre kartusunu sikica tutun, diger elinizle
cekme halkasini kavrayin ve filtre kartusunu yukari dogru cekerek ¢ikarin.

3. Yenifiltre kartusunun tim ambalajini gikarin.

4. Ambalajin i¢ kismi nemliyse, endiselenmeyin - sadece yogunlasmadir.

5. Ambalajin icinde veya filtre kartusunun lzerinde siyah renkli karbon parcaciklari olabilir.
Endiselenmeyin, zararli degillerdir.

6.  Etkin bir isletim icin, filtre kartusundaki tim hava bosaltiimalidir.

7. Filtre kartusunu bir kase soguk suyun icine daldirin ve artik kabarcik clkmayana dek hafifce sallayin.

8.  Sudayiizen siyah karbon parcaciklari gorebilirsiniz. Yine, endiselenmeyin, zararli degillerdir.

9. Ik kullanimdan énce, filtre kartusunu suyla yikamaniz gerekir.

10. Filtre kartusunu, artik ilerlemeyene dek tlipln igine itin.

1. Karafi kenarin i¢ kismindaki MAX isaretine kadar doldurun, sonra su tankina bosaltin.

12.  Buislem kahve makinesini maksimum kapasiteye kadar dolduracaktir.

13.  @P diigmesine basin ve birakin. Ekranda @P gériintiilenecektir.

14.  Kisa bir stire sonra su karafa damlamaya baslayacaktir.

15. Suyu dokiin ve islemi tekrarlayin.

16.  Filtre kartusunun kullanima hazir olmast icin islemi iki kez tekrarlamaniz, diger bir deyisle suyu iki kez
dokmeniz gerekmektedir.

BRITA® MEMO’YU SIFIRLAMA

Bu, filtre kartusunun 4 haftalik kullanim stiresinden geriye ne kadar kaldigini gosterir.

1. START (BASLAT) diigmesine basin ve ekranda 4 cubugun hepsi goriinene ve iki kez yanip sénene dek
basili tutun, sonra birakin.

2. Her hafta bir cubuk gézden kaybolacaktir.

3. 4 cubugun hepsi gézden kayboldugunda, ekranin Gst kisminda yanip sénen bir ok goriinecektir. Bu,
filtre kartusunu yenileme zamaninin geldigini belirtir.

4. Ekrandaki cubuk sayisi bire indiginde, kullanabileceginiz baska bir filtre kartusunuzun olup olmadigini
kontrol etmeniz yararli olacaktir. Baska bir filtre kartusunuz yoksa, yenisini alma zamani gelmis

demektir.
5. Ekranin sag alt kisminda yanip sénen nokta, Memo'nun calismakta oldugunu gosterir.
HAZIRLANMA

1. Kabloyu sarkma yapmayacak ve takilip diismeye yol agmayacak sekilde yonlendirin.
2. Cihazin fisini heniiz elektrik prizine takmayin.

FILTRE YUVASI

1. Gikarmak icin, filtre yuvasinin sapini dik olarak kaldirin ve yuvayi yukari dogru kaldirarak disari cikarin.
2. Tekrar yerine yerlestirmek icin, sapin dik konumda olmasina dikkat edin (Sekil A) ve filtre bolmesine

indirin.
3. Sapiyuvadaki kancalar bolmedeki pimleri kavrayana dek asagi indirin (Sekil B).
DOLDU RMA

Kapadi saatin aksi yontinde dondiirerek cikarin ve haznenin ortaya ¢cikmasini saglayin..

2. Karafi ¢ikarin.

3. Hazneyi doldurmak icin karaf kenarinin i¢ kismindaki MAX isaretini (veya karaf miktar tablosunu)
kullanin.

4. Sutankikapadini tekrar yerine yerlestirin ve kilitlemek icin saat yoninde dondirtn.

5. 4no'lu kadrt filtreyi agin ve filtre yuvasina yerlestirin.

6.  Filtreye her fincan icin 1 kagsik ¢ekilmis filtre kahve koyun

7. Kapadi kapatin.

8.  Surahiyiyeniden elektrikli ocagin tzerine yerlestirin.

9.  Fisi prize takin.
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KARAF MIKTAR TABLOSU

Fincan Miktar

8-12 Max

6-9 810ml

4-6 540ml

23 270ml
KAHVE YAPIMI

Kahveyi hemen istiyorsaniz:

Saati dikkate almayin.

WP diigmesine basin ve birakin. Ekranda @p gériintilenecektir.

Hemen ardinda kahve, siirahiye damlamaya baslayacaktir.

Termal karaf kahveyi yaklasik 1 saat boyunca sicak tutacaktir.

Kahve makinesini demleme sirasinda durdurmak istiyorsaniz, @P diigmesine basin.

onra kahve:

Saati dogru zamana ayarlayin. Dogru saat ve dakika ayarini girmek icin h (saat) ve min (dakika)

diigmelerini kullanin.

Zamanlayicryl, demlemenin baslamasini istediginiz saate ayarlayin.

a) (@Pdigmesine basin ve basili tutun.

b) Demlenmenin baglamasini istediginiz saati ayarlamak icin, h (saat) ve min (dakika) digmelerini

kullanin.

3. 5saniye icinde h veya min diigmelerinden birine basmadiginiz takdirde, kahve makinesi “normal”
durumuna dénecek ve zamani g6stermeye baslayacaktir. Tekrar baglatmak icin @) diigmesine basin ve
basili tutun.

4. Zaman programlandiginda, @ diigmesini birakin ve ardindan @p diigmesine basin. Ekranda @)
simgesi goriinttilenecektir.

5. Program zamanini kontrol etmek istiyorsaniz, @) diigmesine basin ve birakin. Programlanan zaman
ekranda 3 saniyeligine goriintiilenecek ve ardindan giincel saate geri doniilecektir.

6.  Zamanlayiclyl demlenme baslamadan énce iptal etmek istiyorsaniz, @P diigmesine basin.

7. Kahve makinesini demleme sirasinda durdurmak istiyorsaniz, @p diigmesine basin.

OTOMATIK KAPANMA

1. Demleme sonrasinda {§ 6Jesi gézden kaybolacak, kahve makinesi kapanacak ve giinliik saat
gorintilenecektir.

2. Cihaziyeniden calistirmak icin herhangi bir diigmeye basin.

3. Birsaatten uzun siire birakildiginda, kimyasal degisiklikler kahvenin lezzetini etkilemeye baslar. En iyi
¢6ziim kahveyi dokmek ve taze kahve demlemektir.

HIZLI BIR FINCAN

1. Sirahiyi dilediginiz zaman cikarabilirsiniz. Damlama onleyici valf, kahvenin ocaga damlamasini
Onleyecektir.

2. Filtre yuvasinin tasmasini dnlemek icin, karafi yaklasik 20 saniye icinde tekrar yerine takin.

3. Karafi terine yerlestirdiginizde, damlama énleyici valf kalan kalan kahvenin gecmesine izin vermek
tzere agilr.

TATILLER

Kahve makinesini birkag¢ giin kullanmadiysaniz bosaltin ve filtre ve yuvayi durulayin.

BRITA su filtresini tekrar kullanmadan &nce kartusu cikarin, su tankini ve agizligi iyice temizleyin ve “FILTRE
KARTUSUNU HAZIRLAMA” bélimiinde agiklanan adimlari tekrarlayin.

NOT

Kahveyi cihazda tekrar 1sitmaya calismayin. Cihaz hasarlanacak ve isitilan kahve icilemeyecek durumda
olacaktir.

—_

Sy wN

87



TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazin figini prizden ¢ekin ve sogumaya birakin.

Filtre yuvasinin icindekileri hafifce vurarak ¢ope bosaltin.

Karafi ve filtre yuvasini ilik sabunlu suda yikayarak temizleyebilirsiniz. Tim sabun kalintilarini gidermek
icin, yikadiktan sonra iyice durulayin.

Cihazin dis ylizeylerini nemli bir bezle silerek temizleyin.

Filtre yuvasini tekrar yerine yerlestirin.

Kapagi kapatin.

@bl Bu parcalari bulagik makinesinde yikayabilirsiniz.

ONEMLI BILGILER

Yedek filtre kartuslarini her zaman orijinal ambalajinda kapali halde, glines almayan, serin ve kuru bir
yerde saklayin.

BRITA su filtreleri sadece sehir sebeke sulari (Not: Bu su, siirekli kontrol edilir ve yerel yonetmeliklere
uygun sekilde, icilmesi glivenlidir) veya icilmesinin glivenli oldugu test edilmis 6zel kaynaklardan
saglanan sularla kullanim icin tasarlanmustir. Yetkililerden sebeke sularinin kaynatiimasi yoniinde bir
talimat alindigi takdirde, BRITA ile filtrelenmis su da kaynatilmalidir. Sulari kaynatma talimati
ylrrltkten kalktiginda, kahve makinesi, su haznesi ve huni temizlenmeli ve yeni bir kartus
takilmahdir.

Litfen sadece soguk musluk suyunu filtre edin.

Su haznesini ve huniyi diizenli araliklarla temizleyin.

Belirli insan gruplari (6rnegin, bagisiklik yetmezligi bulunan kisiler veya bebekler) icin genellikle
musluk suyunun kaynatilmasi tavsiye edilir; ayni durum BRITA ile filtrelenen su icin de gegerlidir.
Kullanilan su ne olursa olsun, paslanmaz gelik kaplar kullanmalisiniz. BRITA ortagimizin bu Grin, bu
gereklilikleri karsilamaktadir. Ozellikle nikele karsi duyarliligi olan kisiler paslanmaz celikten imal
edilmis aletler ve kaplar kullanmalidir.

Hijyenik nedenlerle MAXTRA kartus icerigi glimisle 6zel isleme maruz kalir. Cok az miktarda glimis
suya aktarilabilir. Bu aktarim, Diinya Saglik Orgiitii (WHO) yénergeleri kapsaminda gerceklesmektedir.
Filtreleme islemi sirasinda, potasyim iceriginde hafif bir artis meydana gelebilir. Ancak bir litre BRITA
filtreli su, 6rnegin bir elmadakinden daha az miktarda postasyum icerir. Bobrek hastaliginiz varsa ve/
veya potasyum agisindan kisitli bir beslenme programi uyguluyorsaniz, BRITA su filtresini kullanmadan
once doktorunuza danismanizi 6neririz. Veya ayrintil bilgi edinmek i¢in BRITA Misteri Hizmetleri'ni
arayabilirsiniz. iletisim bilgileri www.brita.net web sitemizde yer almaktadir.

Kahve makinenizi uzun bir stire (6rnegin bir tatil donemi) kullanmayacaksaniz, BRITA size kartusu
cikarmanizi, BRITA su filtresinin icinde kalan tiim suyu bosaltmanizi ve MAXTRA kartusu gevsek sekilde
tekrar takmanizi tavsiye etmektedir.

BRITA ile filtrelen su sadece insanlarin tiiketimi icin uygundur. Bir gida gibi bozulabileceginden liitfen
ayni glin icinde tiiketin.

Her dogal Uriin gibi, BRITA Mikrogdzenekli Filtre'nin tutarliligi da dogal degiskenlere tabidir. Bu,
filtrelenmis suyunuza siyah zerrecikler olarak goriilebilen kiiciik karbon partikllerinin, asinma
sonucunda hafif diizeyde ge¢cmesine yol acabilir. Bu partikiillerin saglik Gizerinde herhangi bir olumsuz
etkisi yoktur. Sindirildigi takdirde, insan viicuduna zarar vermez. Karbon partikdilleri gézlemlerseniz,
BRITA size kartusu birkag kez suyla durulamanizi veya siyah zerrecikler gézden kaybolana dek
yikamanizi dnermektedir.

BRITA filtre kartusunun kullanimi veya degistirilmesine yonelik dnerilerimize uymadiginiz takdirde,
BRITA herhangi bir sorumluluk veya yiikiimliiltk Gstlenmemektedir.

CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglik sorunlarini

onlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil, geri doniistim
konteynerlerine birakilmalidir.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrii 7 yildir

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

Urtinii disiirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.

Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de bazd, inclusiv:

Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de
experientd si cunostinte daca sunt supravegheati/instruiti si inteleg pericolele la
care se supun. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curdtarea si utilizarea de
catre utilizator nu trebuie efectuate de copii decat dacd acestia au peste 8 ani si
sunt supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor sub 8 ani.

A\ Suprafetele aparatului se vor incinge. Caldura reziduald va pastra suprafetele
fierbinti dupa utilizare.

Nu introduceti aparatul in lichid.

in cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul
de service sau orice alta persoana calificata, pentru a evita accidentele.

«  Asezati aparatul pe o suprafata stabild, nivelata, termorezistenta.

«  Tineti aparatul si cablul departe de marginile blaturilor de lucru.

« Nufolositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.

«  Nufolositi aparatul in niciun alt scop decét cel descris in aceste instructiuni.
«  Nuoperati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.

EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE

1. BRITA® Memo 8.  Filtru de hartie nr. 4 (nefurnizat)
2. Capacrezervor de apa 9. Manerfiltru

3. Cartus filtru BRITA® MAXTRA 10. Suportfiltru

4. Axde tranzit 1. Carlig

5. Capac compartiment filtru 12.  Capacul carafei

6. Rezervordeapa 13.  Semnul MAX

7. Mésura 14. Carafa termos

ﬁ CARTUS FILTRU BRITA® MAXTRA
Cartusul filtrant contine rasini schimbatoare de ioni si carbune activ.

. Reduce depunerile de calcar si substante precum clorul, care afecteaza gustul si mirosul.

. Reducerea impuritatilor imbundtateste aspectul si gustul apei, iar reducerea depunerilor de calcar
este benefica si cafetierei.
Retineti - apa este un aliment, se altereaza. Folositi apa filtrata in interval de o zi.

NAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Rotiti capacul in sensul opus acelor de ceasornic si expuneti rezervorul.

Rotiti axul de tranzit in sensul opus acelor de ceasornic si scoateti-I.

Umpleti rezervorul umpland carafa pana la semnul MAX din interior si turnati in rezervor. Porniti
aparatul fara cafea.

4, Lasati aparatul sd se rdceasca, scoateti apa, apoi folositi-l normal.

W -
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PREGATIREA CARTUSULUI FILTRULUI

Rotiti capacul in sensul opus acelor de ceasornic si expuneti rezervorul.

Pentru a scoate un cartus de filtru folosit, tineti ferm cu o mana cartusul filtrului, prindeti manerul cu
inel cu cealaltd mana si trageti cartusul filtrului in sus pentru a-| scoate.

3. Indepartati toate ambalajele cartusului nou.

4. Nuva ingrijorati dacd interiorul ambalajului este umed - este doar condens.

5. Este posibil sd existe particule de grafit in ambalaj sau pe cartusul filtrului. Nu va faceti griji, sunt
inofensive.

6. Pentru a asigura operarea eficientd, scoateti tot aerul din cartusul filtrului.

7. Scufundati cartusul filtrului intr-un castron cu apa rece si scuturati-l usor pana cand nu mai iese nicio
bula.

8.  Este posibil sa observati niste particule de grafit in apa. Din nou, nu va faceti griji, acestea sunt
inofensive.

9. Inainte de prima utilizare, trebuie sa clatiti cartusul filtrului.

10. Impingeti cartusul filtrului in palnie pana la maxim.

1. Umpleti carafa pand la semnul MAX din interior, apoi goliti-o in rezervorul de apa.

12. Cafetiera se va umple la capacitate maxima.

13. Apasatisi eliberati butonul @P. Pe afisaj va aparea @p.

14, Lascurt timp dupa aceasta, apa va incepe sa picure in carafa.

15.  Aruncati apa si repetati operatiunea.

16. Dupd ce ati aruncat douad ture de ap4d, cartusul filtrului este gata de utilizare.

RESETAREA BRITA® MEMO

Aceasta indica procentul ramas din durata de viata de 4 sdptdmani a cartusului filtrului.

1.

Apasati si mentineti apasat butonul START pana cand cele 4 bare apar si clipesc de doua ori, apoi
eliberati.

2. Dupa fiecare saptdmana, o bara va disparea.

3. Dupa ce dispar toate cele 4 bare, in partea superioara a afisajului va aparea o sdgeata care palpaie.
Aceasta inseamnd cd este momentul sd inlocuiti filtrul.

4. Dupa ce dispare o bara de pe afisaj, este o idee buna sa verificati dacd aveti la dispozitie alt filtru. Daca
nu aveti, este timpul sd cumparati cateva.

5. Punctul intermitent din partea din dreapta jos al afisajului indicd faptul cd Memo functioneaza.

PREPARAREA

1. Asezati cablul in asa fel incat sa nu atarne si sa nu va impiedicati de el.

2. Nubadgatiincd aparatul in priza.

SUPORT FILTRU

1. Pentru a-l scoate, ridicati suportul filtrului in sus si scoateti-I de pe aparat.

2. Pentru a-l monta din nou, asigurati-va cd manerul este pe verticala (fig. A) si coborati-lin

compartimentul filtrului.

3. Coborati manerul pana cand carligele (fig. B).

PORNIRE

1. Rotiti capacul in sensul opus acelor de ceasornic si expuneti rezervorul.

2. Scoateti carafa.

3. Folositi semnul MAX din interiorul carafei (sau graficul cu cantitati de pe carafd) pentru a umple

rezervorul.

4. Remontati rezervorul de apa si rotiti-I in sensul acelor de ceasornic pentru a-I bloca.

5. Deschideti un filtru de hartie nr. 4 si introduceti-l in suportul filtrului.

6.  Punetiin filtru cate 1 masurd de cafea macinata pentru filtru pentru fiecare ceasca.

7. Inchideti capacul.

8. Asezati din nou carafa pe plita.

9.  Bagatiintrerupatorul in priza.
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GRAFICUL CU CANTITATI DE PE CARAFA

Cesti Cantitate

8-12 Max

6-9 810ml

4-6 540ml

23 270ml
PREPARAREA CAFELEI

Daca doriti cafea imediat:

1. lgnorati ceasul.

2. Apasati si eliberati butonul \@p. Pe afisaj va aparea @p.

3. Lascurttimp dupad aceasta, cafeaua va incepe sa picure in carafa.

4,  Carafa termos va pastra cafeaua calda aproximativ 1 ora.

5. Dacd doriti sa opriti cafetiera in timpul fierberii, apasati butonul \@p.

Cafea pentru mai tarziu:

1. Setati ceasul la ora corectd. Folositi butoanele h si min pentru a seta ora si minutele corecte.

2. Setati temporizatorul pentru ora la care doriti ca aparatul sa porneasca.
a)  Apasati si mentineti apasat butonul @).
b)  Folositi butoanele h si min pentru a seta ora la care doriti s@ porneascd aparatul.

3. Daca nu apasati nici butonul h, nici butonul min in 5 secunde, cafetiera va reveni automat la
programul “normal”, afisand timpul. Apasati si mentineti apasat butonul @) pentru a o lua de la capat.

4. Dupa ce ati programat ora, eliberati butonul @), apoi apésati butonul {@p. Pe afisaj va aparea
pictograma @).

5. Daca doriti sé verificati ora programata, apasati si eliberati butonul @). Ora programata va fi afisata
timp de 3 secunde, apoi se va reveni la ora curenta.

6.  Dacd doriti sa anulati temporizatorul inainte de procesul de preparare, apasati butonul @p.

7.  Daca dorltl sa opriti cafetierain timpul fierberii, apasati butonul @p.

OPRIRE AUTOMATA

1. Dupad preparare, pictograma {)) va disparea, iar cafetiera se va opri, afisand ora curenta.

2. Pentru areporni aparatul, atingeti orice buton.

3. Daca este lasatd mai mult de o ord, schimbarile chimice din cafeaua facuta vor incepe s afecteze
aroma. Este recomandabil sé o aruncati si sa faceti alta proaspata.

O CEASCA RAPIDA

1. Putetilua carafa oricand. Supapa anti-picurare va preveni picurarea cafelei pe plita.

2. Pentru a preveni umplerea excesivd a suportului filtrului, reasezati carafa in maximum 20 secunde.
3. Cand veti reaseza carafa, se va deschide supapa anti-picurare, permitand curgerea restului de cafea.

VACANTE

Dacéd nu ati folosit cafetiera mai multe zile, goliti si spalati filtrul si suportul.

Inainte de a folosi filtrul de ap& BRITA din nou, scoateti cartusul, curatati bine filtrul de apa si palnia si
repetati pasii descrisi la sectiunea ,PREGATIREA CARTUSULUI FILTRULUI”,

NOTA

Nu fiti tentat(d) sa reincalziti cafeaua in aparat. Veti strica aparatul, iar cafeaua va fi de nebaut.

INGRIJIRE Si INTRETINERE
Scoateti aparatul din pr|za si lasati-I sd se raceasca.

2 Aruncati continutul suportului filtrului la cosul de gunoi.

3. Puteti curata carafa, filtrul si suportul filtrului cu apd caldd si detergent de vase. Pentru a indeparta
urmele de detergent, dupd spalare clatiti foarte bine.
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4, Curatati suprafetele exterioare ale aparatului cu o carpa umeda..
5. Remontati suportul filtrului.

6. Inchideti capacul.

@ Puteti spala aceste componente in magina de spalat vase.

INFORMATII IMPORTANTE
Depozitati cartugele de rezerva sigilate in ambalajul original, intr-un loc uscat si ferit de lumina.

+  Filtrele de apa BRITA sunt destinate exclusiv utilizarii cu apd tratatd de la robinet, din reteaua publica
(nota: Aceastd apa este controlata in mod constant si este potabila conform reglementérilor legale)
sau cu apa din retele private care, un urma testelor, s-a dovedit a fi potabila. Dacd autoritatile locale
trimit o atentionare conform careia apa provenita din reteaua publica trebuie fiartd, apa filtratd cu
BRITA trebuie fiartd la randul ei. Atunci cand atentionarea pentru fierberea apei nu se mai aplica,
cafetiera, rezervorul de apa si palnia trebuie curatate si va trebui introdus un nou cartus.

+  Filtrati doar apa rece de la robinet.

«  Curatati in mod regulat rezervorul de apa si palnia.

. Pentru anumite grupuri de persoane (spre ex., cei cu sistemul imunitar slabit sau bebelusii) se
recomanda in general ca apa de la robinet sd se fiarba; acest lucru se aplica si in cazul filtrelor BRITA.
Indiferent de apa folosita, trebuie sa folositi ustensile din otel inoxidabil. Acest produs al partenerului
nostru BRITA indeplineste aceste criterii. In special, persoanele sensibile la nichel trebuie sa foloseascé
echipamente cu elemente din otel inoxidabil.

«  Din motive de igiend, continutul cartusului MAXTRA este tratat special cu argint. O cantitate foarte
mica de argint ar putea fi transferata in apd. Aceasta trecere se incadreaza in limitele impus de
Organizatia Mondiald a Sanatatii (OMS).

«  Intimpul procesului de filtrare, continutul de potasiu ar putea creste usor. Totusi, un litru de apa
filtratd cu BRITA contine mai putin potasiu decat un mar, spre exemplu. Daca suferiti de o afectiune
renald si/sau urmati o dietd cu restrictii de potasiu, va recomandam sa consultati medicul inainte de a
folosi filtrul de apa BRITA. Sau sd apelati Serviciul pentru clienti BRITA pentru informatii suplimentare.
Informatiile de contact pot fi gdsite pe www.brita.net.

. Dacéd nu folositi cafetiera o perioada indelungata (spre ex., in vacanta), BRITA va recomanda sa scoateti
cartusul, sa goliti toatd apa ramasa in filtrul de apa BRITA si sd introduceti din nou cartusul MAXTRA.

«  Apafiltratd cu BRITA este destinata consumului uman. Fiind un aliment perisabil, va trebui consumata
in decurs de o zi.

«  Casiin cazul oricarui produs natural, consistenta filtrului BRITA cu micropori (BRITA Micropore Filter)
poate varia. Acest lucru poate cauza abraziunea micilor particule de carbon din apa filtrata, ce poate fi
observata sub forma de pete negre. Aceste particule nu au niciun efect negativ asupra sanatatii. Daca
sunt ingerate, nu vor dauna corpului uman. In cazul in care observati particule de carbon, BRITA va
recomanda sd clatiti cartusul de mai multe ori sau pand cand petele dispar.

. BRITA nu poate accepta responsabilitatea sau rdspunderea dacd nu respectati recomandarile noastre
de utilizare si schimbare a cartusului filtrului BRITA.

PROTEJAREA MEDIULUI

Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase din aparatele electrice
si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la gunoi, ci trebuie recuperate,
refolosite sau reciclate.
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MpoueTeTe MHCTPYKLMUTE, 3aNa3eTe M1 1 I NpefjaBaiiTe, ako npefasarte v ypeaa. OTcTpaHeTe BCUYKY
OMaKoBKU Npeaw ynotpeba.

BAXXHU NPEAMNA3HU MEPKU

CJ‘IeﬂBaVITe OCHOBHUTE MEPKK 3a 6630I‘IaCHOCT, BKIOUYNTENHO:

To3n ypen moxe fia ce 3non3Ba OT ela Hafj 8-roAniliHa Bb3pacT, KakTo 1 OoT
XOpa C orpaHnyeHn GU3NYECKI, CETUBHI U YMCTBEHM CMOCOOHOCTH, NN nnnca
Ha ONWT 1 NMO3HAHMA, CaMO aKO Ca HarneXAaHW/MHCTPYKTPaHK 1 pa3bupat
onacHocTuTe ot oT ToBa. C ypefia He TpAbBa Aa nrpadt geua. lMouncreaHeTo 1
NopLpbXKKaTa He TpAGBa [ja ce M3BbPLUBAT OT [ieLla, OCBEH aKO Te He Ca Hafg
8-roguiuHa Bb3pacT 1 HAKOW v Harnexa. Ma3eTte ypeaa v kabena ot geua nog
8-roguiHa Bb3pacT.

A\ ToBbPXHOCTTA Ha ypeaa Lie ce Haropewwu. OCTaTbyHaTa TOMMHA e
NOLAbPXKA NMOBBbPXHOCTUTE HAaropeLeHn cied ynotpeba.

He notanawnTe ypeaa B TEYHOCT.

Ako KabenbT e noBpeaeH, Tol TpAGBa a ce NOAMEHN OT NPON3BOAUTENA, HETOB
NpeAcTaBMTEN 3a CEPBU3HO 0OCYXBaHe UK APYro KBanuduLUmMpaHo 3a Tasm Len
nuue, 3a fja ce n3berHe BCAKAKbB PUCK.

+  TlocTaBeTe ypesa Ha TBbPAa, PaBHA, TOMIOYCTONYMBA MOBBPXHOCT.

«  T[lasete ypepa v Kabena ganey ot pb6oBeTE Ha NoTa.

«  He u3nonsBaiite akcecoapw Wi NPUCTABKM, Pa3fInyHK OT Te3W, MPELOCTABEHM OT Hac.

+  Hewu3non3gaiiTe ypesa 3a Apyru Lenu, OCBEH Te3), OMMUCaHUN B HACTOALMTE UHCTPYKLMN.
+  Hewu3non3BaiiTe ypesa, ako e NOBpefieH Un He paboTu U3pALHO.

CAMO 3A AOMALLHA YNOTPEBA
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UNIOCTPALLINA

1. BRITA® Memo 8.  XaptueH duntbp N2 4 (He e npeoCTaBeH)
2. Kpbiwka eMKoCTV Ansa BoAbl 9. Pyuka dunbtpa

3. ¢unTtbp BRITA® MAXTRA 10. MocTaBka 3a GpuATHP

4. bont gnAa TpaHCNopTUPOBKM 1. Kptok

5. Kpbiwka otceka punbtpa 12.  Kamak Ha rapadata

6. EMKOCTb insi BOAbI 13.  Mapkuposka MAX

7. MepwuTenHa nbxuua 14. TepmarnHa rapada

ﬁ OUNTDHP BRITA®° MAXTRA

OUATBPBT CbAbPKA IOHOOOMEHHATa CMONa M aKTVBEH BbITIEH.

. HamanAsa KOTneHnA KaMbK 1 BeLLecTBa KaTo Hanp. XJIop, KOWTO BAVAAT Ha BKyCa 1 MyMpuca.

. YcTpaHeHve npumecen ynyuyLuaeT BUA 1 BKYC BOfbl, @ COKpaLUeHKe N3BeCTKOBOrO HaneTa npognesaeT
CpOK cnyx6bl KopeBapKu.

. 3anomHeTe - BOfiaTa € BUJ XpaHUTeNeH NPOAYKT 1 ce pa3Bana. M3nonsgaite puntprpaHata Bofa B
pamkuTe Ha 1 fieH.

I'IPELI,I/I NMBbPBOHAYAJIHO U3IMOJI3BAHE
[lnA CHATWA KPbILIKM 1 NONYyYeHUA [OCTYNa K pe3epByapy NOBEPHUTE KPbILLKY MPOTYB X0Aa YaCoBOM
CTPenKm.

2. ToBepHuUTe KpacHbI 6ONT AN1A TPAHCMOPTUPOBKM NMPOTUB XOfa YaCOBOW CTPENKM U CHUMUTE ero.

3. HanbnHeTe pe3epBoapa, KaTo HambAHWTe rapadata Ao MapkunpoBkata MAX oT BbTpeluHaTa YacT Ha
pbba 1 HaneiiTe TeUHOCT B pe3epBoapa. BknoueTe ypena, 6e3 fa fobasate Kade.

4. [anTe KodeBapKe OCTbITb, 3aTeM ClleliTe BOAY U B JarbHeLIEM SKCNyaTupyiTe yCTPONCTBO B
06bIYHOM pexmme.
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I'IOLI,I'OTOBKA HA OUJITDHPA

9.

10.
1.

12.
13.
14.
15.
16.

[inA CHATMA KPBILWKM 1 NONyYeHUsa AOCTYNa K pe3epByapy NOBEPHUTE KPbILLKY NPOTMB X0fja YaCoBOM
CTPEnKu.

3a pa npemaxHeTe 13non3saHuA GuTLP, XxBaHeTe GUNTHPa 34PaBO C efjHa PbKa, XBaHeTe NPbCTEHa
3a U3AbPrBaHe C ipyrata pbKa, U n3gbprante GuATbPa Harope 1 HaBbH.

lpemaxHeTe onakoBKaTa OT GUATbHPA.

He ce nputecHaBaiiTe ako BbTpeLuHaTa YacT Ha GUATHpa e BNaxHa — TOBa Ce AbJIKM Ha
KOH[ieH3aLMATa.

Bb3MOXKHO e ja MMa YepHM YacTULM OT aKTUBEH BbITIEH B OMAKOBKaTa UM BbpXy duntbpa. He ce
npuTecHABaliTe, Te ca 6e3BpefHU.

3a fla MoxeTe la onepupate no epuKacHo, TpAbBa ja 0CBOOGOAMUTE Bb3[yxa OT PUNTHpA.
MoToneTe dunTbpa B Kyna CbC CTYAEHa Bofa 1 pa3KaTeTe BHUMATENHO, JOKATO CrpaT Aa ce
obpa3yBaT MexypueTa.

Moxe fja 3abenexuTe YepHN YacTULM aKTUBEH BbIIIEH, NiyBalyy BbB Bofjata. OTHOBO, He ce
NpUTECHABANTE, Te Ca 6e3BPeHN.

lMpean NbpBOTO M3MON3BaHe TPAGBa fja M3nnakHeTe GpuUNTHpA.

HatucHete duntbpa BbB GyHUATa JO Kpa.

HanbnHeTe rapadara go MmapkupoBkata MAX BbB BbTPELLHATa YacT Ha pbba 1 51 U3npa3HeTe BbB
BOJHUA pe3epBoap.

Takum 06pa3om KodeBapKa byaeT 3anosHeHa NOSHOCTbIO.

HaxmuTe n otnyctute kHonky W@P. Ha aucnnee oto6pasutcs @P.

Bckope nocne 3Toro Bofa HauHeT Kanatb B rpaduH.

V13xBbpneTte BoAaTa 1 noBTOpeTE IENCTBUETO.

Cnep KaTo 13BbPLUMTE TOBA [1Ba MbTY, QUATHPBT € FOTOB 3a U3MOM3BaHe.

HACTPONKA HA BRITA® MEMO

TA nokasBa KakBa YacT OT 4-cefMUYHaTa FOAHOCT Ha d)vu'lpra € OCTaHana.

1.

HatucHeTte n 3agpbxTe 6yToHa CTAPT, fOKATO Ce MOABAT YETUPYW YEPTUYKM U MPEMUTHAT ABa MbTY, a
Cnep TOBa OTMYyCHeTe.

2. Bcaka cegmuua Le n34ye3Ba no efHa yepTuyka.
3. Korato BCUYKM 4 4epTUUKM N34e3HaT Le ce NOABK NPeMUrealla CTpesika B ropHaTa YyacT Ha fgucnies.
ToBa 03HauaBa, e e Bpeme fja cMeHuTe unTbpa.
4. KoraTo Ha gucnnesn uma camo efiHa YyepTryKa e fobpe Aa NpoBepuTe Aanu umate Apyr GuaTbp Ha
pasnonoxeHue. AKO He, e TpsAbBa fa C KynuTe.

5. (CaeTellaTa TOUKa B l0fIHATa AACHA YacT Ha Jucnies nokasea, ye Memo paboTu.

NMOArOTOBKA

1. PacnonoxwTe Kabenb TaK, 4Tobbl OH He CBICaN 1 YTOObI HeNb3A ObINO O HErO CMOTKHYTbCA UMK ero
3apgeTb.

2. Ha>ToM 3Tane He NoAKloYamnTe ero K SNeKTpoceTu.

JJ,EP)KATEHb OUNDBTPA
[insA cHATWA NogHUMUTE YUKy AepKaTens GunbTpa BepTHKabHO, a 3aTEM MOAHUMITE 1 13BNIEKUTE
Aepxatenb.

2. [InA 3ameHbl NPOBepbTe, UTO PyyKa PacnosnoxeHa BepTKanbHO (puc. A), n onycTuTe B OTCEK 1A
dunbTpa.

3. OnyctuTe pyuKy TaK, uTobbl KPIOKM Ha AepxaTesnie BOLLN B 3aLlenneHune co WTbIpAMK oTceka (puc. B).

NMbJIHEHE

1. [InA CHATMA KPbILWKWX 1 NONyYeHnA AOCTYMa K pe3epByapy NOBEPHUTE KPbILIKY NPOTHB XOAa YaCoBOW
CTPENKN.

2. U3Bapete rapadara.

3. M3nonsBaiiTe MapkupoBKkaTta MAX BbB BbTpeLIHaTa YacT Ha pbba Ha rapadata (Mnm gnarpamarta 3a

06em), 3a 1 HaMbJIHUTE Pe3epBoapa.
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4, YcTaHOBUTE Ha MECTO KPbILLKY eMKOCTV [/l BOAbI U TOBEPHNTE €€ MO X0y YaCOBOW CTPENKM Ans
drkcayum.
5. Pa3rbHeTe xapTueH ¢untbp N2 4 11 ro nocTaBeTe B NoCTaBKaTa 3a GuATHP.
6. Cnoxete 1 NbXUYKa OT NPUroTBEHOTO BbB GuNTbpa Kade BbB GUATHPa 3a BCAKA yaLla.
7. 3aTBOpeTe Kanaka.
8. OTHOBO MoCTaBeTe KaHaTa Ha KOT/IOHa.
9. BknioueTe wiencena B 3axpaHBaLiMA KOHTAKT.
OVWATPAMA 3A OBEM HA TAPADGATA
Yawmnm 06em
8-12 Max
6-9 810ml
4-6 540ml
23 270ml
NPUTOTBAHE HA KAOE

[lns HeMeeHHOTO NPUrOTOBNEHUA Kode:

He 06pbLyaiiTe BHUMaHWe Ha YaCOBHYIKa.

HaxmuTe n otnyctute kHonky @P. Ha aucnnee otobpasutcs @P.

He cnep obnro KadeTo e 3aTeye B KaHaTa.

TepmanHata rapada nogabpxa Kaheto TONMo B NpoAbIKeHMe Ha okono 1 vac.

AKo enaeTe ja cipeTe KademalunHaTa, JoKaTo € B NPOoLeC Ha BapeHe, HaTucHeTe 6yToH @P.

Kacbe 3a N0-KbCHO:

1. HacTpoliite yacoBHMKa Ha CbOTBETHYMA Yac. M3non3sarite 6yToHuUTe 3a Yac U MuHyTa (h 1 min), 3a ga
HaCTPOWTE TOYHO YaChT N MUHYTUTE.

2. HactpoliiTe TaliMepa Ha Yaca, B KOWNTO XeflaeTe Aa 3anoyHe BapeHeTo.
a)  Haxmute u yaepxmusaiite kHorky ).
b)  Cnomoubto KHonok h 1 min 3agaiiTe Bpema Hayana NPUroToBneHUa Kode.

3. AKo He HaTucHeTe 6yToH h nnn 6yToH min B pamKuTe Ha 5 ceKyHAY, KademalumHaTa Lie ce BbpPHe KbM
“HopManeH” PeXNM U Le ce NoKaxe YacbT. CHOBa HaxxmuTe 1 yaepxusaiite kHonky ().

4. Korpa Bpewms 3afiaHo, otnyctute kHonky &) v 3aTem Haxmute kHonky W@P. Ha gucnnee oto6pasutca
3Hayok ().

5. [ins npoBepKu 3afaHHOro BpeMeHu Haxmute 1 otnyctute kHonky ). 3agaHHoe Bpems Gyaet
oTOOpaxaTbCA B TeUeHne 3 CeKyH[, MOC/E Yero CHOBa 0TOOPa3NTCA Tekylee BPeMsA CyTOK.

6. [Inac6poca Talimepa nepef HauanoM NPUroTOBNEHUA HaxmuTe KHorKy @P.

7. AKo xenaete fa crpete kKademaluvHaTa, AoKaTo e B NPOLEC Ha BapeHe, HaTicHeTe GyToH @P.

ABTOMATUYECKOE BbIKJTOYEHUE

1. Cnepn npuroTeaHe Ha kadeTo nkoHaTa i M3racsa, KademalumHaTa ce U3KMKOYBA U Ha AUCNNeA ce
MOKa3Ba YaCbT OT JeHOHOLLMeTO.

2. Y10Obl €€ BKIIOUNTb, HaXMUTE Nto6YI0 KHOMKY.

3. Yepes yac nocne NpuroToBAEHNA XMMUYECKNE N3MEHEHNA OTPULIATENbHO CKaXXyTCA Ha BKyCe
HEeBbINUTOro Kode. PeKoMeHAYeTCA BbIIMTb Takol Kode 1 NPUroTOBUTb CBEXUIA.

BbP3A YALUA

1. MoxeTe fia OTCTpaHNTe KaHaTa Mo BCAKO BpeMe. HenopTeKatowwuii KnanaH He jonyckaeT nonagaHua
Kanenb Kode Ha MoACTaBKY.

2. Ytobbl fepatenb GunbTpa He NepenosHUNCA, BepHuTe rpaduvH Ha NOACTaBKY B TeueHune 20 CeKyHA.

3. Mpw ycTaHoBKe rpadrHa Ha MeCTo HeMOATEKALMI KNnanaH OTKPOEeTCH, UTobbl CINTb OCTaTKM Kode.

NPA3HULUN

Ecnu kodeBapKa He NCMoNb30Banacb HECKObKO AHEN, ONMOPOXKHITE U NPOMONTe GUALTP U AepXKaTeNb.
lMepen NOBTOPHbIM UCMOMb30BaHWEM GunbTpa AnA oAbl BRITA BbiHbTE KapTPUAX, BbINONHUTE

nhwn =
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TWaTeNIbHYIO OYNCTKY EMKOCTU ANA BOAbl N BOPOHKN, @ 3aTeEM NOBTOPUTE Waru, onncaHHble B pasfene
«OATOTOBKA OUIIBTPYIOLLIETO KAPTPUKA».

NMPUMEYAHUE

He nogorpeBarite Kode B ycTpoiicTae. Takm 06pazom MOXHO NOBPEANTb YCTPOICTBO, @ Kode OKaxeTCs
HEMPUrogHbIM ANIA MUTHA.

I'PI/I)KI/I nnoaaPbHXKKA

/i3knioueTe ypeaa OT KOHTaKTa U ro OCTaBeTe fja U3CTUHe.
2. VI3TpbCKaiiTe CbAbpKaHMETO OT MOCTaBKaTa 3a PUATHP B KodaTa 3a GOKNYK.
3. Touuctete rapadarta v fbpxaya Ha dunTbpa B TOMNa canyHeHa soga. [Mocne atoro ux cnegyet
TLLATeNbHO NPOMBbITb, YUTOObI M36aBMTHCA OT C/IEOB Mbifa.
[TouncTeTe BHHIWHMTE NOBBPXHOCTM Ha Ypea C BNa)xHa Kbpna..
YctaHoBUTe fiepKaTenb GubTpa Ha MecTo.
3aKponTe KPbILLKY.
3TU feTann MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHON MaLLWHE.

BA)KHA MHOOPMALNA

BuHary cbxpaHsaBaitTe pe3epBHMTE NAaTPOHU C GUATHP 3aneyaTaHn B OPUrHaNHaTa M OMakoBKa Ha
TBMHO, XJTaJHO 1 CYXO MACTO.

. OunTpuTe 3a Boga BRITA ca cb3aaaeHy 3a U3Mnoni3aBaHe Camo C YeluMsiHa Boaa (3abenexka: Tasu Boaa
€ NOA HenpeKbCHAT KOHTPON U Copef, 3aKOHOBWTe pa3nopeAby e rofiHa 3a NvieHe) Unu ¢ Boaa ot
JINYHW 3aMacu, KOUTO Ca GUV NPOBEPEHN 11 Ca FOAHY 3a NieHe. AKO Ma UHCTPYKLM OT BNAcTUTe, ye
BOflaTa OT BOAONPOBOAA TpsAbBa Aa ce npeBapsBa, dunTpupaHata ¢ BRITA Boga cblio TpsbBa aa ce
npeBapsBa. Korato MHCTPyKUumTe 6bAAT OTMEHEHW, Kade-MallnHaTa, KOHTeNHePbT 3a BoAa U
yHuATa TPAGBA Aa Ce MOYUCTAT U [ja Ce MOCTaBMW HOB MATPOH.

. Mons, duntpupaiite Bofa camo OT KpaHa 3a CTyfeHa BoAa.

. MouncTBalite peOBHO KOHTENMHepa 3a Bofia 1 GyHuATa.

«  3aonpeneneHy rpynu xopa (Hamp. Takrea Cbc cnaba MMyHHa 3aluTa n 6e6eTa) ce npenopbyBa
yelwMsiHaTa BOZA BUHArK Aa ce NpeBapsiBa; TOBa Ce OTHAcA 1 3a dunTtpupaHarta ¢ BRITA Boga.
He3aBmcrmo oT ToBa KakBa Bofja 13mon3Barte, TpAbBa Aa U3non3sate CbAoBe OT HepbXaaema
CTOMaHa. HacToAawmAT NpoayKT Ha Hawwma napTHbop BRITA otroBaps Ha Te3n nsnckeaHusa. OcobeHo
BaXKHO € XOpa, KOUTO MMAT HEMOHOCMMOCT KbM HUKEN, Aa U3MON3BaT ypeam C eNleMeHTU, HanpaBeHu
OT HepbXKAaema CTOMaHa.

. Mopaamn XUrreHHn cbobpakeHns CbAbPKaHUETO Ha NaTpoHuTe MAXTRA npemrHaBa cneumanHa
06paboTKa CbC cpebpo. BbB BoAaTa MOXe Aa NPeMIHE MHOTO MaJiko KONMYecTBo cpebpo. Toea
KOMYeCTBO € B paMKUTe Ha npenopbKute Ha CBeTOBHaTa 3apaBHa opraHu3ayua (C30).

. Mo Bpeme Ha npoLieca Ha GuUATPrpPaHe MOXe fja MMa clabo yBennyeHne Ha KONNYeCTBOTO Ha Kasuil.
Bbnpeku Toa eaviH MMTbp Gpuntpupara ¢ BRITA Boga cbabpKa No-Manko Kanuii oT eaHa sbbika
Hanpumep. AKo UmaTte 6bbpeyHa 6onect u/mnm cnassate XpaHUTENEH PEXMM C OrPaHUYEHN
KOnMueCTBa Ha Kanuii, npenopbyBame fa ce NOCbBETBATE C JieKap, Npeau Aa usnonssate GuiTbp 3a
Bogfa BRITA. Mnu ce cebpikeTe € oTAeNa 3a 06CnyKBaHe Ha KnneHT Ha BRITA 3a noeye uHdopmaums.
KooppauHaTty 3a Bpb3Ka Lie HamepuTte Ha www.brita.net.

+  AKo He n3non3sgate Kade-MalumHaTa 3a No-AbSIbr Nepuog oT Bpeme (Hanp. Mo Bpeme Ha NounBKa),
BRITA npenopbyBa fia U3BaaMTe NaTPOHa, Aa N3NEETe BOfaTa, OCTaHaa BbB GunTbpa 3a Boaa BRITA
1 aa noctasute xnabaso natpoHa MAXTRA.

«  OuntpunpaHata Bofa BRITA e cneuunanHo npegHasHaueHa 3a KOHCyMaLa. TA e HeTpaeH NPOAYKT, Taka
ye KOHCyMUpalTe B paMKNTE Ha eV H feH.

. KaTo Bceku ectecTBeH NpoayKT LenoctTa Ha Micropore Filter (mukponopectna ¢untbp BRITA) Tbpnu
ApebHN n3meHeHNA. ToBa MOXe Ao foBede A0 CNabu OTMVBaHWA Ha Ape6HY BbIMEHOBM YacTULM BbB
dunTprpaHata BoAa, KONTO U3IeXAaT KaTo YepHU NapyeHLa. Tean yacTuum HAMaT oTprLaTeneH
edeKT BbpXy 34PpaBeTo; NOMbLUAHETO UM He BOAM A0 YBPEXAAHNA Ha YOBELUKOTO TANO. B cnyyaii ve
3abenexuTe BbrneHoBm Yactuuy, BRITA npenopbyBa fia M3nnakHeTe NaTpoHa HAKOMKO MbTY UK
[0KaTo YepHMTe NapyeHLia U3yesHar.
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+  BRITA He HOCV OTFOBOPHOCT, B C/lyyaii Ye He Cra3BaTe NPenopbKMTe HU 3a NOMI3BaHe U CMAHa Ha
naTpoHa ¢ puntbp BRITA.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

3a fia ce n36erHaT ekonorMyHM 1 3ApaBHY NPo6IemMn NOpPaam Hanrume Ha onacHW Cy6CTaHLumn B
eneKTPUYECKUTE U eNIEKTPOHHN CTOKN, ypeaunTe, 0603HaueHm € TO31 CIMBON, He TPAGBA fia ce M3XBbPAT
3ae[1HO C HECOPTMPaHM OOLYMHCKM OTMaAbLY, a CllefiBa Aa Ce BbpHAT 06paTHO, Aa Ce 13M0/3BaT OTHOBO
VNV peuuKanpar.
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20771-56 220-240V~50/60Hz 950Watts

20771-56 220-240B~50/60ry 950 BT

T22-5001604



